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Trademarks

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE -l Google I V

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface,
HDMI Trade dress and the HDMI Logos are trademarks or
registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

@ YouTube

PeDolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby,

Dolby Audio, and the double-D symbol are trademarks of Dolby Google Cast
Laboratories Licensing Corporation.

€3 Bluetooth'

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG,. Inc.

.:' Google Assistant

Google TV is the name of this device's software experience and a
trademark of Google LLC. Google, YouTube, and Google Cast are
trademarks of Google LLC.



Important safety instructions

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Please, read these safety instructions and respect
the following warnings before the appliance is
operated:

In order to prevent fire always
keep candles and other open
flames away from this product.

~  Alternating Current

@ This equipment is a Class Il or double insulated electrical appliance.
It has been designed in such a way that it does not require a safety
connection to electrical earth.

Television sets with 43"size screens or more must be lifted and carried by
at least two people.

This TV does not contain any parts which could be repaired by the user.
In case of a fault, contact the manufacturer or the authorised service
agent. Contact with certain parts inside the TV might endanger your life.
The guarantee does not extend to faults caused by repairs carried out by
unauthorized third parties.

Do not remove the rear part of the appliance.

This appliance is designed for the receiving and reproduction of video
and sound signals. Any other use is strictly forbidden.

Do not expose the TV to dripping or splashing liquid.

To disconnect the TV from mains please unplug the mains plug from the
mains socket.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
a service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
The suggested distance to watch HD TV is approximately three times
longer than the screen diagonal size. Reflections on the screen from
other light sources can make the quality of the picture worse.

Ensure the TV has sufficient ventilation and is not close to other applian-
ces and other pieces of furniture.

Install the product at least 5 cm from the wall for ventilation.

Ensure that the ventilation openings are clear of items such as newspa-
pers, table-cloths, curtains, etc.

The TV set is designed to be used in a moderate climate.

The TV set is designed exclusively for operation in a dry place. When
using the TV outside, please, make sure it is protected against moisture
(rain, splashing water). Never expose to moisture.

Do not place any objects, containers filled with liquids, such as vases,
etc. on the TV. These containers might get pushed over, which would
endanger electric safety. Place the TV exclusively on flat and stable
surfaces. Do not place any objects such as newspaper or blankets, etc.
on or under the TV.

Make sure the appliance does not stand on any power cables as they
might get damaged. Mobile phones and other devices such as WLAN ad-
apters, monitoring cameras with wireless signal transmission, etc. might
cause electromagnetic interference and they should not be placed near
the appliance.

Do not place the appliance near heating elements or in a place with
direct sunlight as it has a negative effect on cooling of the appliance.
Heat storage is dangerous and it can seriously reduce the lifetime of the

appliance. In order to ensure the safety, ask a qualified person to remove
the dirt from the appliance.

Try to prevent damage to the mains cable or mains adapter. The appli-
ance can only be connected with the supplied mains cable/ adapter.
Storms are dangerous for all electric appliances. If the mains or aerial
wiring is struck by lightening the appliance might get damaged, even if
it is turned off. You should disconnect all the cables and connectors of
the appliance before a storm.

To clean the screen of the appliance use only a damp and soft cloth. Use
only clean water, never detergents and in no case use solvents.

Position the TV close to the wall to avoid the possibility of it falling when
pushed.

WARNING - Never place a television set in an unstable location. A televi-
sion set may fall, causing serious personal injury or death. Many injuries,
particularly to children, can be avoided by taking simple precautions
such as:

Use cabinets or stands recommended by the manufacturer of the
television set.

Only use furniture that can safely support the television set.

Ensure the television set is not overhanging the edge of the supporting
furniture.

Not place the television set on tall furniture (for example, cupboards or
bookcases) without anchoring both the furniture and the television set
to a suitable support.

Not place the television set on cloth or other materials that may be
located between the television set and supporting furniture.

Educate children about the dangers of climbing on furniture to reach the
television set or its controls.

Ensure that children do not climb or hang onto the TV.

If your existing television set is being retained and relocated, the same
considerations as above should be applied.

The software on your TV and the OSD layout can be changed without
notice.

TV operating conditions:

- temperature from +10 to +35 °C

- humidity no more than 80% (at a temperature of 25 °C)

- atmospheric pressure from 86 to 106 kPa (from 650 to 800 mmHg)

Warning:

« When turning off the set, use the standby button on the remote control.
By long pressing of this button, TV will turn off and enter the energy
saving standby mode to meet the eco-design requirements. This mode
is default one.

For the electrostatic discharge (ESD) test of EN55035, it was found that
manual operation by Standby button ON/OFF switch is needed to
resume normal operation as intended after the test.

Do not use TV set directly after unpacking. Wait until TV warms up to the
room temperature before using it.

Never connect any external devices to a live appliance. Switch off not
only the TV but also the devices which are being connected! Plug the
TV plug into the wall socket after connecting any external devices and
the aerial!

Always make sure there is free access to the TV mains plug.

The appliance is not designed for a use in a workplace fitted with
monitors.

The systematic use of headphones at high volume might lead to irrever-
sible hearing damage.

Ensure environmental disposal of this appliance and any components
including batteries. When in doubt, please, contact your local authority
for details of recycling.

While installing the appliance, do not forget that furniture surfaces are
treated with various varnishes, plastics, etc. or they might be polished.
The chemicals contained in these products might have a reaction with
the TV stand. This could result in bits of the material sticking to the furni-
ture surface, which are difficult to remove, if not impossible.



The screen of your TV has been produced under top quality conditions
and was checked in detail for faulty pixels several times. Due to the tech-
nological properties of the manufacturing process, it is not possible to
eliminate the existence of a small number of faulty points on the screen
(even with maximum care while in production). These faulty pixels are
not considered faults in terms of guarantee conditions, if their extent is
not greater than the boundaries defined by DIN norm.

The manufacturer cannot be held responsible, or be liable, for customer
service-related issues related to the third party content or services. Any
questions, comments or service-related inquiries relating to the third
party content or service should be made directly to the applicable
content or service provider.

There are a variety of reasons you may be unable to access content or
services from the device unrelated to the device itself, including, but not
limited to, power failure, the Internet connection, or failure to configure
your device correctly. Sharp Consumer Electronics Poland, its directors,
officers, employees, agents, contractors and affiliates shall not be liable
to you or any third party with respect to such failures or maintenance
outages, regardless of cause or whether or not it could have been
avoided.

All third party content or services accessible via this device is provided to
you on an “as-is” and “as available” basis and Sharp Consumer Electronics
Poland and its affiliates make no warranty or representation of any

kind to you, either express or implied, including, without limitation,

any warranties of merchantability, non-infringement, fitness for a
particular purpose or any warranties of suitability, availability, accuracy,
completeness, security, title, usefulness, lack of negligence or error-free
or uninterrupted operation or use of the content or services provided
to you or that the content or services will meet your requirements or
expectations.

‘Sharp Consumer Electronics Poland’is not an agent of and assumes no
responsibility for the acts or omissions of third party content or service
providers, nor any aspect of the content or service related to such third
party providers.

In no event will'Sharp Consumer Electronics Poland’and/or its affiliates
be liable to you or any third party for any direct, indirect, special, inci-
dental, punitive, consequential or other damages, whether the theory of
liability is based on contract, tort, negligence, breach of warranty, strict
liability or otherwise and whether or not Sharp Consumer Electronics
Poland and/or its affiliates have been advised of the possibility of such
damages.

This product contains technology subject to certain intellectual
property rights of Microsoft. Use or distribution of this technolo-
gy outside of this product is prohibited without the appropriate
license(s) from Microsoft.

Content owners use Microsoft PlayReady™ content access tech-
nology to protect their intellectual property, including copyrigh-
ted content. This device uses PlayReady technology to access
PlayReady-protected content and/or WMDRM-protected content.
If the device fails to properly enforce restrictions on content usage,
content owners may require Microsoft to revoke the device’s ability
to consume PlayReady-protected content. Revocation should not
affect unprotected content or content protected by other content
access technologies. Content owners may require you to upgrade
PlayReady to access their content. If you decline an upgrade, you
will not be able to access content that requires the upgrade.

Important information regarding use of video
games, computers, captions and other fixed image
displays.

The extended use of fixed image program material can cause a perma-
nent“shadow image “ on the LCD screen (this is sometimes incorrectly
referred to as “burnout to the screen”). This shadow image is then perma-
nently visible on the screen in the background. It is irreversible damage.
You can avoid such a damage by following instructions below:

Reduce the brightness/contrast setting to a minimum viewing level.

« Do not display the fixed image for a long period of time. Avoid display-
ing of:
» Teletext time and charts,
» TV/DVD menu, e.g. DVD contents,
» In the,Pause” mode (hold): Do not use this mode for a long time,
e.g. while watching a DVD or a video.
» Turn off the appliance if you are not using it.

Batteries
« CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced
by an incorrect type.
Observe the correct polarity when inserting the
batteries.
Do not expose batteries to high temperatures and
do not place them on locations where the tempera-
ture might increase quickly, e.g. near the fire or on Cd
the direct sunshine.
Do not expose batteries to excessive radiant heat,
do not throw them into the fire, do not disassemble them and do not try
to recharge un-rechargeable batteries. They could leak or explode.
» Never use different batteries together or mix new and old ones.
» Dispose of batteries in an environmentally friendly way.
» Most of the EU countries regulate the disposal of batteries by law.

Disposal

Do not dispose of this TV as unsorted municipal waste.
Return it to a designated collection point for the recycling
of WEEE. By doing so, you will help to conserve resources
and protect the environment. Contact your retailer or local
authorities for more information.

CE Statement:

« Hereby, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declares that this
equipment is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of RED Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available by following
the link www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

This equipment may be operated in all EU countries.

The 5 GHz WLAN(Wi-Fi) function of this equipment may only be
operated indoors.

Wi-Fi max transmitter power:

100 mW at 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW at 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW at 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW at 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW at 5,735 GHz - 5,835 GHz

BT max transmitter power: 10 mW at 2,402 GHz - 2,480 GHz.



What is included in the box

Supply of this TV includes following parts:

« IXTV « 1xTVstand installation packet
« 1xRemote control «  1xQuick Start Guide

« 1xPower cord «  2x AAA batteries
Attaching the Stand

Please follow the instructions on last page of this user manual.

Wall mounting the TV

Install the wall mounting bracket to the television as advised by the
bracket manufacturer.

Connections
Connecting external devices - see the last page in this IM.
Getting started - initial set up

1. If rubber parts, foam parts or tape are attached to the TV frame, please
remove them gently.

2. Using the antenna cable (not supplied), connect the TV to the antenna
wall socket.

3. For connecting to the Internet with a wired connection connect a
Cat 5/Ethernet cable (not included) from the TV to your broadband
modem/router.
Insert the supplied batteries into the Remote control.
Connect the power cable to the Electrical outlet.

6. Then press Standby button to power on the TV.

7. After turning the TV on, you will be welcomed by the First Time
Installation menu.

8. Pair your voice remote following the on-screen instructions. Press and
hold the -!/ (microphone) button on the remote until the instructions
on the TV screen change to the next step.

9. Please select a language for the TV menu.

10. Please set desired settings in remaining screens of the First installation
menu.

TV control button

The TV is equipped with a single control button located at the bottom of
the LED light. Press the button to turn the TV on/off.

7 L(') A

Choosing Mode Input/Source

To switch between the different input/connections.
Using the buttons on the remote control:

1. Press [SOURCE] -B - The source menu will appear. Alternatively,
you can press and hold the |i| (TV guide) button to display the list
of inputs.

2. Press [A]or [V]to select the input you require.

3. Press [OK].

TV Menu navigation

Use the (A/V/</») buttons to focus on the desired item.
Press the OK button to select the item currently in focus.
Press the e (back) button to go back one step in the menu.
Press the EXIT button to leave menu.

Press the n (home) button to enter the TV Home menu.

Electronic instruction manual

To access more useful information directly from your TV, you can launch
the online manual by following these steps:

1. Pressthe n (home) button on your remote.

2. Using the cursor, navigate downwards to "Your apps".

3. From the list of apps, locate and select "Smart Portal".

NOTE: Please ensure that your TV is connected to the

internet in order to use this electronic manual.

Remote control

Your remote is equipped with a microphone, allowing you to control the

TV with your voice. However, to enable voice control, the remote must be

paired with the TV via Bluetooth. Pairing is done during the initial setup.

If your remote loses its pairing with the TV for any reason, you can

manually pair it through the settings menu by following these steps:

1. Pressthe ﬁ (home) button, then select §8 [Settings] and press [OK].

2. The Quick settings menu appears. Keep the cursor on the Settings
symbol and press the OK button again to enter the Settings menu.

3. Then select [Remotes & Accessories] > [Pair accessory].

4. Follow the on-screen instructions to pair the remote control with the
TV.

5. The name of your remote will appear on the TV Screen. Press OK to
confirm the pairing.



Remote Control Parts Description

Refer to remote control picture on the second page of this user manual.
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STANDBY - Switch on the TV when in standby or vice versa. By long
pressing of this button, the TV will display a menu offering power
down option to energy saving standby mode.

NUMBER BUTTONS 0-9 - Direct TV channel selection.

INFO - Press once to view information about the programme you are
currently watching. Press again to view detailed information. Press »
while the information panel is displayed to view information about the
upcoming programme.

AD - Turns the audio description function on or off.

SOURCE - Displays the input/source menu.

TEXT - Turns teletext on/off.

FAV - Opens the menu of favorites lists. Selecting one of the available
favorites lists will also change how the OK button works. While watch-
ing live TV, after pressing OK, the last used favorite list will appear.
Note: If you later want to change the OK button function to the
standard channel list, press OK to open the favorites list, then press
the yellow button and select the channel list you wish to see after
pressing OK.

PROFILE - Switches between different user profiles.

MICROPHONE - Press and hold to use your voice to access entertain-
ment, control smart devices, get answers on screen, and more.
SETTINGS - Opens the Settings menu.

(A/V/<4/»/OK) - Use these buttons to navigate the on-screen men-
us and adjust system settings to your preferences. While watching live
TV, press OK to open the channel list. While watching live TV, press the
up/down directional keys to switch to the next or previous channel.
Note: Some broadcasters use an HbbTV application that blocks the
cursor up/down keys. In this case, you must press and hold the up or
down key for 2 seconds to move to another channel.

. BACK - Step back in the menu.

HOME - Displays the TV's Home screen.
LIVE GUIDE - Opens the 7-day TV guide (digital TV mode).
EXIT - Exit the currently displayed menu.

. MUTE - Mutes the sound or vice versa.
. VOL +/- - Increases/decreases the sound level.
. REWIND - Playback in rewind mode. Press multiple times to change

the rewind speed.

FAST FORWARD - Playback in fast forward mode. Press multiple times
to change the playback speed.

COLOUR BUTTONS - Execute corresponding function at that time.
NETFLIX - Access to the Netflix app.

. PRIME VIDEO - Access to the Prime Video app.
. YOUTUBE - Access to the YouTube app.

Daily Key - Long press: Opens Daily Key settings. The settings allow
you to program button shortcuts for apps or system functions. The
Multi Function option allows you to assign apps to the directional
buttons, while the Single Function option allows you to assign a single
app to the Daily Key itself. Please note, you can choose either Multi
Function or Single Function; it is not possible to have both active
simultaneously.

If you programmed one app to the Daily Key, press the Daily Key
briefly to launch the app.

If you programmed the arrow buttons, you must first press the Daily
Key, then press the corresponding arrow button to launch its assigned
app.



Wichtige Sicherheitsanweisungen

VORSICHT

GEFAHR AUF STROMSCHLAG

NICHT OFFNEN

Bitte lesen Sie sich diese Sicherheitsanweisungen
durch und beachten Sie, bevor Sie das Gerét in
Betrieb nehmen, auf die folgenden Warnhinweise:

Halten Sie Kerzen und offenes
Feuer von diesem Produkt fern,
um einen Brand zu vermeiden.

~  Wechselstrom

@ Dieses Gerat ist ein Gerat der Klasse Il oder doppelt isoliertes
elektrisches Gerat. Es wurde so entworfen, dass es keinen
Erdungsanschluss benotigt.

Fernsehgerate mit einer BildschirmgréBe von 43 " oder mehr missen
von mindestens zwei Personen angehoben und getragen werden.
Dieses Fernsehgerat enthélt keine Teile, die vom Benutzer repariert
werden kénnten. Setzen Sie sich im Fall eines Defekts mit dem Hersteller
oder dem autorisierten Kundendienst in Verbindung. Das Beriihren
bestimmter Teile im Fernsehgerat konnte lhr Leben gefdhrden. Die
Garantie gilt nicht fur Defekte, die durch von nicht autorisierte Dritten
durchgefiihrte Reparaturen entstehen.

Entfernen Sie nicht die riickseitige Abdeckung des Geréts.

Diese Gerat wurde fir den Empfang und die Wiedergabe von Bild- und
Tonsignalen konstruiert. Eine andere Verwendung ist strengstens
verboten.

Setzen Sie das Fernsehgerét keinen tropfenden oder spritzenden Fliissig-
keiten aus.

Das TV Gerét abstecken bedeutet: den Stecker aus der Steckdose ziehen.
Wenn das Stromversorgungskabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, einem Servicetechniker oder dhnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Die empfohlene Entfernung, um HD TV zu sehen, ist etwa funf mal
langer als die Bildschirmhohe. Reflektionen von anderen Lichtquellen
auf dem Bildschirm kénnen die Bildqualitat verschlechtern.

Sorgen Sie dafiir, dass das Fernsehgerat ausreichend beltiftet wird und
sich nicht zu nahe an anderen Geraten oder Mobelstiicken befindet.
Stellen Sie das Produkt mindesten 5 cm von der Wand zur Beliiftung auf.
Sorgen Sie daftir, dass die Beltiftungsaffnungen nicht durch Gegenstan-
de, z. B. Zeitungen, Tischdecken, Gardinen usw. verdeckt sind.

Das Fernsehgerét ist fiir die Verwendung in einem moderaten Klima
konstruiert.

Das Fernsehgerét ist ausschlieBlich fiir den Betrieb an einem trockenen
Ort konstruiert. Wenn Sie das Fernsehgerat im Freien benutzen, sorgen
Sie daftir, dass es vor Feuchtigkeit (Regen, Spritzwasser) gesichert ist.
Niemals der Feuchtigkeit aussetzen.

Stellen Sie keine mit Wasser gefiillte Behalter, wie Vasen usw. auf das
Fernsehgerat. Diese Behdlter konnten umgestofRen werden und die elek-
trische Sicherheit gefdhrden. Stellen Sie das Fernsehgerat nur auf flachen
und stabilen Oberflachen. Legen Sie keine Objekte wie Zeitungen oder
Decken usw. auf oder unter das Fernsehgerat.

Sorgen Sie dafiir, dass das Gerat nicht auf Stromkabeln steht, da diese
hierdurch beschédigt werden kénnten. Mobiltelefone und andere Ge-
réte, wie WLAN-Adapter, Uberwachungskameras mit drahtloser Signal-
ibertragung usw. kdnnten elektromagnetische Stérungen verursachen
und sollten daher nicht in der Néhe des Gerits aufgestellt werden.

Stellen Sie das Gerat nicht neben Heizkdrpern oder an einem Ort mit
direkter Sonneneinstrahlung auf, da dies negative Auswirkung auf

die Kiihlung des Geréates haben kann. Ein Hitzestau ist geféhrlich und
die Lebensdauer des Geréts erheblich verkiirzen. Um fiir Sicherheit zu
sorgen, bitten Sie eine qualifizierte Person, den Staub aus dem Gerat zu
entfernen.

Vermeiden Sie die Beschadigung an Stromkabeln oder Stromsteckern.
Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Stromkabel/Stecker ange-
schlossen werden.

Gewitter sind furr alle elektrischen Geréte geféhrlich. Wenn das Strom-
oder Antennenkabel vom Blitz getroffen wird, kann das Gerét, auch
wenn es ausgeschaltet ist, beschadigt werden. Bei einem heran nahen-
den Gewitter sollten Sie alle Kabel und Stecker des Gerétes ausstecken.
Verwenden Sie zur Reinigung des Bildschirms des Geréts nur ein
feuchtes und weiches Tuch. Verwenden Sie nur sauberes Wasser, niemals
Reinigungsmittel und in keinem Fall Losungsmittel.

Stellen Sie das Fernsehgerat nah an die Wand, damit die Mdglichkeit
vermieden wird, dass es beim Driicken der Knopfe umfillt.

WARNUNG - Stellen Sie den Fernseher niemals an eine unsichere Stelle.
Das Gerdt konnte fallen und ernsthafte Verletzungen bis hin zum Tod
verursachen. Viele Verletzungen, speziell bei Kindern, kénnen durch
folgende VorsichtsmaBnahmen verhindert werden:

Benutzen Sie ausschlieBlich Standfiie und Halterungen, die vom
Hersteller fir das Gerat empfohlen werden

Benutzen Sie nur Mobel, die den TV sicher tragen kénnen

Versichern Sie sich, dass das Gerat nicht Gibersteht

Stellen Sie Ihr Gerét nicht auf hohe Mébel (z.B. Schréanke oder Blicherre-
gale), ohne das Gerat und die Mobel entsprechend zu sichern

Stellen Sie das Gerat nicht auf Kleidung oder andere Materialen (Tischde-
cken etc.), die auf den M&beln liegen

Erkldren Sie Kindern die Gefahren, die bestehen, wenn sie auf Mobel
klettern, um an den TV oder die Fernbedienung zu gelangen.

Stellen Sie sicher, das Kindern nicht auf den TV klettern.

Wenn Sie ihr bereits vorhandenes Gerat woanders aufstellen méchten,
gelten dieselben VorsichtsmaBnahmen wie oben

Stellen Sie keine anderen Objekte bzw. mit Fliissigkeiten gefiillte Vasen
oder Glaser auf den TV.

Die Software lhres Fernsehgerats und das OSD-Layout kénnen ohne
Vorankiindigung gedndert werden.

TV-Betriebsbedingungen:

- Temperatur: +10 bis +35 °C

- Feuchtigkeit: nicht mehr als 80 % (bei einer Temperatur von 25 °C)

- atmosphérischer Druck: 86 bis 106 kPa (650 bis 800 mmHg)

Warnung:

« Um den Fernseher auszuschalten, driicken Sie auf der Fernbedienung
die Stand-by-Taste. Wenn Sie lange auf diese Taste dricken, schaltet sich
der Fernseher aus und wechselt in den energiesparenden Stand-by-
Modus - dies erfiillt die Anforderungen des Okodesigns. Das ist der
Standardmodus.

Bei der Priifung der elektrostatischen Entladung (ESD) gemaB EN55035
wurde ermittelt, dass zur Wiederaufnahme des normalen Betriebs nach
der Priifung eine manuelle Betatigung des EIN-/AUS-Schalters der Stand-
by-Taste erforderlich ist.

Benutzen Sie den Fernseher nicht direkt nach dem Auspacken. Warten
Sie, bis sich der Fernseher auf Zimmertemperatur erwdrmt hat, ehe sie
ihn einschalten.

Verbinden Sie niemals externe Gerate mit mit einem laufenden Fern-
sehapparat. Schalten Sie nicht nur das Fernsehgerat sondern auch die
zu verbindenden Geréte aus. Stecken Sie den Fernsehgeratestecker erst
in die Wandsteckdose, wenn Sie die externen Geréate und die Antenne
verbunden haben.

Sie mussen immer daftir Sorge tragen, dass der Fernsehgeratestromste-
cker frei zugénglich ist.

Das Gerét ist nicht dafiir gebaut, um an einem mit Monitoren ausgestat-
teten Arbeitsplatz verwendet werden zu kénnen.

Die standige Verwendung von Kopfhorer mit hoher Lautstérke kann zu
dauernden Horschaden fiihren.



« Sorgen Sie fiir eine umweltvertragliche Entsorgung dieses Gerats und
Komponenten, die Batterien enthalten. Wenn Sie Zweifel haben, setzen
Sie sich mit Ihrer zustandigen Behorde in Verbindung, um Einzelheiten
zum Recycling zu erfahren.

Vergessen Sie bei der Aufstellung nicht, dass Mobeloberflichen mit ver-

schiedenen Lacken, Kunststoffen usw. behandelt wurden oder dass sie

poliert sein konnen. Die in diesen Produkten enthaltenen Chemikalien
konnten mit dem Stander des Fernsehgeréts reagieren. Dies konnte dazu
fihren, das Stiicke des Materials auf der Oberflache kleben, die nur sehr
schwer oder gar nicht zu entfernen sind.

Der Bildschirm lhres Fernsehgerdts wurde unter besten Qualitétsbedin-

gungen hergestellt und wurde mehrmals auf beschadigte Pixel gepruft.

Wegen der technischen Eigenschaften des Herstellungsprozess ist es

nicht moglich, das Auftreten einer geringe Anzahl von schadhaften

Punkten auf dem Bildschirm zu vermeiden (dies auch bei héchster Sorg-

falt wahrend der Herstellung). Diese schadhaften Pixel gelten nicht als

Schaden im Rahmen der Garantiebedingungen, wenn ihr Vorkommen

nicht héher als in den Grenzwerten, die in der DIN-Norm vorgegeben

sind, ist.
Der Hersteller kann nicht fur fir servicebezogene Kundenprobleme

in Bezug auf Inhalte oder Dienstleistungen Dritter haftbar gemacht

werden. Alle Fragen, Kommentare oder servicebezogene Anfragen zu

dem Inhalt oder dem Service Dritter miissen unmittelbar an den fiir den

Inhalt oder Service zustandigen Dienstleister gerichtet werden.

Es gibt eine Reihe von Griinden, warum Sie mit dem Gerét nicht auf

Inhalte oder Services zugreifen kénnen, wie z. B. insbesondere Stromaus-

fall, der Internetverbindung oder Fehler bei der richtigen Konfiguration

lhres Geréts. Sharp Consumer Electronics Poland, sein Vorstand, die
leitenden Angestellten, die Mitarbeiter, Vertreter, Auftragnehmer und

Partner sind Ihnen und Dritten gegentiber nicht fiir Fehler oder Ver-

sorgungsunterbrechungen ungeachtet der Ursache oder ob sie hatten

vermieden werden konnen, haftbar.

Jeder Inhalt oder Service von Drittanbietern wird Ihnen (iber diese Gerat

auf einer,wie vorhanden” und ,wie geliefert” Basis zur Verfligung gestellt

und die Sharp Consumer Electronics Poland und seine Partnerfirmen ge-
ben Ihnen gegentiber keine ausdriickliche oder vermeintliche Garantie
oder Zusage, einschlieBlich, aber nicht erschopfend keine Garantien fur
die wirtschaftliche Verwertbarkeit, nicht Verletzung, oder Eignung fur
einen bestimmten Zweck oder Garantien fiir die Eignung, Verfiigbarkeit,

Genauigkeit, Vollstandigkeit, Sicherheit, Anspruch, Verwendbarkeit,

Fehlen von Fahrldssigkeit oder fehlerfreien, ununterbrochenen Betrieb

oder Verwendung des Inhalts oder der Ihnen angebotenen Services

oder das der Inhalt oder die Services ihren Wiinschen und Erwartungen
entsprechen.

Die 'Sharp Consumer Electronics Poland' ist kein Vertreter und tiber-

nimmt keine Verantwortung fiir die Handlungen und Unterlassung

von Inhalt- oder Service-Drittanbietern noch Aspekten des Inhalts oder

Service im Hinblick auf solche Drittanbieter.

Auf keinem Fall ist die 'Sharp Consumer Electronics Poland' und/oder

seine Partner lhnen oder Dritten gegenuber fiir unmittelbare, mittelbare,

besondere, zufillige, strafrechtlich, nachfolgende oder weitere Schaden
haftbar, gleichgtiltig ob sich der Schadenersatzanspruch aus dem

Vertrag, unerlaubter Handlung, Fahrlassigkeit, Garantieverletzung,

verschuldensunabh@ngige Haftung oder sonstigen Griinden ergibt und

ob die Sharp Consumer Electronics Poland und/oder ihre Partner auf die

Maglichkeit solcher Anspriiche hingewiesen wurden.

Dieses Produkt eine Tech gie, die besti geistigen

Eigentumsrechten von Microsoft unterliegt. Die Nutzung oder

Verbreitung dieser Technologie auBBerhalb dieses Produkts ist ohne

die entsprechende(n) Lizenz(en) von Microsoft verboten.

« Inhaltseigentiimer nutzen die Technologie zum Inhal iff
Microsoft PlayReady™, um ihre geistigen Eigentumsrechte zu
schiitzen - dazu gehdren auch urheberrechtlich geschiitzte Inhalte.
Dieses Gerat nutzt die PlayReady-Technologie, um auf PlayReady-
geschiitzte Inhalte und/oder WMDRM-geschiitzte Inhalte (Inhalte
mit digitaler Rechteverwaltung) zuzugreifen. Falls das Gerét die

zur Ver dung von Inhalten nicht sachgemas
Besi: Inhal von Microsoft verlangen,

Beschr

durchsetzt, ké

von

dass Microsoft die Fahigkeit des Gerits, PlayReady-geschiitzte
Inhalte zu nutzen, widerruft. Der Widerruf sollte dabei keine
Auswirkung auf folgende Inhalte haben: ungeschiitzte Inhalte; oder
Inhalte, die durch andere Tech gien zum Inhal griff geschiitzt
sind. Besitzer von Inhalten kénnen von lhnen eine Aktualisierung
von PlayReady verlangen, um auf ihre Inhalte zuzugreifen. Wenn Sie
eine Akt ierung ableh ko Sie nicht auf Inhalte zugrei-
fen, welche diese Ak ung vor en.

Wichtige Informationen zur Verwendung von
Videospielen, Computern, Untertiteln und sonstigen
Standbildanzeigen.

« Die tiberméaBige Verwendung von feststehenden Bildern kann ein ein
permanentes,Schattenbild” (das manchmal félschlicher Weise als,,in den
Bildschirm eingebrannt” bezeichnet wird) verursachen. Dieses Schat-
tenbild ist im Hintergrund auf dem Bildschirm standig sichtbar. Dies ist
ein nicht mehr behebbarer Schaden. Sie konnen einen solchen Schaden
vermeiden, in dem Sie die nachfolgenden Anleitungen befolgen:
Reduzieren Sie die Helligkeit-/Kontrasteinstellung auf ein Minimum.
Lassen Sie keine Standbilder fiir einen langeren Zeitraum anzeigen.
Vermeiden Sie die Anzeige von:

» Teletext Zeit und Grafiken,

» TV/DVD Men(j, z. B. DVD Inhaltsverzeichnis.

» Den,Pause” Modus (festhalten): Wenn Sie sich eine DVD oder ein
Video ansehen, sollten Sie diesen Modus nicht fiir langere Zeit
verwenden.

» Schalten Sie das Geréat, wenn Sie es nicht verwenden, aus.

Batterien
« VORSICHT: Explosionsgefahr, falls die Batterie durch
einen falschen Typ ersetzt wird.
Beachten Sie beim Einlegen der Batterien auf die
richtige Polaritat.
Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen
aus und legen Sie sie nicht an Stellen ab, wo sich
die Temperatur schnell erhoht, z. B. neben ein Feuer cd
oder in die direkte Sonneneinstrahlung.
Setzten Sie Batterien keiner tiberméaBigen Strah-
lungswérme aus, werfen Sie sie nicht ins Feuer oder bauen sie auseinan-
der und versuchen Sie nicht, nicht aufladbare Batterien aufzuladen. Sie
konnten undicht werden oder explodieren.
» Verwenden Sie niemals unterschiedliche Batterien oder vermischen
neue mit alten.
» Entsorgen Sie die Batterien umweltfreundlich.
» In den meisten EU-Landern gelten fiir die Entsorgung von Batterien
besondere Gesetze und Vorschriften.

Entsorgung

« Entsorgen Sie Ihr Fernsehgerédt niemals tiber den norma-
len Hausmiill. Geben Sie es bei dem fiir das Recycling von
WEEE vorgesehenen Sammelpunkt ab. Damit helfen Sie,
Ressourcen einzusparen und die Umwelt zu schiitzen.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Héandler
oder den ortlichen Behorden.

Informationen giiltig fiir Deutschland

« Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen. Besitzer von Alt-
geraten tragen damit zur sicheren Entsorgung bei und helfen, mogliche
umwelt- oder gesundheitsschédliche Folgen zu vermeiden.
Entnehmbare Altbatterien und Altakkumulatoren sowie Lampen, die zer-
stérungsfrei zu entnehmen sind, sind vor der Entsorgung zu entfernen
und getrennt zu behandeln.

Informationen tiber geschaffene Sammel- bzw. Riickgabeméglichkei-
ten sowie die Verpflichtungen des Handels/der Vertreiber gegentiber
Endnutzern zur kostenfreien Riicknahme von Altgeréten finden Sie auf
der lokalen Website des Herstellers des Produktes (www.sharpconsumer.
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com/environment), oder wenden Sie sich an den Handler, von dem das
Produkt bezogen wurde.

Die Verantwortung fiir das Loschen von personenbezogenen Daten, die
sich auf dem zu entsorgenden Gerét befinden, liegt beim Endnutzer.
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mlltonne weist darauf hin, dass
Produkte, deren Batterien/Akkumulatoren und/oder Verpackungen
getrennt vom Hausmiill gesammelt und entsorgt werden mussen. Der
schwarze Balken zeigt an, dass das Produkt nach dem 13. August 2005
auf den Markt gebracht wurde.

CE-Konformitatserkldarung

« Sharp Consumer Electronics Poland Sp. z 0.0. erklart hiermit, dass dieses
Gerat den wesentlichen Anforderungen und weiteren entsprechenden
Vorschriften der RED-Verordnung 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserkldrung ist unter folgender
Internetadresse erhaltlich: www.sharpconsumer.com/documents-of-
conformity/

Dieses Gerat kann in allen Landern in der EU verwendet werden.

Die 5 GHz WLAN(Wi-Fi)-Funktion dieses Gerétes darf nur im Innenbere-
ich genutzt werden.

Wi-Fi maximale Sendeleistung:

100 mW bei 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW bei 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW bei 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW bei 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW bei 5,735 GHz - 5,835 GHz

BT maximale Sendeleistung: 10 mW bei 2,402 GHz - 2,480 GHz.

Was befindet sich im Karton

Der Lieferumfang dieses Fernsehgerat umfasst
folgende Teile:

« 1xFernsehgerdt 1x Fernsehstander Installationspack

« 1xFernbedienung 1x Schnellstart-Handbuch

«  1xNetzkabel «  2x AAA Batterien

Montage des Standers

Bitte befolgen Sie hierzu die Anleitungen auf der letzten Seite dieses
Benutzerhandbuchs.

Das TV-Gerat an der Wand anbringen

Bringen Sie den Wandaufhéangungshaken am Fernseher an, so wie es der
Hersteller des Hakens empfiehlt.

Anschliisse

Fiir den Anschluss externer Gerite, siehe die letze Seite dieses
Benutzerhandbuchs.

Erste Schritte - Ersteinrichtung

1. Sind Teile aus Gummi oder Schaum oder ist Klebeband am Rahmen
des Fernsehers befestigt, entfernen Sie diese bitte vorsichtig.

2. Nehmen Sie ein Antennenkabel (nicht mitgeliefert) und verbinden Sie
das Fernsehgerat mit der Antennensteckdose.

3. Zum Anschluss Ihres Fernsehgerits Gber lhr/en Breitband Router oder
Modem an das Internet mit einem Netzwerkkabel verwenden Sie bitte
ein Cat5-Ethernetkabel.

4. Legen Sie die mitgelieferten Batterien in die Fernbedienung ein.

5. Stecken Sie das Stromkabel in eine Steckdose.

6. Fahren Sie nun mit den néchsten Schritten fort, um den Fernseher zu
konfigurieren.

7. Nachdem Einschalten des Fernsehers, werden Sie durch das Erste
Installation Menii begriifit.

8. Koppeln Sie Ihre Sprachfernbedienung gemaf den
Bildschirmanweisungen. Halten Sie die Taste ‘_!/ (Mikrofon) auf
der Fernbedienung gedriickt, bis die Anweisungen auf dem
Fernsehbildschirm zum néchsten Schritt wechseln.

9. Bitte wahlen Sie die Sprache fiir das TV-Men(i.

10. Stellen Sie bitte die gewlnschten Einstellungen in den restlichen
Bildschirmen des Meniis der Erstinstallation ein.

TV-Steuertaste

Der Fernseher ist mit einer einzigen Steuertaste ausgestattet, die sich an
der Unterseite der LED-Leuchte befindet. Driicken Sie die Taste, um das
Fernsehgerét ein-/auszuschalten.

V4 L(') 1

Eingang/Quellen Modus auswahlen

Um zwischen den verschiedenen Eingangen/Buchsen umzuschalten.
Verwendung der Knépfe auf der Fernbedienung:

1. Druck auf [SOURCE] £ ] - Das Quellenmentii erscheint. Alternativ
kénnen Sie die |i| (TV Guide)-Taste gedriickt halten, um die Liste
der Eingénge anzuzeigen.

2. Driicken Sie auf [A] oder [ V], um den gewiinschten Eingang
auszuwahlen

3. Driicken Sie auf [OK].

TV Meniinavigation

Verwenden Sie die Tasten (A/V/<¢/»), um das gewtinschte Element
auszuwahlen.

Driicken Sie die OK-Taste, um das aktuell fokussierte Element auszuwéhlen.
Driicken Sie die Taste e (Zurtick), um im Mendi einen Schritt
zurlickzugehen.

Driicken Sie die Taste EXIT (VERLASSEN), um das Meni zu verlassen.
Driicken Sie die Taste n (Startseite), um das Menii TV Home aufzurufen.

E-Handbuch

Um weitere nitzliche Informationen direkt von Ihrem Fernsehgerat
abzurufen, kénnen Sie das Online-Handbuch mit den folgenden Schritten
aufrufen:

1. Driicken Sie die Taste ﬁ (Startseite) auf Ihrer Fernbedienung.

2. Navigieren Sie mit dem Cursor nach unten zu "lhre Apps".



3. Suchen Sie in der Liste der Anwendungen nach "Smart Portal" und
waéhlen Sie diese aus.

HINWEIS: Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr Fernsehgerdt mit dem Internet

verbunden ist, um dieses elektronische Handbuch nutzen zu kénnen.

Fernbedienung

Ihre Fernbedienung ist mit einem Mikrofon ausgestattet, so dass Sie das
Fernsehgerat mit Ihrer Stimme steuern kénnen. Um die Sprachsteuerung
zu aktivieren, muss die Fernbedienung jedoch tiber Bluetooth mit dem
Fernseher gekoppelt werden. Das Pairing wird bei der Ersteinrichtung
durchgefiihrt.

Wenn lhre Fernbedienung aus irgendeinem Grund die Verbindung zum
Fernseher verliert, kdnnen Sie sie manuell tiber das Einstellungsmenti
koppeln, indem Sie diesen Schritten folgen:

1. Driicken Sie die ﬁ (Startseite)-Taste, wahlen Sie dann *
[Einstellungen] und driicken Sie [OK].

2. Das Schnelleinstellungsmeni wird angezeigt. Halten Sie den Cursor
auf dem Symbol "Einstellungen” und driicken Sie erneut die [OK]-
Taste, um das Einstellungsmenti zu betreten.

3. Wiahlen Sie dann [Fernbedi & Zubehér] > [Zubehd
koppeln].

4. Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, um die Fernbedienung mit
dem Fernseher zu koppeln.

5. Der Name lhrer Fernbedienung wird auf dem Fernsehbildschirm
angezeigt. Driicken Sie [OK], um die Kopplung zu bestatigen.

Beschreibung der Teile der
Fernbedienung

Siehe Abbildung der Fernbedienung auf der zweiten Seite dieses Handbuchs.

1. STANDBY - Schaltet den Fernseher ein, wenn er im Standby-Modus
ist, oder umgekehrt. Durch langes Driicken dieser Taste wird ein Men(
angezeigt, das die Option zum Herunterfahren in den energieeffi-
zienten Standby-Modus bietet.

2. NUMMERTASTEN 0-9 - Direkte Auswahl des TV-Kanals.

3. INFO - Einmal driicken, um Informationen tiber das gerade angese-
hene Programm anzuzeigen. Erneutes Driicken zeigt detaillierte Infor-
mationen an. Driicken Sie », wahrend das Informationsfeld angezeigt
wird, um Informationen zum kommenden Programm anzuzeigen.

4, AD - Schaltet die Audiodeskriptionsfunktion ein oder aus.

5. SOURCE (QUELLE) - Zeigt das Eingangs-/Quellenmenti.

6. TEXT - Schaltet den Teletext ein/aus.

7. FAV - Offnet das Menii der Favoritenlisten. Wenn Sie eine der verfiig-
baren Favoritenlisten auswahlen, andert sich auch die Funktionsweise
der OK-Taste. Wenn Sie beim Live-Fernsehen die OK-Taste driicken,
wird die zuletzt verwendete Favoritenliste angezeigt.

Hinweis: Wenn Sie spéter die Funktion der OK-Taste auf die Standard-
Kanalliste andern mochten, driicken Sie OK, um die Favoritenliste zu
offnen, driicken Sie dann die gelbe Taste und wéhlen Sie die Kanalliste
aus, die Sie nach dem Driicken von OK sehen méchten.

8. PROFIL - Wechselt zwischen verschiedenen Benutzerprofilen.

9. MIKROFON - Driicken und halten Sie die Taste, um lhre Stimme zur
Unterhaltungsnutzung, zur Steuerung von Smart-Geréten, zur Anzeige
von Antworten auf dem Bildschirm und vielem mehr zu verwenden.

10. EINSTELLUNGEN - Offnet das Einstellungsmendi.

11. (A/V/</»/OK) - Verwenden Sie diese Tasten, um durch die Bild-
schirmments zu navigieren und die Systemeinstellungen nach Ihren
Wiinschen anzupassen. Driicken Sie wahrend des Fernsehens OK, um
die Senderliste zu 6ffnen. Driicken Sie wéhrend des Live-Fernsehens
die Richtungstasten nach oben/unten, um zum nachsten oder vorher-
igen Kanal zu wechseln.

Hinweis: Einige Sender verwenden eine HbbTV-Anwendung, die die
Aufwarts-/Abwartspfeiltasten blockiert. In diesem Fall miissen Sie die
Aufwarts- oder Abwartstaste 2 Sekunden lang gedriickt halten, um zu
einem anderen Kanal zu wechseln.

12. ZURUCK - Schritt zuriick im Mendi.

13. STARTSEITE - Zeigt den Startbildschirm des Fernsehers an.

14. PROGRAMMFUHRER - Offnet den 7-Tage-TV-Guide (im Digital-TV-
Modus).

15. EXIT - Verlassen des aktuell angezeigten Ments.

16. STUMMSCHALTEN - Stummschaltung des Tons oder umgekehrt.

17. VOL +/- - Erh6ht/Verringert die Lautstarke.

18. RUCKWARTS - Wiedergabe im Riickwartsmodus. Mehrfaches Driicken
andert die Riickwartsgeschwindigkeit.

19. SCHNELL VORSPULEN - Wiedergabe im Schnellvorlaufmodus. Mehr-
faches Driicken dndert die Wiedergabegeschwindigkeit.

20. FARBENTASTEN - Fiihrt die entsprechende Funktion zu dieser Zeit
aus.

21. NETFLIX - Zugriff auf die Netflix-App.

22. PRIME VIDEO - Zugriff auf die Prime Video-App.

23. YOUTUBE - Zugriff auf die YouTube-App.

24, Tagliche Taste - Lang driicken: Offnet die Einstellungen fiir die tagli-
che Taste. Mit den Einstellungen kénnen Sie Tastenkombinationen fur
Apps oder Systemfunktionen programmieren. Mit der Option Multi-
funktion kénnen Sie den Richtungstasten Apps zuweisen, wahrend Sie
mit der Option Einzelfunktion der Tagestaste selbst eine einzelne App
zuweisen kénnen. Bitte beachten Sie, dass Sie entweder Multifunk-
tion oder Einzelfunktion wahlen konnen; es ist nicht moglich, beide
gleichzeitig zu aktivieren.

Wenn Sie eine App fiir die Tagestaste programmiert haben, driicken
Sie kurz auf die Tagestaste, um die App zu starten.

Wenn Sie die Pfeiltasten programmiert haben, miissen Sie zuerst die
Tagestaste und dann die entsprechende Pfeiltaste driicken, um die
zugewiesene App zu starten.
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Wazne srodki bezpieczenstwa

UWAGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM NIE OTWIERAC

Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu elementéw grzewczych lub w
miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie $wiatta stonecznego,
poniewaz ma to negatywny wptyw na chfodzenie urzadzenia. Zatrzymy-
wanie ciepfa jest niebezpieczne i moze powaznie zmniejszy¢ zywotnosé
urzadzenia. Zeby zapewni¢ bezpieczeristwo, popro$ wykwalifikowang
osobe o usuniecie brudu z urzadzenia.
Postaraj sie zapobiec uszkodzeniu kabli zasilajacych lub zasilacza.
Urzadzenie moze by¢ podtaczane wytacznie do dostarczonego kabla
ilajacego/zasilacza.

Prosze zapoznac sie z niniejszymi instrukcjami
bezpieczenstwa i wzig¢ pod uwage ponizsze
ostrzezenia zanim urzadzenie zostanie
uruchomione:

Zeby zapobiec pozarowi,
zawsze trzymaj Swiece i inne
zrédta otwartego ognia z
daleka od urzadzenia.

~  Prad zmienny

@ Opisywane urzadzenie jest sprzetem elektrycznym klasy Il
czyli wyposazone jest w podwojng izolacje. Urzadzenie zostato
zaprojektowane w sposéb niewymagajacy podiaczenia do
uziemienia ochronnego.

Telewizory z ekranami o przekatnej 43”lub wiekszymi muszg by¢ prze-
noszone przez co najmniej dwie osoby.

Niniejszy telewizor nie posiada zadnych czesci, ktére moze naprawiac
uzytkownik. W przypadku wystapienia usterki skontaktuj sie z producen-
tem lub autoryzowanym serwisem. Stycznos¢ z niektérymi elementami
wewnatrz obudowy moze stanowic zagrozenie dla Zzycia. Gwarancja nie
obejmuje usterek wywotanych naprawami wykonywanymi przez strony
trzecie.

Nie demontuj tylnej czesci urzadzenia.

Wszelkie inne wykorzystanie jest Scisle zabronione.

Nie wystawiaj telewizora na dziatanie kapigcych lub rozpryskiwanych
cieczy.

Aby odtaczyc telewizor od sieci elektrycznej, odtacz wtyczke z gniazda
zasilajacego.

Jesli kabel zasilajacy zostanie uszkodzony, nalezy go wymienic¢ u produ-
centa, w serwisie lub u innej wykwalifikowanej osoby, zeby ochronic sie
przed zagrozeniem.

W przypadku telewizoréw HD zalecana odlegtos¢ podczas ogladania jest
w przyblizeniu 5-krotnoscig wysokosci ekranu. Odbicia innych zrodet
Swiatta od ekranu moga pogorszy¢ jakos¢ obrazu.

Zapewnij odpowiednig wentylacje telewizora i nie umieszczaj go blisko
innych urzadzen i mebli.

Zainstaluj urzadzenie przynajmniej 5 cm od $ciany, zeby zapewnic¢
przeptyw powietrza.

Upewnij sig, ze otwory wentylacyjne nie sa zablokowane przedmiotami,
takimi jak gazety, $cierki, zastony itp.

Telewizor jest przeznaczony do uzycia w klimacie umiarkowanym.
Telewizor jest przeznaczony wyfacznie do pracy w suchym miejscu. Gdy
uzywasz telewizora na zewnatrz, upewnij sig, ze jest zabezpieczony
przed wilgocig (deszcz, chlapigca woda). Nigdy nie wystawiaj urzadzenia
na dziatanie wilgoci.

Nie stawiaj zadnych przedmiotéw ani zbiornikéw z ptynami, takich jak
wazony itp. na telewizorze. Mogg one zostac potracone, zagrazajac
bezpieczenstwu elektrycznemu. Ustaw telewizor na ptaskiej i stabilnej
powierzchni. Nie umieszczaj przedmiotdw, takich jak gazety, koce itp. na
telewizorze lub pod nim.

Upewnij sig, ze urzadzenie nie stoi na kablach zasilajacych, poniewaz
mogtyby one ulec uszkodzeniu. Telefony komdrkowe i inne urzadzenia,
takie jak adapter sieci WLAN, kamery monitoringu przesytajace sygnat
bezprzewodowo itp., moga powodowac zaktécenia elektromagnetycz-
ne, wiec nie nalezy ich umieszcza¢ w poblizu urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone do odbioru i odtwarzania wideo i dzwigku.

Burze stanowia niebezpieczenstwo dla wszystkich urzadzen elektrycz-
nych. Jesli kabel lub przewody antenowe zostana trafione piorunem,
urzadzenie moze zosta¢ uszkodzone, nawet gdy jest wytaczone. Przed
nadejéciem burzy nalezy odtaczy¢ od urzadzenia wszystkie przewody
izlgcza.

Przy czyszczeniu ekranu urzadzenia uzywaj wytacznie wilgotnej

i miekkiej Sciereczki. Uzywaj tylko czystej wody bez detergentéw,

a zwlaszcza bez rozpuszczalnikow.

Ustaw telewizor w poblizu sciany, zeby nie spadt w przypadku
popchnigcia.

OSTRZEZENIE - W zadnym wypadku nie stawiaj telewizora na niestabil-
nym podtozu. Telewizor mégtby upas¢, powodujac powazne obrazenia
lub $mier¢. Wielu obrazeniom, w szczegdlnosci u dzieci, mozna zapobiec,
podejmujac proste srodki zaradcze, takie jak:

Uzywac wytacznie mebli, ktére mogg stanowic¢ bezpieczng podstawe
dla telewizora.

Upewnic sig, ze telewizor nie wystaje poza krawedz mebla, na ktérym
stoi.

Nie stawiac telewizora na wysokich meblach (na przykfad regatach,
kredensach) bez przymocowania zaréwno mebla jak i telewizora do
stabilnej podstawy.

« Nie umieszczac telewizora na obrusie ani innych tkaninach utozonych
miedzy telewizorem a meblem, na ktérym stoi.

Pouczy¢ dzieci o niebezpieczeristwach zwigzanych ze wspinaniem sie na
meble w celu dosiegniecia telewizora lub jego elementéw sterujacych.
Upewnij sig, ze dzieci nie wspinaja sie ani nie wieszaja na telewizorze.
Jedli telewizor jest przechowywany i przenoszony, nalezy wzig¢ pod
uwage te same $rodki ostroznosci.

Oprogramowanie telewizora i uktad menu ekranowego moga ulec
zmianie bez powiadomienia.

Warunki pracy telewizora:

- zakres temperatur od +10°C do +35°C

- wilgotnos¢ nie wigksza niz 80% (przy temperaturze 25°C)

- ci$nienie atmosferyczne od 86 do 106 kPa (od 650 do 800 mmHg)

Ostrzezenie:

Do wytgczenia telewizora uzyj przycisku STANDBY na pilocie. Dtugie
naci$niecie przycisku spowoduje wytaczenie telewizora i przetaczenie do
energooszczednego trybu czuwania, aby spetni¢ wymagania ekoprojek-
tu. Ten tryb jest domysiny.

W przypadku testu wytrzymatoéci na wytadowania elektrostatyczne
(ESD) EN55035 stwierdzono, ze po zakorczeniu testu wznowienie
normalnego dziatania wymaga recznego uzycia przycisku STANDBY
(przetacznika ON/OFF).

Nie wolno korzystac z odbiornika telewizyjnego natychmiast po rozpa-
kowaniu. Przed uzyciem nalezy odczekac, az telewizor nagrzeje sie do
temperatury pokojowej.

Nigdy nie podtaczaj zadnych zewnetrznych urzadzen do pracujacego te-
lewizora. Wytacz nie tylko telewizor, ale réwniez podtaczane urzadzenia!
Wi6z wtyczke do gniazdka w $cianie po podtgczeniu urzadzen
zewnetrznych i anteny!

Zawsze upewnij sie, ze masz swobodny dostep do wtyczki telewizora.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do wykorzystania w miejscu pracy
wyposazonym w monitory.

Czeste korzystanie ze stuchawek z ustawionym wysokim poziomem
gtosnosci moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenia stuchu.
Zapewnij przyjazng $rodowisku utylizacje urzadzenia i elementéw -
wigcznie z bateriami. W razie watpliwosci skontaktuj sie z lokalnymi
wiadzami, zeby uzyskac informacje na temat recyklingu.

Instalujac urzadzenie nie zapomnij, ze powierzchnie mebli sg pokryte
réznymi lakierami, plastikiem itp. lub moga by¢ wypolerowane. Subs-
tancje chemiczne zawarte w tych produktach mogg wchodzi¢ w reakcje



z podstawg telewizora. Moze to spowodowac przywarcie materiatu do
powierzchni mebli, co utrudni przesuniecie, a nawet je uniemozliwi.
Ekran telewizora zostat wyprodukowany w najwyzszej jakosci warunkach
i zostat kilkukrotnie szczegétowo sprawdzony pod katem wadliwych
pikseli. Ze wzgledu na charakter technologiczny procesu produkcyjnego
nie jest mozliwe wyeliminowanie matej liczby wadliwych punktow
na ekranie (nawet przy zachowaniu maksymalnej dbatosci podczas
produkgji). Te wadliwe piksele nie s3 uwazane za wadliwe w znaczeniu
gwarancyjnym, jesli ich liczba nie jest wieksza niz limity okreslone przez
norme DIN.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci ani nie jest zobowiazany
do rozstrzygania kwestii obstugi klienta zwigzanych z tresciami badz
ustugami osob trzecich. Wszelkie pytania, komentarze lub zapytania o
ustugi zwigzane z tresciami lub ustugami osob trzecich powinny by¢
kierowane bezposrednio do odpowiedniego dostawcy tresci lub ustug.
Istnieje wiele powoddw, dla ktérych uzytkownik moze nie by¢ w stanie
uzyskac¢ dostepu do ustug ze swojego urzadzenia, niezwigzanych z sa-
mym urzadzeniem, w tym miedzy innymi awaria zasilania lub potaczenia
internetowego czy nieprawidtowa konfiguracja urzadzenia. Firma Sharp
Consumer Electronics Poland, jej dyrektorzy, urzednicy, pracownicy,
petnomocnicy, wykonawcy i jednostki stowarzyszone nie ponoszg
odpowiedzialnosci przed uzytkownikiem ani osobg trzecig w przypadku
wspomnianych awarii lub przestojéw, niezaleznie od powodéw awarii
oraz tego, czy mozna byto jej uniknac.
Wszelkie tresci i ustugi osob trzecich dostepne na niniejszym
urzadzeniu sg $wiadczone uzytkownikowi w ich biezacym stanie oraz
w miare dostepnosci; Sharp Consumer Electronics Poland i jej spotki
stowarzyszone nie sktadajg uzytkownikowi zadnych oswiadczen ani
zapewnien, wyraznych ani dorozumianych, w tym miedzy innymi,
cho¢ nie wytacznie, nie udzielaja gwarancji przydatnosci handlowej,
nienaruszalnosci praw i przydatnosci do okreslonego celu ani gwarancji
adekwatnosci, dostepnosci, doktadnosci, kompletnosci, bezpieczenstwa,
wiasnosci, uzytecznosci, braku zaniedbania czy bezbtednego lub
nieprzerwanego dziatania lub uzytkowania treéci i ustug swiadczonych
uzytkownikowi przez osoby trzecie, a takze nie gwarantuja, ze takie
tresci lub ustugi beda zgodne z wymaganiami i oczekiwaniami
uzytkownika.
Sharp Consumer Electronics Poland nie jest posrednikiem i nie ponosi
odpowiedzialnosci za dziatania i zaniechania dostawcoéw tresci i ustug
0s6b trzecich ani za zaden aspekt tresci i ustug takich dostawcow.
Sharp Consumer Electronics Poland i/lub jej spotki stowarzyszone w
zadnym wypadku nie beda odpowiedzialne przed uzytkownikiem ani
osoba trzecig za zadne szkody bezposrednie, posrednie, szczegdl-
ne, karne, wynikajace lub inne, niezaleznie od tego, czy podstawa
odpowiedzialnosci jest umowa, delikt, zaniedbanie, naruszenie zasad
gwarangcji, odpowiedzialno$¢ bezposrednia czy inna oraz bez wzgledu
na to, czy Sharp Consumer Electronics Poland i/lub jej spotki stowarzys-
zone zostaty poinformowane o mozllwosu wystapienia takich szkod.
Opisywany produkt hnologie podlegajaca okresl
prawom wiasnosci intelektualnej firmy Microsoft. Wykorzystanle
Iub dystrybuqa tej technologii poza opisywanym produktem jest
bez odpowiedni lth) licencji firmy Microsoft.
Wiasciciele zawartosci korzy logii d do
zawartosci Microsoft PIayReady"‘ w celu ochrony ich wtasnosci
intelektualnej, w tym zawartosci chronionej prawami autorskimi.
Opisywane urzadzenie wykorzystuje technologie PlayReady, aby
uzyskac dostep do zawartosci chronionej przez PlayReady i/lub
WMDRM. Jesli urzadzenie nie bedzie prawidtowo egzekwowaé
ograniczen dotyczacych wykorzystania zawartosci, whasciciele
zawartosci moga wymagac od firmy Microsoft wycofania mozliwosci
wykorzystania przez urzadzenie zawartosci chronionych przez
PlayReady. U nie p wplywac na niechroniona
zawartos¢, ani zawartos¢ chroniong przez inne technologie
dostepu do zawartosci. Whasciciele zawartosci moga wymagac od
uzytkownika aktualizacji PlayReady w celu uzyskania dostepu do
zawartosci. Jesli odrzucisz aktualizacje, nie bedziesz mie¢ dostepu
do zawartosci wymagajacych aktualizacji.

qz tech

&P

Wazne informacje dotyczace uzycia gier wideo,
komputerow, napiséw i innych zrédet statych
obrazoéw.
« Dtluzsze wyswietlanie materiatéw ze statym obrazem moze
spowodowac pozostanie “obrazu resztkowego” na ekranie LCD (czasami
nieprawidtowo nazywanego “wypaleniem na ekranie”). Ten obraz reszt-
kowy bedzie stale widoczny w tle. Jest to uszkodzenie nieodwracalne.
Mozna uniknac¢ takiego uszkodzenia postepujac zgodnie z ponizszymi
instrukcjami:
Zmniejsz jasnosc¢/kontrast do minimalnego poziomu, ktéry jest odpo-
wiedni do ogladania.
« Nie wyswietlaj statego obrazu przez dtuzszy czas. Unikaj wyswietlania:

» Tabel i czasu z telegazety

» Menu telewizora/DVD, np. zawartosci DVD

» W trybie,Pauza” (wstrzymanie): Nie uzywaj tego trybu przez diugi

czas, np. podczas ogladania DVD lub filméw.
» Wytacz urzadzenie, jedli go nie uzywasz.

Baterie
« OSTRZEZENIE: Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na
nieodpowiedni typ.
Zachowaj prawidtowa polaryzacje, gdy montujesz
baterie.
Nie wystawiaj baterii na dziatanie wysokich
temperatur i nie umieszczaj ich w miejscach,
ktorych temperatura moze gwattownie wzrosnac,
np. w poblizu ognia lub w bezposrednim $wietle
stonecznym. cd
Nie wystawiaj baterii na dziatanie nadmiernego
ciepta, nie wrzucaj ich do ognia, nie rozmontowuj
i nie prébuj tadowac zwyktych baterii. Mogtyby wyciec lub eksplodowac.
» Nigdy nie stosuj jednocze$nie réznych baterii i nie tacz baterii
nowych ze starymi.
» Utylizuj baterie w sposéb przyjazny dla srodowiska.
» Wiekszos¢ panstw UE posiada przepisy regulujace usuwanie baterii.

Utylizacja

Nie wyrzucaj niniejszego telewizora do niesortowanych
$mieci z gospodarstwa domowego. Oddaj go do wyznac-
zonego punktu odbioru w celu przetworzenia zgodnie

z przepisami WEEE. W ten sposéb oszczedzasz zasoby
naturalne i chronisz srodowisko. Wigecej informacji mozesz
uzyskac od sprzedawcy lub lokalnych wtadz.

Deklaracja zgodnosci:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0 niniejszym o$wiadcza, ze
ten sprzet spetnia zasadnicze wymagania oraz inne odnosne normy
okreslone w dyrektywie RED 2014/53/UE.

Peten tekst deklaracji zgodnosci WE jest dostepny pod nastepujacym
linkiem: www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
Urzadzenie moze by¢ uzywane we wszystkich krajach UE.

Funkcja WLAN (Wi-Fi) urzadzenia w pasmie 5 GHz moze by¢ uzytkowana
wytacznie w pomieszczeniach.

Maks. moc nadawcza Wi-Fi:

100 mW przy 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW przy 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW przy 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW przy 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW przy 5,735 GHz - 5,835 GHz

Maks. moc nadawcza Bluetooth: 10m W przy 2,402 GHz - 2,480 GHz.
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Zawartosc¢ opakowania

Zestaw zawiera nastepujace elementy:

1x telewizor 1x zestaw do instalacji

podstawy telewizora

1x pilot zdalnego sterowania 1x Skrocony opis obstugi

1x Kabel zasilajacy 2x bateria AAA

Montaz podstawy

Prosze postepowac zgodnie z instrukcjami z ostatniej strony niniejszej
instrukcji.

Montaz telewizora na scianie

Zainstaluj wspornik do montazu na $cianie do telewizora w sposéb
zalecany przez producenta wspornika.

Potaczenia

Podtaczenie zewnetrznych urzadzen - patrz ostatnia strona tej instrukgji.

Przed uruchomieniem - poczatkowa
konfiguracja

Jesli do ramy telewizora sg przymocowane elementy gumowe,
piankowe lub tasma, nalezy je ostroznie usunac.

Przy pomocy przewodu antenowego (spoza zestawu) podtacz
telewizor do gniazdka antenowego w Scianie.

Aby potaczyc¢ sie z Internetem potgczeniem przewodowym, podtacz
kabel Cat 5/Ethernet telewizora (niezataczony) do szerokopasmowego
modemu/routera.

W16z dotaczone baterie do pilota.

Podtacz przewod zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

Przejdz teraz do kolejnych punktéw w celu skonfigurowania
telewizora.

Po wiaczeniu telewizora powita Cie menu Pierwszej instalacji.
Sparuj pilota glosowego, postepujac zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie. Nacisnij i przytrzymaj przycisk -!;
(mikrofon) na pilocie, az instrukcje na ekranie telewizora przejda do
nastepnego kroku.

Wybierz jezyk menu telewizora.

. Skonfiguruj zadane ustawienia w pozostatych oknach menu pierwszej

instalacji.

Przycisk sterowania telewizorem

Telewizor wyposazony jest w pojedynczy przycisk sterujagcy umieszczony
na dole lampki LED. Naci$nij przycisk, aby wiaczy¢/wytaczyc telewizor.

7 L(') 1

Wybor trybu wejscia/zrodta

Zeby przetaczy¢ miedzy réznymi wejsciami/ztaczami.
Przy pomocy przyciskéw pilota:

1. Nacisnij [SOURCE] -B - Wyswietli sie menu zrédta. Alternatywnie,
mozesz nacisngc i przytrzymac przycisk ﬁ_"| (przewodnik TV), aby
wyswietli¢ liste Zrodet.

2. Przyciskami [A]i[ V] wybierz zagdane wejscie.

3. Nacisnij [OK].

Poruszanie sie po menu telewizora

Uzyj przyciskéw (A /¥ /<4/P), aby wybrac zadany element.

Naciénij przycisk OK, aby wybrac element, ktory zostat wybrany.
Nacisnij przycisk e (wstecz), aby cofnac sie o jeden krok w menu.
Nacisnij przycisk EXIT, aby wyjs¢ z menu.

Nacisnij przycisk n (strona gtéwna), aby przejs¢ do menu gtéwnego
telewizora.

Instrukcja obstugi w wersji
elektronicznej

Aby uzyskac dostep do bardziej przydatnych informacji bezposrednio z
telewizora, mozna uruchomi¢ instrukcje online, wykonujac nastepujace
czynnosci:

1. Nacisnij przyciskn (strona gtéwna) na pilocie zdalnego sterowania.
2. Zapomoca kursora przejdz w dét do "Twoje aplikacje".

3. Na liscie aplikacji znajdz i wybierz "Smart Portal".

UWAGA: Aby mdc korzystac z tej elektronicznej instrukcji obstugi,

nalezy upewnic sie, ze telewizor jest podtqczony do Internetu.



Pilot zdalnego sterowania

Pilot jest wyposazony w mikrofon, ktory umozliwia sterowanie telewizorem
za pomocg gtosu. Jednak aby wiaczy¢ sterowanie gtosowe, pilot musi by¢
sparowany z telewizorem przez Bluetooth. Parowanie odbywa sie podczas
poczatkowej konfiguracji.

Jedli twoj pilot straci sparowanie z telewizorem z jakiego$ powodu, mozesz
sparowac go recznie za pomoca menu ustawien, postepujac zgodnie z
ponizszymi krokami:

1.

Nacisnij przycisk n (strona gtéwna), a nastepnie wybierz opcje $8
[Ustawienia] i nacisnij przycisk [OK].

Zostanie wyswietlone menu szybkich ustawien. Przytrzymaj kursor na
symbolu Ustawienia i ponownie naciénij przycisk [OK], aby wejs¢ do
menu Ustawienia.

Nastepnie wybierz [Piloty i akcesoria] > [Sparuj urzadzenie
wspétpracujacel.]

Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby
sparowac pilota z telewizorem.

Nazwa pilota pojawi sie na ekranie telewizora. Nacisnij [OK], aby
potwierdzi¢ parowanie.

Opis elementow pilota zdalnego
sterowania

Zapoznaj sie z rysunkiem pilota na drugiej stronie niniejszej instrukcji obstugi.

1.

10.
11.

12.

14.

15.
16.

18.

20.

21.
22,
23.
24,

STANDBY - Wigczanie telewizora w trybie gotowosci lub odwrotnie.
Po dtugim nacisnieciu tego przycisku telewizor wyswietli menu
oferujace opcje wytaczenia do energooszczednego trybu czuwania.
PRZYCISKI NUMERYCZNE 0-9 - wybdr kanatu telewizji
bezposredniej.

INFO - Naci$nij raz, aby wyswietli¢ informacje o aktualnie ogladanym
programie. Nacisnij ponownie, aby wyswietli¢ szczegétowe informacje.
Nacisnij P, gdy wyswietlany jest panel informacyjny, aby wyswietli¢
informacje o nadchodzacym programie.

AD - Wiacza lub wytacza funkcje audiodeskrypcji.

SOURCE (ZRODLO) - Stuzy do wyswietlania menu wejscia/zrodfa.
TEXT - Wigcza/wytacza telegazete.

FAV - Otwiera menu list ulubionych. Wybranie jednej z dostepnych list
ulubionych spowoduje réwniez zmiane sposobu dziatania przycisku
OK. Podczas ogladania telewizji na zywo, po nacisnieciu przycisku OK
pojawi sie ostatnio uzywana lista ulubionych.

Uwaga: Jesli pdzniej chcesz zmienic funkgcje przycisku OK na
standardowa liste kanatéw, nacisnij przycisk OK, aby otworzy¢ liste
ulubionych, a nastepnie nacisnij zétty przycisk i wybierz liste kanatéw,
ktorg chcesz wyswietli¢ po nacis$nieciu przycisku OK.

PROFIL - Przetacza miedzy r6znymi profilami uzytkownika
MIKROFON - Nacisnij i przytrzymaj, aby uzywac gtosu do uzyskiwania
dostepu do rozrywki, sterowania inteligentnymi urzagdzeniami, uzyski-
wania odpowiedzi na ekranie i nie tylko.

USTAWIENIA - Otwiera menu ustawien.

(A/V/<4/»/OK) - Przyciski te stuza do poruszania sie po menu
ekranowym i dostosowywania ustawien systemu do wiasnych pref-
erencji. Podczas ogladania telewizji na zywo nacisnij przycisk OK, aby
otworzy¢ liste kanatéw. Podczas ogladania telewizji na zywo nacisnij
przyciski kierunkowe w goére/w dét, aby przejs¢ do nastepnego lub
poprzedniego kanatu.

Uwaga: Niektorzy nadawcy uzywaja aplikacji HobTV, ktéra blokuje
klawisze kursora w gore/w dot. W takim przypadku nalezy nacisnac i
przytrzymac przycisk w gére lub w dét przez 2 sekundy, aby przejs¢
do innego kanatu.

COFNU - Cofniecie si¢ w menu.

. STRONA GLOWNA - Wyswietla ekran startowy telewizora.

PRZEWODNIK PO PROGRAMACH - Otwiera 7-dniowy przewodnik
telewizyjny (tryb telewizji cyfrowej).

EXIT - Wyjscie z aktualnie wyswietlanego menu.

WYLACZENIE DZWIEKU - Wycisza dzwiek lub odwrotnie.

. VOL +/- - Zwieksza/zmniejsza poziom dzwieku.

PRZEWIN DO TYLU - Odtwarzanie w trybie przewijania do tytu.
Nacisnij kilkakrotnie, aby zmieni¢ predkos¢ przewijania do tytu.

. PRZESUWANIE DO PRZODU - Odtwarzanie w trybie szybkiego

przewijania do przodu. Naci$nij kilkakrotnie, aby zmieni¢ predko$¢
odtwarzania.

KOLOROWE PRZYCISKI - Wykonanie odpowiedniej funkcji w danym
momencie.

NETFLIX - Dostep do aplikacji Netflix.

PRIME VIDEO - Dostep do aplikacji Prime Video.

YOUTUBE - Dostep do aplikacji YouTube.

Przycisk dzienny - Diugie nacisniecie: Otwiera ustawienia przycisku
Daily. Ustawienia umozliwiajg zaprogramowanie skrétéw przyciskdw
dla aplikacji lub funkgji systemowych. Opcja Multi Function umozliwia
przypisanie aplikacji do przyciskow kierunkowych, natomiast opcja
Single Function umozliwia przypisanie pojedynczej aplikacji do
samego przycisku Daily. Nalezy pamietac, ze mozna wybrac opcje
Multi Function lub Single Function; nie jest mozliwe, aby obie byty
aktywne jednoczesnie.

Jesli zaprogramowano jedng aplikacje do przycisku Daily, nalezy
krétko nacisnac przycisk Daily, aby uruchomic aplikacje.

W przypadku zaprogramowania przyciskow strzatek nalezy najpierw
nacisna¢ przycisk Daily, a nastepnie odpowiedni przycisk strzatki, aby
uruchomi¢ przypisana do niego aplikacje.
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Importantes consignes de sécurité

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

Svp, lire ces consignes de sécurité et respecter les
avertissements suivants avant que I'appareil ne soit
actionné:

Afin d’éviter un incendie,
maintenir toujours les bougies
et autres flammes nues
éloignées de ce produit.

~  Courant alternatif

@ Cet équipement est un appareil électrique de classe Il ou a double
isolation. Il a été concu de telle sorte qu'il ne nécessite pas de
connexion de sécurité a la terre.

Les télévisions avec écran de 43" ou plus doivent étre soulevées et
portées par au moins deux personnes.

Cette TV ne contient aucune piéce qui pourrait étre réparée par
I'utilisateur. En cas de défaut, contacter le fabricant ou |'agent autorisé
qui assure le service aprés-vente. Le contact avec certaines parties situ-
ées a l'intérieur de la TV pourrait mettre votre vie en danger. La garantie
ne couvre pas les défauts provoqués par des réparations effectuées par
des tiers non autorisés.

Ne pas enlever la partie arriere de I'appareil.

Cet appareil est congu pour la réception et la reproduction des signaux
vidéos et sonores. Toute autre utilisation est interdite.

Ne pas exposer la TV aux égouttures ou éclaboussures de liquides.

Pour déconnecter la télévision de I'alimentation électrique, veuillez
débrancher la fiche de la prise d’alimentation.

Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, un agent du service aprés-vente ou des personnes de qualifi-
cations similaires afin d'éviter un risque.

La distance conseillée pour regarder la TV HD est d'environ 5 fois la
hauteur de I'écran. Les réflexions d'autres sources lumineuses sur I'écran
peuvent altérer la qualité de I'image.

S'assurer que la TV dispose d'une ventilation suffisante et qu'elle n'est
pas a proximité d'autres appareils et d'autres meubles.

Pour la ventilation, installer le produit a 5 cm du mur au minimum.
S'assurer que les ouvertures de ventilation sont dégagées des articles
tels que des journaux, des nappes de table, des rideaux, etc...

LaTV est congue pour étre employée sous un climat modéré.

La TV est congue exclusivement pour une utilisation dans un endroit
sec. Quand on utilise la TV a I'extérieur, s'assurer qu'elle est protégée
contre I'humidité (pluie, éclaboussures d'eau). Ne jamais exposer la TV
al'humidité.

Ne placez pas d'objets, de récipients remplis de liquide, comme des
vases, etc..., sur la télévision. Ces récipients pourraient étre renversés, ce
qui mettrait en danger la sécurité électrique. Placer la TV exclusivement
sur des surfaces plates et stables. Ne placer aucun objet tel qu'un journal
ou une couverture, etc. sur ou sous la TV.

S'assurer que |'appareil n'est posé sur aucun cable électrique qui pourrait
ainsi étre endommagé. Les téléphones mobiles et autres dispositifs

tels que les adaptateurs WLAN (Réseau local sans fil), les caméras de
surveillance avec transmission sans fil du signal, etc. peuvent causer de
l'interférence électromagnétique et ne devraient pas étre placés prés
de l'appareil.

Ne pas placer l'appareil prés d'éléments chauffants ou dans un endroit
exposé a la lumiére directe du soleil cela ayant un effet négatif sur le

refroidissement de I'appareil. La chaleur accumulée est dangereuse et
peut sérieusement réduire la vie de I'appareil. Afin d'assurer la sécurité,
demander a une personne qualifiée d'enlever la poussiére de |'appareil.
Essayer d'empécher 'endommagement des cables ou adaptateurs du
secteur. Lappareil ne peut étre connecté qu'aux cables ou adaptateurs
du secteur.

Les orages sont dangereux pour tous les appareils électriques. Si le
secteur ou le cdblage aérien est frappé par la foudre, l'appareil peut étre
endommagé, méme s'il était éteint. Il faudrait débrancher tous les cables
et connecteurs de I'appareil avant un orage.

Pour nettoyer |'écran de I'appareil, utiliser seulement un tissu humide et
doux. Employer seulement de |'eau propre, jamais de détergents et en
aucun cas des dissolvants.

Placer la TV pres du mur pour éviter la possibilité de la faire tomber en
la poussant.

AVERTISSEMENT - Ne placez jamais une télévision dans un emplace-
ment instable. Une télévision peut tomber, causant de graves blessures
corporelles, voire la mort. De nombreuses blessures, particulierement
chez les enfants, peuvent étre évitées en prenant de simple précautions
telles que:

Utiliser des meubles de télévision recommandés par le fabricant.
N'utiliser que des meubles pouvant supporter la télévision de maniére
slre.

S'assurer que la télévision ne dépasse pas du bord du meuble la sup-
portant.

Ne pas placer la télévision sur un haut meuble (par exemple, armoire ou
étageéres) sans ancrer le meuble et la télévision a un support adapté.

Ne pas placer la télévision sur un tissu ou autre matériau pouvant étre
entre la télévision et le meuble de support.

Eduquer les enfants sur les dangers de grimper sur les meubles pour
atteindre la télévision ou ses commandes.

S'assurer que les enfants ne puissent pas grimper ou attraper la télévi-
sion.

Si votre télévision existante est conservée et changée d'emplacement,
les considérations ci-dessus s'appliquent aussi.

Le logiciel sur votre TV et la disposition du menu a I'écran (OSD) peuvent
étre changés sans communication préalable.

Conditions de fonctionnement du téléviseur :

- température de +10 a +35 °C

- humidité maximale de 80 % (a une température de 25 °C)

- pression atmosphérique de 86 a 106 kPa (de 650 a 800 mmHg)

Avertissement:

« Lorsque vous éteignez le téléviseur, utilisez le bouton de veille de la
télécommande. En appuyant longuement sur cette touche, le téléviseur
s'éteindra et entrera en mode veille d'économie d'énergie pour répondre
aux exigences en matiére de conception écologique. Ce mode est celui
par défaut.

Pour I'essai de décharge électrostatique (ESD) de la norme EN55035, il

a été constaté que l'actionnement manuel du bouton de veille ON/OFF
est nécessaire pour reprendre le fonctionnement normal comme prévu
apres |'essai.

N'utilisez pas de télévision directement aprés déballage. Attendez que la
télévision se réchauffe a la température ambiante avant de I'utiliser.

Ne jamais relier un dispositif externe a un appareil sous tension. Eteindre
non seulement la TV mais également les dispositifs qui lui sont reliés! Re-
lier la fiche de la TV a la prise murale aprés avoir relié tous les dispositifs
externes et |'antenne!

Assurer toujours le libre accés a la fiche secteur de laTV.

L'appareil n'est pas congu pour un usage dans un lieu de travail équipé
de moniteurs.

L'utilisation systématique des écouteurs a un niveau de volume élevé
peut conduire a des dommages irréversibles de I'audition.

Assurer |'élimination de cet appareil et de tous les composants y compris
les batteries, en conformité avec les normes environnementales. Dans le
doute, entrer en contact avec l'autorité locale pour les détails concernant
le recyclage.

Tout en installant I'appareil, se souvenir que les surfaces des meubles
sont traitées avec divers vernis, plastiques, etc. ou qu'elles peuvent étre



cirées. Les produits chimiques contenus dans ces produits peuvent
avoir une réaction avec le support de la TV. Ceci pourrait faire que des
morceaux de matériaux collent a la surface des meubles, qu'il sera dif-
ficile d'enlever, voire impossible.

L'écran de la TV a été fabriqué selon des conditions de qualité supérieure
et a été examiné en détail plusieurs fois, pour déceler les pixels défec-
tueux. En raison des propriétés technologiques du processus de fabrica-
tion, il n'est pas possible d'éliminer I'existence d'un nombre restreint

de points défectueux sur I'écran (méme avec soin extréme, au cours de
la production). Ces pixels défectueux ne constituent pas un défaut en
termes de condition de garantie si leur ampleur n'est pas plus grande
que les limites définies par la norme DIN.

Le fabricant ne saurait étre tenu responsable de tout probléme lié au
service client relatif au contenu ou aux services d'une tierce partie. Tout
commentaire, question ou service relatif aux blessures résultant d'un
contenu ou service tiers doit étre dirigé au fournisseur du contenu ou
service approprié.

Il existe de nombreuses raisons pouvant vous empécher d'accéder au
contenu ou aux services de I'appareil non directement liées a |'appareil,
y compris, mais non limitées a, une panne de courant, un probleme de
connexion internet ou de configuration de votre appareil. Sharp Con-
sumer Electronics Poland, ses directeurs, employés, agents, prestataires
et affiliés ne sauraient étre tenus responsables de vous ou de tout autre
tierce partie quant a de telles pannes ou problemes de maintenance,
quelle que soit la cause ou que le probléme n'ait pu ou non étre évité.
Tous les contenus et services tiers accessibles via cet appareil vous

sont fournis « tel quel » et « tel que disponible » et Sharp Consumer
Electronics Poland et ses affiliés ne sauraient formuler aucune garantie
ou représentation de quelque nature que ce soit, expresse ou tacite, y
compris, mais sans s'y limiter, d'absence de contrefagon, d'adéquation

a un usage particulier, de disponibilité, de précision, de complétude, de
sécurité, de titre, d'utilité, de manque de négligence ou d'erreur, de fonc-
tionnement ininterrompu ou d'utilisation du contenu ou des services
fournis ou du contenu ou que le contenu ou les services répondront a
Vvos exigences et attentes.

«Sharp Consumer Electronics Poland » n'est pas un agent de tels fournis-
seurs tiers et n'assume aucune responsabilité des actes et omissions de
tels fournisseurs tiers de contenu ou de services, ou de tout aspect du
contenu ou des services liés a de tels fournisseurs.

En aucun cas « Sharp Consumer Electronics Poland » et/ou ses affiliés ne
pourront étre tenus responsables envers vous ou un tiers de tout dom-
mage direct, indirect, accidentel, punitif, consécutif ou tout autre type
de dommage, que la responsabilité soit faites sur la base d'un contrat, de
la responsabilité civile, d'une violation de garantie, d'une responsabilité
stricte ou autre et que Sharp Consumer Electronics Poland et/ou ses af-
filiés n'aient été ou non avisés de la possibilité de telles dommages.

Ce produit contient une technologie soumise a certains droits de
propriété intellectuelle de Microsoft. L'utilisation ou la distribution
de cette technologie en dehors de ce produit est interdite sans la
(les) licence (s) appropriée (s) de Microsoft.

Les propriétaires de contenu utilisent la technologie d'accés au con-
tenu Microsoft PlayReady™ pour protéger leur propriété intellectu-
elle, y compris le contenu protégé par le droit d'auteur. Cet appareil
utilise la technologie PlayReady pour accéder a du contenu protégé
par PlayReady et / ou protégé par WMDRM. Si I'appareil ne parvient
pas a appliquer correctement les restrictions sur l'utilisation du con-
tenu, les propriétaires de p d der a Microsoft
de révoquer la capacité de I'appareil a utiliser du contenu protégé
par PlayReady. La révocation ne doit pas affecter le contenu non
protégé ou le contenu protégé par d'autres technologies d'accés

au contenu. Les propriétaires de p t vous di d

de mettre a niveau PlayReady pour accéder a leur contenu. Si vous
refusez une mise a niveau, vous ne pourrez pas accéder au contenu
nécessitant la mise a niveau.

Information importante concernant l'utilisation
des jeux vidéos, des ordinateurs, des légendes et
d'autres affichages d'image fixe.
Lutilisation prolongée du matériel d'émission d'image fixe peut causer
une “image fantéme ” permanente sur I'écran LCD (ceci étant désigné
parfois inexactement “brélure d'écran”). Cette image fantéme est alors
visible de maniére permanente sur I'écran d'arriére-plan. C'est un dom-
mage irréversible. Il est possible d'éviter de tels dommages en suivant les
instructions suivantes ci-dessous:
Ramener le réglage de la luminosité ou du contraste a un niveau mini-
mum de visibilité.
Ne pas afficher I'image fixe pendant une longue période. Eviter
I'affichage de:

» I'horaire du télétexte et les diagrammes,

» le menu delaTV ou du DVD, par exemple le contenu du DVD,

» En mode,Pause” (maintien) : Ne pas employer ce mode longtemps,

par exemple tout en observant un DVD ou une vidéo.
» Arréter s'il n'est pas utilisé.

Batteries
« ATTENTION : Risque d'explosion si la batterie est
remplacée par un type incorrect.
Observer la polarité correcte en insérant les bat-
teries.
Ne pas exposer les batteries aux températures
élevées et ne pas les placer dans des endroits ou la
température pourrait augmenter rapidement, par Cd
exemple prés d'un feu, ou directement a la lumiére
solaire.
Ne pas exposer les batteries a la chaleur rayonnante excessive, ne pas les
jeter au feu, ne pas les démonter et ne pas essayer de
« recharger les batteries non-rechargeables. Elles peuvent fuir ou exploser.
» Ne jamais utiliser ensemble des batteries différentes ou mélanger
les neuves et les usagées.
» Se débarrasser des batteries d'une maniere respectueuse de
I'environnement.
» La plupart des pays de I'Union Européenne réglent par la loi la mise
au rebut des batteries.

Mise au rebut

« Ne pas se débarrasser de la TV avec les déchets ménagers
non triés. La renvoyer a un point de ramassage indiqué
pour le recyclage WEEE (déchets d'équipements élec-
triques et électroniques). Agir ainsi, aide a conserver
les ressources et a protéger I'environnement. Entrer en
contact avec le détaillant ou les autorités locales pour plus
d'information.

Déclaration CE :

« Par la présente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. déclare que
cet équipement est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/UE.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible
en cliquant sur le lien suivant : www.sharpconsumer.com/documents-
of-conformity/

Cet équipement peut fonctionner dans tous les pays de I'UE.

La fonction WLAN 5 GHz (Wi-Fi) de cet équipement ne peut étre utilisée
qu'en intérieur.

Puissance de transmission Wi-Fi max.:

100 mW a 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW a 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW a 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW a 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW a 5,735 GHz - 5,835 GHz

Puissance de transmission BT max.: 10 mW a 2,402 GHz - 2,480 GHz.
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Ce qui est inclus dans la boite

La fourniture de cette TV inclut les piéces suivantes:

« IXTV « 1xPaquet d'installation de support TV

+ 1xTélécommande « 1x Guide de démarrage rapide

+ 1xCordon d'alimentation + 2x batterie AAA

Fixation du support

Suivre les instructions a la derniére page de ce manuel d'utilisation.

Fixation muraledelaTV

Installez le support de montage mural sur la télévision, selon les
instructions du fabricant du support.

Connexions

Pour la connexion d'appareils externes, lisez la derniére page de ce
manuel.

Pour commencer - mise en place initiale

1. Sides piéces en caoutchouc, des pieces en mousse ou du ruban
adhésif sont fixés au cadre du téléviseur, veuillez les retirer
délicatement.

2. Alaide du cable d'antenne (non fourni), connectez le téléviseur a la
prise murale de I'antenne.

3. Pourraccorder a internet avec une connexion filaire, connectez un
cable Ethernet/Cat 5 (non compris) entre votre TV et votre modem/
routeur haut débit.

4. Insérer les batteries fournies dans la télécommande.

5. Connectez le cable d'alimentation a la prise électrique.

6. Passez maintenant aux étapes suivantes pour configurer la TV.

7. Aprés avoir allumé laTV, vous verrez le menu Installation initiale.

8. Sparuj swdj gtosowy pilot zgodnie z instrukcjami na ekranie. Appuyez
sur la touche ‘!; (microphone) de la télécommande et maintenez-la
enfoncée jusqu'a ce que les instructions sur I'écran du téléviseur
passent a I'étape suivante.

9. Veuillez sélectionner la langue du menu TV.

10. Veuillez définir les paramétres souhaités sur les écrans restants du
menu Premieére installation.

Bouton de commande du téléviseur

Le téléviseur est équipé d'un seul bouton de commande situé au bas de la
lumiére LED. Appuyez sur le bouton pour allumer/éteindre le téléviseur.

7 L(') 1

Choix du mode Entrée/Source d'entrée

Pour commuter entre les différentes entrées/connexions.
En utilisantles b de la téléc d
1. Presser [SOURCE] -B - Le menu de la source apparait.
Alternativement, vous pouvez appuyer et maintenir le bouton ﬁl
(guide TV) pour afficher la liste des entrées.
2. Presser [A]ou [ V] pour sélectionner I'entrée recherchée.
3. Presser [OK].

Navigation du menu TV

Utilisez les touches (A /¥ /</») pour faire la mise au point sur I'élément
souhaité.

Appuyez sur le bouton OK pour sélectionner I'élément en cours de mise
au point.

Appuyez sur la touche e (retour) pour revenir en arriére dans le menu.
Appuyez sur le bouton EXIT pour quitter le menu.

Appuyez sur la touche n (accueil) pour accéder au menu Accueil du
téléviseur.

Manuel d'instructions électronique

Pour accéder a des informations plus utiles directement a partir de votre
téléviseur, vous pouvez lancer le manuel en ligne en suivant les étapes
suivantes :

1. Appuyez sur la touche n (accueil) de votre télécommande.

2. Alaide du curseur, naviguez vers le bas jusqu'a "Vos applications".

3. Dans la liste des applications, recherchez et sélectionnez "Smart Portal".
REMARQUE : Assurez-vous que votre téléviseur est connecté a

l'internet pour pouvoir utiliser ce manuel électronique.



Télécommande

Votre télécommande est équipée d'un microphone qui vous permet
de controler le téléviseur avec votre voix. Cependant, pour activer la
commande vocale, la télécommande doit étre couplée avec le téléviseur

Description des piéces de la
télécommande

Se référer a limage de la télécommande a la deuxiéme page de ce manuel
d'utilisation.

via Bluetooth. L'appairage s'effectue lors de la configuration initiale.

Si votre télécommande perd son association avec le téléviseur pour une
raison quelconque, vous pouvez 'associer manuellement via le menu des
parametres en suivant ces étapes :

1. Appuyez sur le bouton ﬁ (accueil), puis sélectionnezﬁ [Paramétres]
et appuyez sur [OK].

2. Le menu des paramétres rapides apparait. Maintenez le curseur sur le
symbole Paramétres et appuyez a nouveau sur le bouton [OK] pour
entrer dans le menu des paramétres.

3. Ensuite, sélectionnez [Télécommande et accessoires] > [Associer
un accessoire].

4. Suivez les instructions a I'écran pour associer la télécommande avec
le téléviseur.

5. Le nom de votre télécommande apparaitra sur I'écran du téléviseur.

Appuyez sur [OK] pour confirmer I'association.

1. VEILLE - Allume le téléviseur en mode veille ou vice versa. En
maintenant ce bouton enfoncé, le téléviseur affichera un menu offrant
I'option d'extinction pour passer en mode veille a économie d'énergie.

2. BOUTONS NUMERIQUES 0-9 - Sélection directe des chaines TV.

3. INFO - Appuyez une fois pour afficher des informations sur le
programme que vous regardez actuellement. Appuyez a nouveau
pour afficher des informations détaillées. Appuyez sur » lorsque le
panneau d'informations est affiché pour voir les informations sur le
prochain programme.

4. AD - Active ou désactive la fonction de description audio.

5. SOURCE - Pour afficher le menu d'une entrée/source.

6. TEXTE - Active/désactive le télétexte.

7. FAV - Ouvre le menu des listes de favoris. La sélection d'une des listes
de favoris disponibles modifie également le fonctionnement de la
touche OK. Lorsque vous regardez la télévision en direct, aprés avoir
appuyé sur OK, la derniére liste de favoris utilisée s'affiche.

Remarque : Si vous souhaitez ultérieurement changer la fonction
de la touche OK pour la liste standard des chaines, appuyez sur OK
pour ouvrir la liste des favoris, puis appuyez sur la touche jaune et
sélectionnez la liste des chaines que vous souhaitez voir aprés avoir
appuyé sur OK.

8. PROFIL - Permet de basculer entre différents profils d'utilisateur.

9. MICROPHONE - Appuyez et maintenez enfoncé pour utiliser votre
voix afin d'accéder au divertissement, de controler des appareils intel-
ligents, d'obtenir des réponses a |'écran, et plus encore.

10. PARAMETRES - Ouvre le menu des paramétres.

11. (A/V/</»/OK) - Utilisez ces boutons pour naviguer dans les menus
al'écran et régler les parametres du systeme selon vos préférences.
Lorsque vous regardez la télévision en direct, appuyez sur OK pour
ouvrir la liste des chaines. Lorsque vous regardez la télévision en
direct, appuyez sur les touches directionnelles haut/bas pour passer a
la chaine suivante ou précédente.

Remarque : Certains diffuseurs utilisent une application HbbTV qui
bloque les touches haut/bas du curseur. Dans ce cas, vous devez
appuyer sur la touche haut ou bas et la maintenir enfoncée pendant 2
secondes pour passer a une autre chaine.

12. RETOUR - Revenir en arriére dans le menu.

13. ACCUEIL - Affiche I'écran d'accueil de la télévision.

14. GUIDE DES PROGRAMMES - Ouvre le guide TV 7 jours (mode TV
numérique).

15. EXIT - Pour quitter le menu actuellement affiché.

16. MUET - Coupe le son ou vice versa.

17. VOL +/- - Augmente/réduit le niveau sonore.

18. RETOUR RAPIDE - Lecture en mode retour rapide. Appuyez plusieurs
fois pour changer la vitesse de retour rapide.

19. AVANCE RAPIDE - Lecture en mode avance rapide. Appuyez plusieurs
fois pour changer la vitesse de lecture rapide.

20. BOUTONS DE COULEUR - Exécute la fonction correspondante a ce
moment-la.

21. NETFLIX - Accés a |'application Netflix.

22. PRIME VIDEO - Acceés a I'application Prime Video.

23. YOUTUBE - Acceés a l'application YouTube.

24. Bouton quotidien - Appuilong : Ouvre les paramétres de la touche

quotidienne. Ces paramétres vous permettent de programmer des
raccourcis pour des applications ou des fonctions systéme. L'option
Multifonction vous permet d'attribuer des applications aux boutons
directionnels, tandis que |'option Fonction unique vous permet
d'attribuer une seule application au bouton Quotidien lui-méme.
Veuillez noter que vous pouvez choisir soit 'option Multi-fonction,
soit I'option Fonction unique ; il n'est pas possible d'activer les deux
simultanément.

Si vous avez programmé une application pour le bouton Daily, ap-
puyez briévement sur le bouton Daily pour lancer I'application.

Si vous avez programmé les boutons fléchés, vous devez d'abord
appuyer sur le bouton Daily, puis sur le bouton fléché correspondant
pour lancer |'application qui lui est assignée.
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Importanti istruzioni di sicurezza

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

NON APRIRE

Vi preghiamo di leggere queste istruzioni di
sicurezza e di rispettare le seguenti avvertenze
prima di mettere in funzione I'apparecchio:

Per evitare incendi, tenete
sempre lontane dall’apparecchio
candele e qualunque

altro tipo di fiamma.

~ Corrente alternata

(=

Questa apparecchiatura & un dispositivo elettrico di Classe Il o
a doppio isolamento. E stata progettata in modo tale che non
richiede una connessione di sicurezza alla messa a terra elettrica.

I set di televisori con schermi da 43" o superiori devono essere sollevati e
trasportati da almeno due persone.

Questo televisore non ha componenti che possano essere riparate
dall'utente. In caso di difetto, contattate il produttore o I'agente di
servizio autorizzato. Il contatto con alcune parti interne del televisore
potrebbe mettervi in pericolo di vita. La garanzia non copre difetti
causati da riparazioni effettuate da terze parti non autorizzate.

Non rimuovete la parte posteriore dell'apparecchio.

Questo apparecchio é stato disegnato per la ricezione e la riproduzione
di segnali audio e video. Qualunque altro utilizzo & severamente vietato.
Non mettete il televisore in condizioni da ricevere schizzi o gocce
d'acqua.

Per disconnettere la TV dalla presa, scollegare la spina dallo zoccolo
della presa.

Se il cavo di alimentazione é rovinato, deve essere sostituito dal produt-
tore, da un agente di servizio o da persone similmente qualificate, in
modo da evitare pericoli.

La distanza raccomandata per guardare la TV HD é circa cinque volte
maggiore all'altezza dello schermo. Altre fonti di luce che si riflettono
sullo schermo possono peggiorare la qualita dell'immagine.
Assicuratevi che il televisore sia collocato in un posto sufficientemente
ventilato e che non sia vicino ad altri apparecchi o mobilia.

Posizionate il prodotto ad almeno 5cm dal muro per favorire la venti-
lazione.

Assicuratevi che le aperture per la ventilazione siano sgombere da og-
getti come giornali, tovagli, tendaggi ecc.

Il televisiore ¢ stato progettato per |'utilizzo in un clima temperato.

Il televisore & stato progettato per funzionare esclusivamente in un am-
biente asciutto. Quando usate il televisore all'aperto, assicuratevi che sia
protetto dall'umidita (pioggia, acqua). Non esponetelo mai all'umidita.
Non collocare oggetti, contenitori con liquidi, come vasi, ecc. sulla
TV.Potrebbero essere accidentalmente urtati, minando cosi la sicurezza
elettrica. Posizionate il televisore solamente su superfici piatte e stabili.
Non mettete alcun oggetto, come giornali o coperte, sopra o sotto il
televisore.

Assicuratevi che |'apparecchio non poggi su cavi elettrici, perché questi
potrebbero rovinarsi. Telefoni cellulari e altri apparecchi, come adattatori
WLAN, telecamere di sorveglianza con trasmissione di segnale wireless
ecc. potrebbero causare interferenze elettromagnetiche e non dovreb-
bero quindi essere posizionati vicino all'apparecchio.

Non mettete I'apparecchio vicino a termosifoni o in posti con la luce
diretta del sole: questo potrebbe avere un effetto negativo sul raffred-
damento dell'apparecchio. L'accumulo di calore & pericoloso e pud

seriamente ridurre la durata di vita dell'apparecchio. Per garantire la
sicurezza, chiedete a del personale qualificato di togliere lo sporco
dall'apparecchio.

Cercate di evitare danni al cavo o all'adattatore principali. L'apparecchio
puo essere collegato solamente con il cavo/adattatore principale fornito.
I temporali sono pericolosi per gli apparecchi elettronici. Se i cavi della
rete elettrica o |'antenna vengono colpiti da un fulmine, I'apparecchio
potrebbe risultarne danneggiato, anche se spento. E' opportuno scol-
legare tutti i cavi e i connettori dell'apparecchio prima di un temporale.
per pulire lo schermo dell'apparecchio usate solo un panno morbido

e umido. Usate solo dell'acqua, non usate mai detergenti, e in nessun
caso solventi.

Posizionate il televisore vicino al muro per evitare che cada se viene
urtato.

AVVERTENZA - non collocare in nessun caso un televisore in una po-
sizione instabile. Il televisore potrebbe cadere, provocando gravi danni
alle persone o la morte. Molti danni, in particolare ai bambini, possono
essere evitati prendendo semplici precauzioni come:

Usare i cabinati o i supporti raccomandati dal produttore del televisore.
Usare esclusivamente mobili capaci di sostenere in modo sicuro il
televisore.

Assicurarsi che il televisore non penda dal bordo del mobile di supporto.
Non collocare il televisore su mobili troppo alti (per esempio, armadi o
librerie) senza ancorare il mobile e il televisore a un supporto adeguato.
Non collocare il televisore su panni o altri materiali collocati tra il televi-
sore e il mobile di supporto.

Istruire i bambini sui pericoli derivanti dall'appendersi ai mobili per rag-
giungere il televisore o i relativi controlli.

Assicurarsi che i bambini no si arrampichino o si appendano alla TV.

Se il televisore attuale viene conservato o ricollocato, applicare le
precedenti istruzioni.

Il software sul televisore e il layout OSD possono essere modificati senza
preavviso.

Condizioni di funzionamento del televisore:

- temperatura da +10 a +35 °C

- umidita non superiore all’'80% (a una temperatura di 25 °C)

- pressione atmosferica da 86 a 106 kPa (da 650 a 800 mmHg)

Avvertenza:

Per spegnere il televisore, premere il pulsante STANDBY sul telecomando.
Tenendo premuto questo pulsante pit a lungo, la TV si spegne ed entra
in modalita standby con risparmio energetico per soddisfare i requisiti di
design eco-friendly. Questa & la modalita di default.

Per il test di scarico elettrostatico (ESD) di EN55035, & stato scoperto

che & necessario |'utilizzo manuale tramite pulsante di accensione/
spegnimento stand-by per riprendere il normale utilizzo come inteso
dopo il test.

Non usare la TV subito dopo |'apertura dell'imballaggio. Attendere che la
TV si riscaldi fino a temperatura ambiente prima di usarla.

Non collegate mai apparecchi esterni a un apparecchio acceso. Spegnete
non solo il televisore, ma anche gli apparecchi che sono collegati!
Inserite la spina del televisore nella presa a muro dopo aver collegato gli
apparecchi esterni e l'antenna!

Assicuratevi sempre che ci sia libero accesso alla spina principale del
televisore.

L'apparecchio non é stato progettato per un utilizzo in un luogo di lavoro
attrezzato con monitor.

L'uso sistematico di cuffie ad alto volume pud portare a danni irreversibili
all'udito.

Assicuratevi che questo apparecchio venga smaltito correttamente in
ogni sua parte, comprese le batterie. Se avete qualche dubbio, contat-
tate l'autorita locale per i dettagli riguardo il riciclaggio.

Mentre installate I'apparecchio, non dimenticate che le superfici dei mo-
bili vengono trattate con diverse vernici, materie plastiche ecc, o potreb-
bero essere lucidate. | componenti chimici contenuti in questi prodotti
potrebbero fare reazione con il supporto del televisore. Ne potrebbe
risultare che dei pezzetti di materiale si attacchino alla superficie del
mobile rendendo difficile, se non impossibile, la loro rimozione.



« Lo schermo del vostro televisore & stato prodotto con parametri di
altissima qualita ed é stato controllato pili volte nel dettaglio per evitare
che restino pixel difettati. A causa delle proprieta tecnologiche del
processo di produzione, non € possibile eliminare del tutto un seppur
minimo numero di pixel difettosi sullo schermo (nonostante la massima
cura durante la produzione). Questi pixel difettosi non sono considerati
difetti in termini di condizioni di garanzia se la loro entita non supera

i limiti definiti dalla norma DIN.

Il produttore non é responsabile, né sara ritenuto responsabile, di in-
convenienti legati al servizio clienti con riferimento a servizi o contenuti
di terze parti. Eventuali domande, commenti o dubbi sui servizi legati

a servizi o contenuti di terze parti devono essere rivolti direttamente al
fornitore del servizio o contenuto applicabile.

Esistono numerose ragioni per le quali potrebbe non essere possibile ef-
fettuare l'accesso ai contenuti o ai servizi dal dispositivo non dipendenti
dal dispositivo stesso, incluse, senza limitazione, interruzione di corrente,
connessione internet, o impossibilita di configurare correttamente il
proprio dispositivo. Sharp Consumer Electronics Poland, i suoi direttori,
funzionari, dipendenti, agenti, contraenti e affiliati non sono responsabili
nei confronti del cliente o di eventuali terze parti relativamente a tali
inconvenienti o interruzioni di manutenzione, indipendentemente dalla
causa o dal fatto che possano essere evitate o meno.

Tutti i contenuti o i servizi di terze parti accessibili tramite questo
dispositivo sono forniti "come sono" e "come disponibile" e Sharp
Consumer Electronics Poland e le proprie affiliate non forniscono
garanzie o dichiarazioni di alcun tipo, implicite o esplicite, incluse, senza
limitazione, garanzie di commercialibilita, assenza di violazione, idoneita
per uno scopo specifico o eventuali garanzie di idoneita, disponibilita,
accuratezza, completezza, sicurezza, titolo, utilita, assenza di negligenza
o di uso o funzionamento senza errori o interruzioni o uso del contenuto
o dei servizi forniti tali da indicare che i contenuti o i servizi soddisfar-
anno i requisiti o le aspettative.

‘Sharp Consumer Electronics Poland’ non e un agente e non si assume
responsabilita alcuna per gli atti o le omissioni dei fornitori di contenuti
o servizi di terze parti, né di alcun aspetto specifico dei contenuti o
servizi relativi a detti fornitori di terze parti.

In nessun caso ‘Sharp Consumer Electronics Poland’e/o le proprie
affiliate saranno responsabili nei confronti del cliente o di terze parti

per eventuali danni diretti, indiretti, speciali, incidentali, punitivi,
consequenziali o di altro tipo, indipendentemente dal fatto che I'ipotesi
di responsabilita sia basata su contratto, torto, negligenza, violazione
della garanzia, responsabilita oggettiva o altro e indipendentemente dal
fatto che Sharp Consumer Electronics Poland e/o le proprie affiliate siano
state avvisate della possibilita che si verifichino tali danni.

Questo prodotto contiene tecnologia soggetta a determinati diritti
di proprieta intellettuale di Microsoft. L'utilizzo o la distribuzione di
questa tecnologia al di fuori di questo prodotto sono proibiti senza
il possesso degli appropriati permessi da parte di Microsoft.

| proprietari dei contenuti utilizzano la tecnologia di accesso ai
contenuti Microsoft PlayReady™ per proteggere la propria proprieta
intellettuale, inclusi i c i protetti da copyright. Questo dis-
positivo utilizza la tecnologia PlayReady per accedere a contenuti
protetti da PlayReady e/o da WMDRM. Se il dispositivo non dovesse
riuscire ad applicare efficacemente le restrizioni all'utilizzo dei
contenuti, i proprietari di questi ultimi potrebbero richiedere a
Microsoft di revocare la possibilita del dispositivo di usufruire di
contenuti protetti da PlayReady. La revoca non dovrebbe avere
ripercussioni su contenuti non protetti oppure protetti da altre
tecnologie di accesso a contenuti. | proprietari dei contenuti potreb-
bero richiedere all'utente di effettuare 'upgrade di PlayReady per
accedere ai loro contenuti. In caso di rifiuto a eseguire l'upgrade,
non sara possibile accedere ai c i che lo richied

Informazioni importanti riguardo l'uso di
videogiochi, computer, sottotitoli e altre
visualizzazioni di immagini fisse.

« L'uso intenso del programma per immagini fisse puo causare un'"im-
magine ombra" permanente sullo schermo LCD (a volte ci si riferisce

erroneamente a questo fenomeno come al "surriscaldamento dello
schermo") Questa immagine ombra & poi visibile in maniera permanente
sullo sfondo dello schermo. E' un danno irreversibile. Potete evitare
questo tipo di danno seguendo le istruzioni che seguono:

Riducete al minimo il livello visivo di luminosita/contrasto.

Non visualizzate immagini fisse troppo a lungo. Evitate la visualizzazione
di:

ora e tabelle televideo,

menu di TV/DVD, per esempio i contenuti dei DVD,

modalita "Pausa” (tenuta): Non utilizzate questa modalita per lunghi
periodi, per esempio mentre guardate un DVD o un video.
Spegnete I'apparecchio se non lo state usando.

Batterie
ATTENZIONE: Rischio di esplosione se la batteria &
sostituita con un'altra di tipo non corretto.
Rispettate la corretta polarita quando inserite le
batterie.
Non esponete le batterie ad alte temperature e
non mettetele in posti in cui la temperatura possa
aumentare velocemente, per esempio vicino a una
fiamma o alla luce diretta del sole.
Non esponete le batterie a un eccessivo calore radiante, non gettatele
nel fuoco, non smontatele e non cercate di ricaricarle se non sono ricari-
cabili. Potrebbero avere perdite o esplodere.
» Non usate mai batterie di marche diverse insieme, né mescolatene
di vecchie con delle nuove.
» Smaltite le batterie in modo ecologico e rispettoso dell'ambiente.
» La maggior parte dei paesi dell'UE regola lo smaltimento delle bat-
terie a norma di legge.

Cd

Smaltimento

« Non smaltite questo televisore insieme ai rifiuti comunali
non differenziati. Riconsegnatelo in un punto di raccolta
apposito per il RAEE (Ricicalggio di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche). Cosi facendo, contribuirete
alla conservazione delle risorse e alla protezione
dell'ambiente. Contattate il vostro fornitore o le autorita
locali per ulteriori informazioni.

Dichiarazione CE:

« Con il presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. dichiara
che il televisore LED soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni
rilevanti della direttiva RED 2014/53/EU.

Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE é disponibile al
link seguente www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
L'uso di questo apparecchio e consentito in tutti i paesi europei.

La funzione 5 GHz WLAN(Wi-Fi) di questo apparecchio pud essere
utilizzata solo in interno.

Max potenza trasmissione Wi-Fi:

100mW a 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100mW a 5,150 GHz - 5,250 GHz

100mW a 5,250 GHz - 5,350 GHz

100mW a 5,470 GHz - 5,730 GHz

100mW a 5,735 GHz - 5,835 GHz

Max potenza trasmissione BT: 10 mW a 2,402 GHz - 2,480 GHz

Dichiarazione di conformita:

« Questo apparecchio & fabbricato nella CEE nel rispetto delle disposizioni

del D.M. marzo 1992 ed ¢ in particolare conforme alle prescrizioni
dell'art. 1 dello stesso D.M.
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Cosa é compreso nella confezione

L'acquisto di questo televisore comprende le
seguenti componenti:

« IXTV « 1xpacchetto diinstallazione
supporto TV

+ Ixtelecomando « 1x Guida di avvio rapido

« 1xCavo dialimentazione «  2xbatterie AAA

Attaccare il supporto
Seguite le istruzioni all'ultima pagina di questo manuale di istruzioni.

Montaggio a parete dellaTV.

Installare la staffa di montaggio a parete sul televisore come raccomandato
dal produttore della staffa.

Connessioni

™
P

Perlec ioni a itivi esterni c

presente manuale.

I'ultima pagina del

Guida introduttiva - impostazione iniziale

1. Sele parti di gomma e di gommapiuma o il nastro adesivo sono
attaccati alla cornice della TV, rimuovile delicatamente.

2. Usail cavo antenna (non fornito), collegate il televisore alla presa a
muro dell'antenna.

3. Perla connessione via cavo a internet usare un cavo Cat 5/Ethernet
(non incluso) dal proprio televisore al router/modem a banda larga.

4. |Inserite le batterie fornite nel telecomando.

5. Collegare il cavo di alimentazione alla presa elettrica.

6. Ora procedere ai passaggi successivi per la configurazione della TV.

7. Dopo l'accensione della TV, verra visualizzato il menu Prima
installazione.

8. Associez votre télécommande vocale en suivant les instructions
al'écran. Tenere premuto il tasto \!; (microfono) sul telecomando
finché le istruzioni sullo schermo del televisore non passano al passo
successivo.

9. Seleziona una lingua per il menuTV.

10. Seleziona le impostazioni desiderate nelle schermate rimanenti del
menu della prima installazione.

Pulsante di controllo TV

Il televisore & dotato di un unico pulsante di controllo situato nella parte
inferiore della luce LED. Premere il pulsante per accendere/spegnere la TV.

7 L(') 1

Scelta della modalita di ingresso/
sorgentes

Per cambiare tra i diversi ingressi/le diverse connessioni.
Uso dei tasti sul telecomando:

1. Premete [SOURCE] -B- Apparira il menu sorgente. In alternativa, &
possibile premere e tenere premuto il pulsante ﬁ_‘| (guida TV) per
visualizzare I'elenco delle sorgenti.

2. Premtete [A] o [ V] per selezionare I'ingresso che desiderate.

3. Premete [OK].

Navigazione menu TV

Utilizzare i tasti (A/V/<4/») per mettere a fuoco la voce desiderata.
Premere il pulsante OK per selezionare |'elemento attualmente a fuoco.
Premere il tasto e (indietro) per tornare indietro di un passo nel menu.
Premi il pulsate EXIT (ESCI) per abbandonare il menu.

Premere il tasto n (home) per accedere al menu Home del televisore.

Manuale di istruzioni elettronico

Per accedere a ulteriori informazioni utili direttamente dal televisore, &
possibile avviare il manuale online seguendo la seguente procedura:

1. Premere il tasto n (home) sul telecomando.

2. Conil cursore, spostarsi verso il basso fino a "Le tue applicazioni".

3. Dall'elenco delle applicazioni, individuare e selezionare "Smart Portal".
NOTA: per utilizzare questo manuale elettronico,

accertarsi che il televisore sia collegato a Internet.



Telecomando

Il telecomando é dotato di un microfono che consente di controllare
il televisore con la voce. Tuttavia, per abilitare il controllo vocale, il
telecomando deve essere associato al televisore tramite Bluetooth.
L'accoppiamento avviene durante la configurazione iniziale.

Se il tuo telecomando perde I'associazione con il TV per qualsiasi motivo,

puoi associarlo manualmente tramite il menu delle impostazioni seguendo

questi passaggi:

1. Premiil pulsante ﬁ (home), quindi seleziona * [Impostazioni] e
premi [OK].

2. Compare il menu delle impostazioni rapide. Mantieni il cursore sul
simbolo Impostazioni e premi nuovamente il pulsante [OK] per
entrare nel menu Impostazioni.

3. Quindiseleziona [Telecomandi e accessori] > [Accoppia
l'accessorio].

4. Segui le istruzioni visualizzate sullo schermo per abbinare il
telecomando al TV.

5. Ilnome del tuo telecomando apparira sullo schermo del TV. Premi
[OK] per confermare I'abbinamento.

Descrizioni parti del telecomando

Fate riferimento allimmagine del telecomando alla seconda pagina di questo
manuale diistruzioni.

1.

10.
11.

20.

21.
22,
23,
24,

STANDBY - Accende il televisore in standby o viceversa. Premendo
alungo questo pulsante, il televisore visualizzera un menu che

offre l'opzione di spegnimento per passare alla modalita standby a
risparmio energetico.

NUMERI 0-9 - Selezione diretta del canale TV.

INFO - Premere una volta per visualizzare le informazioni sul pro-
gramma attualmente in corso. Premere nuovamente per visualizzare
informazioni dettagliate. Premere » mentre il pannello delle in-
formazioni é visualizzato per visualizzare informazioni sul programma
successivo.

AD - Attiva o disattiva la funzione di audiodescrizione.

SOURCE (SORGENTE) - Mostra il menu ingresso/sorgente.

TESTO - Attiva/disattiva il televideo.

FAV - Apre il menu degli elenchi dei preferiti. Selezionando uno degli
elenchi di preferiti disponibili, cambia anche il funzionamento del
tasto OK. Durante la visione della TV in diretta, dopo aver premuto OK
apparira l'ultimo elenco di preferiti utilizzato.

Nota: se in seguito si desidera cambiare la funzione del pulsante OK
per passare all'elenco dei canali standard, premere OK per aprire
I'elenco dei preferiti, quindi premere il pulsante giallo e selezionare
I'elenco dei canali che si desidera visualizzare dopo aver premuto OK.
PROFILO - Passa tra i diversi profili utente.

MICROFONO - Premere e tenere premuto per utilizzare la voce per ac-
cedere all'intrattenimento, controllare i dispositivi intelligenti, ottenere
risposte sullo schermo e altro ancora.

IMPOSTAZIONI - Apre il menu Impostazioni.

(A/V/</»/OK) - Utilizzare questi pulsanti per navigare nei menu

a schermo e regolare le impostazioni del sistema in base alle proprie
preferenze. Durante la visione della TV in diretta, premere OK per
aprire I'elenco dei canali. Durante la visione della TV in diretta,
premere i tasti direzionali su/gil per passare al canale successivo o
precedente.

Nota: alcune emittenti utilizzano un'applicazione HbbTV che blocca i
tasti su/git del cursore. In questo caso, & necessario tenere premuto il
tasto su o gili per 2 secondi per passare a un altro canale.

. INDIETRO - Torna indietro nel menu.
. HOME - Visualizza la schermata iniziale della TV.
. GUIDATV - Apre la guidaTV a 7 giorni (modalita TV digitale).

EXIT - Esce dal menu attualmente visualizzato.
MUTO - Mette in silenzio il suono o viceversa.
VOL +/- - Aumenta/diminuisce il livello del suono.

. RIAVVOLGI - Riproduce all'indietro. Premere piu volte per cambiare la

velocita di riavvolgimento.

. AVANTI VELOCE - Riproduce in avanti. Premere pil volte per cambi-

are la velocita di riproduzione.

PULSANTI A COLORI - Eseguono la funzione corrispondente in quel
momento.

NETFLIX - Accesso all'app Netflix.

PRIME VIDEO - Accesso all'app Prime Video.

YOUTUBE - Accesso all'app YouTube.

Pulsante giornaliero - Premere a lungo: Apre le impostazioni del
pulsante giornaliero. Le impostazioni consentono di programmare le
scorciatoie per le applicazioni o le funzioni di sistema. L'opzione Multi-
funzione consente di assegnare le applicazioni ai pulsanti direzionali,
mentre |'opzione Funzione singola consente di assegnare una singola
applicazione al pulsante giornaliero stesso. Si noti che & possibile
scegliere tra Multifunzione e Funzione singola; non & possibile avere
entrambe le opzioni attive contemporaneamente.

Se si @ programmata un'applicazione per il pulsante giornaliero, pre-
mere brevemente il pulsante giornaliero per avviare I'applicazione.
Se si sono programmati i pulsanti freccia, & necessario premere prima
il pulsante Giornaliero e poi il pulsante freccia corrispondente per
avviare |'app assegnata.
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Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

NO ABRIR

Lea estas instrucciones de seguridad y respete las
siguientes advertencias antes de utilizar el aparato:

Para evitar incendios mantenga
siempre las velas u otras llamas al
descubierto lejos del producto.

~ Corriente alterna

@ Este equipo es un aparato eléctrico de Clase Il o con doble
aislamiento. Se ha disefado de tal forma que no necesita una
conexion de seguridad eléctrica a tierra.

Los televisores con pantallas de 43" o tamano superior deben ser eleva-
dos y transportados por al menos dos personas.

Esta television no contiene ninguna pieza que pueda ser reparada por
el usuario. En caso de averia, pongase en contacto con el fabricante o el
servicio técnico autorizado. El contacto con ciertas partes de la television
puede poner en peligro su vida. La garantia no cubre las averias result-
antes de reparaciones llevadas a cabo por terceros.

No retire la parte posterior del aparato.

Este aparato se ha disenado para recibir y reproducir sefales de video y
de sonido. Cualquier otro uso estd estrictamente prohibido.

No exponga la television a goteos o salpicaduras.

Para desconectar el televisor de la corriente, retire el enchufe de la toma
de pared.

Si el cable de alimentacion presenta algin dafio, debera ser sustituido
por el fabricante, el servicio técnico o personas con una cualificacion
similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.

La distancia sugerida para ver el televisor HD es aproximadamente cinco
veces la altura de la pantalla. Los reflejos en la pantalla procedentes de
otras fuentes luz pueden reducir la calidad de la imagen.

Asegurese de que la television estd adecuadamente ventilada y no se
encuentra cerca de otros aparatos o muebles.

Instale el producto al menos con una separacion de 5 cm de la pared
para garantizar su ventilacion.

Evite la obstruccion de las ranuras de ventilacion con objetos como
periédicos, manteles, cortinas, etc.

La television se ha disefiado para ser usada en climas con temperaturas
moderadas.

La television se ha disefiado para ser usada exclusivamente en lugares
secos. Sila television se usa en espacios exteriores, asegurese de que
estd protegida contra la humedad (lluvia y salpicaduras). No exponga
nunca la televisién a la humedad.

No coloque objetos ni recipientes con liquidos, como jarrones, sobre

el televisor, ya que su contenido podria derramarse y ocasionar riesgos
eléctricos. Coloque la television sobre una superficie resistente, plana y
estable. No coloque ningtin objeto como periédicos o mantas, etc. sobre
o debajo de la television.

Asegurese de que el aparato no se coloca sobre un cable de alimen-
tacion, ya que podria resultar dafiado. Los teléfonos moviles y otros
dispositivos, como adaptadores WLAN, cdmaras de supervision con
transmision de sefal, etc., pueden provocar interferencias electromagné-
ticas y no deben colocarse cerca del aparato.

No coloque el aparato cerca de elementos de calentamiento o en un
lugar con radiacion solar directa, ya que el sistema de refrigeracion del
aparato podria verse afectado. La acumulacion de calor es peligrosa y

puede reducir en gran medida la vida util del aparato. Para garantizar la
seguridad, pida a personal cualificado que retire la suciedad del aparato.
Intente evitar que el cable de alimentacion o el adaptador de corriente
resulten danados. El aparato solo puede conectarse con el cable de
alimentacién y el adaptador de corriente suministrados.

Las tormentas son peligrosas para todos los aparatos eléctricos. Si el
cable de alimentacion o el cableado de la antena es alcanzado por un
rayo, el aparato puede resultar danado, incluso si no esta encendido.
Debe desconectar todos los cables y conectores del aparato antes de
una tormenta.

Para limpiar la pantalla del aparato, utilice inicamente un pafio suave

y humedecido. Utilice inicamente agua limpia, sin detergentes y en
ningun caso con disolventes.

Coloque la television cerca de la pared para evitar la posibilidad de que
se caiga en caso de recibir un golpe frontal.

ADVERTENCIA: No coloque nunca el televisor en una ubicacién inestable.
El televisor puede caerse y causar dainos personales graves o la muerte.
Se pueden evitar muchas lesiones, especialmente en el caso de nifios, si
se adoptan precauciones sencillas como:

Usar armarios o soportes recomendados por el fabricante del televisor.
Utilizar solo muebles capaces de soportar el peso del televisor.
Asegurarse de que el televisor no supera los bordes del mueble en el
que se coloca.

No colocar el televisién sobre muebles altos (como armarios o estante-
rias) sin sujetar tanto el mueble como el televisor a un soporte adecuado.
No colocar el televisor sobre un pano o sobre materiales situados entre
el televisor y el mueble de apoyo.

Explicar a los nifos los peligros de subirse a muebles para acceder al
televisor o sus controles.

« Asegurarse de que los nifios no se suben ni se cuelgan del televisor.

Si tiene previsto conservar o colocar su televisor actual en otro sitio,
tenga presente las mismas consideraciones indicadas anteriormente.

El software de la television y el disefo de los elementos de visualizacion
en pantalla pueden cambiarse sin previo aviso.

Condiciones de funcionamiento del televisor:

- temperatura de +10 a +35 °C

- humedad no superior al 80 % (a una temperatura de 25 °C)

- presion atmosférica de 86 a 106 kPa (desde 650 hasta 800 mmHg)

Advertencia:
Para apagar el televisor, utilice el botén en espera del mando a distancia.
Si mantiene pulsado este boton, el televisor se apagara y entrara en
modo en espera de bajo consumo en respuesta a los requisitos de dise-
Ao respetuoso con el medio ambiente. Este es el modo predeterminado.
Para la prueba de descarga electroestatica (ESD) del estandar EN55035,
se detecto que es necesario utilizar el interruptor de encendido del
botén en espera para reanudar el funcionamiento normal tras la prueba.
No utilice el televisor directamente tras desembalar. Espere a que el
aparato se caliente a la temperatura ambiente antes de utilizarlo.
No conecte ninguln dispositivo externo con el aparato encendido.
Apague la television, asi como los dispositivos que se van a conectar.
Enchufe la television a la toma de corriente de la pared tras conectar
cualquier dispositivo externo y la antena.
Asegurese de que resulte facil acceder al enchufe de alimentacion de la
television.
El aparato no se ha disefado para su uso en un lugar de trabajo provisto
de monitores.
El uso sistematico de auriculares a gran volumen puede causar daios de
audicion irreversibles.
Asegurese de eliminar este aparato y cualquiera de sus componentes,
incluidas las pilas, de manera respetuosa con el medio ambiente. En caso
de duda, pdngase en contacto con las autoridades locales para obtener
detalles sobre el proceso de reciclaje.
Alinstalar el aparato, tenga en cuenta que las superficies de los muebles
estan tratadas con varios tipos de barnices, plasticos, etc. o que pueden
estar pulidas. Las sustancias quimicas utilizadas en estos productos
pueden reaccionar al contacto con el soporte de la television y podrian
dar lugar a la adherencia de restos a la superficie de los muebles, que
pueden resultar dificiles o incluso imposibles de quitar.
« La pantalla de la television se ha fabricado siguiendo los maximos
niveles de calidad y se ha comprobado exhaustivamente varias veces




en busca de pixeles defectuosos. Debido a las propiedades tecnoldgicas

del proceso industrial, no es posible eliminar la aparicion de un pequefo

numero de puntos defectuosos en la pantalla (incluso aplicando la
maxima atencion durante el proceso de produccion). Estos pixeles defec-
tuosos no se consideran fallos a efectos de los términos de la garantia si
su grado no supera los limites definidos en la norma DIN.

El fabricante no podra ser considerado responsable de ninguna cuestion
del servicio de atencién al cliente relacionada con el contenido o los
servicios de terceros. Cualquier pregunta, comentario o consulta relativa
al servicio y relacionada con el contenido o servicios de terceros debera
dirigirse directamente al proveedor del contenido o del servicio en
cuestion.

Hay diversas razones por las cuales es posible que no pueda acceder al

contenido o los servicios del dispositivo que no estén relacionadas con

el dispositivo en si, incluidas, entre otras, un fallo eléctrico, la conexion

a Internet o el hecho de no haber configurado correctamente su dis-

positivo. Sharp Consumer Electronics Poland y sus directivos, ejecutivos,

empleados, agentes, contratistas y afiliados no asumiran ningun tipo de
responsabilidad ante usted o cualquier tercero con respecto a dichos
fallos o problemas de mantenimiento, independientemente de cual sea
la causa o de si se hubiera podido evitar o no.

La totalidad del contenido o los servicios de terceros a los que se puede

acceder a través de este dispositivo se le suministran “tal cual”y “segin

disponibilidad’, y Sharp Consumer Electronics Poland y sus afiliados

no otorgan ninguna garantia ni hacen declaracion alguna, ni expresa

ni implicita, incluidas, entre otras, garantias de comerciabilidad, no in-

cumplimiento, idoneidad para un fin concreto o garantias de idoneidad,

disponibilidad, precision, integridad, seguridad, titularidad, utilidad,

falta de negligencia o ausencia de errores, o funcionamiento o uso

ininterrumpidos del contenido o los servicios suministrados, o de que el

contenido o los servicios satisfagan sus requisitos o expectativas.

“Sharp Consumer Electronics Poland” no es un agente y no asume ningu-

na responsabilidad por los hechos o las omisiones de los proveedores de

contenido o servicios de terceros, ni por ningtn aspecto del contenido o

del servicio correspondiente a dichos proveedores independientes.

“Sharp Consumer Electronics Poland”y sus afiliados no asumiran ningin

tipo de responsabilidad, en ningtin caso, ante usted o cualesquiera

terceros debido a danos directos, indirectos, especiales, incidentales,
punitivos, consecuentes o de otro tipo, independientemente de que

la teoria de responsabilidad se base en contrato, dolo, negligencia,

incumplimiento de garantia, estricta responsabilidad o de cualquier otra

manera, e independientemente de que Sharp Consumer Electronics

Poland y/o sus afiliados hayan sido informados o no de la posibilidad de

dichos danos.

Este producto contiene tecnologia sujeta a deter derechos

de propiedad intelectual de Microsoft. Se prohibe el uso o la distri-

bucién de esta tecnologia fuera de este producto sin la licencia o

licencias oportunas de Microsoft.

« Los propi jos de ¢ ido utilizan la tecnologia de acceso a
contenido de Microsoft PlayReady™ para proteger su propiedad in-
telectual incluido contenido protegido por derechos de autor. Este

positivo utiliza tecnol. ,' de PlayReady para acceder a conte-
nido p gido por PlayReady o c ido p! gido por WMDRM.
Si el dispositivo no cumple adecuadamente las restricciones sobre
el uso del c ido, sus propi ios p pedira M|crosoft
que revoque la capacidad del di itivo para c ir ¢
protegido por PlayReady. La revocacion no afectara a contenido no
protegido niac ido pr ido por otras tecnologias de acceso

id pedirle que

d

ac ido. Los propi: ios de c
actualice PlayReady para acceder a su contenido. Si rechaza llevar a
cabo una actualizacién, no podra acceder a contenido que requiera

dicha actualizacién.
Informacion importante en relacion con los
videojuegos, ordenadores, subtitulos y otras

imagenes fijas visualizadas.

« Eluso prolongado de material de programas de imagen fija puede
causar la aparicién de una "sombra " permanente en la pantalla LCD
(este efecto se denomina a veces incorrectamente "pantalla quemada").
Esta sombra resultara permanentemente visible en el fondo de la

pantalla. El dano es irreversible. Puede evitar este efecto siguiendo estas
instrucciones:
« Reduzca el brillo o contraste a un nivel minimo.
« No visualice la imagen fija durante un periodo prolongado de tiempo.
Evite mostrar:
» Lahora o los cuadros de teletexto,
» Elmenu de la television o del DVD, p. ej., los contenidos de DVD,
» En el modo de pausa (mantener): No utilice este modo durante peri-
odos de tiempo prolongados, p. €]., al ver un DVD o un video.
» Apague el aparato si no lo esta usando.

Pilas
« PRECAUCION: Riesgo de explosion si la bateria es
sustituida por un tipo incorrecto.
Tenga en cuenta la polaridad correcta al insertar
las pilas.
No exponga las pilas a altas temperaturas y no las
coloque en lugares en los que la temperatura pueda
experimentar cambios bruscos, p. ej., cerca de un
fuente de fuego o en contacto directo con la luz
solar.
No exponga las pilas a calor radiante excesivo, no las arroje al fuego, no
las desmonte y no intente recargar pilas no recargables, ya que podrian
producirse filtraciones o explotar.
» No combine nunca pilas de diferente tipo y no mezcle pilas nuevas
y pilas viejas.
» Elimine las pilas de forma respetuosa con el medio ambiente.
» La mayor parte de los paises de UE regulan la eliminacion de las
pilas mediante leyes.

Cd

Eliminacion

No elimine esta television como residuos urbanos no
seleccionados. Entréguela en un punto de recogida
designado para el reciclado de aparatos electronicos y
eléctricos. De esta forma, ayudara a conservar los recursos
y a proteger el medio ambiente. Péngase en contacto con
su distribuidor y con las autoridades locales para obtener
mas informacion.

Declaracién CE:

« Por la presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este equipo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones
pertinentes de la Directiva RED 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esta
disponible en el siguiente enlace www.sharpconsumer.com/documents-
of-conformity/

Este equipo puede funcionar en todos los paises de la UE.

La funcién 5 GHz WLAN(Wi-Fi) del equipo solo se debe utilizar en
interiores.

Potencia méxima del transmisor Wi-Fi:

100 mW a 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW a 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW a 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW a 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW a 5,735 GHz - 5,835 GHz

Potencia méxima del transmisor BT: 10 mW a 2,402 GHz - 2,480 GHz.
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Contenido de la caja Boton de control de television

El televisor estd equipado con un Unico botén de control ubicado en la

Componentes incluidos: parte inferior de la luz LED. Presione el botén para encender/apagar el

-+ 1television « 1 paquete de instalacion de la televisor.

television sobre soporte

« 1 mando a distancia « 1 Guia de inicio rapido

+ 1Cabledealimentacion -« 2 pilas AAA

/4 A
Montaje del soporte L Q)

Siga las instrucciones incluidas en la Gltima pagina de este manual de

usuario. Seleccion del modo de entrada/fuente
Montaje en pal‘ecl de la television Permite cambiar entre las diferentes entradas o conexiones.
Uso de los botones del mando a distancia:
1. Pulse [SOURCE] -B para que aparezca el menu de fuente.
Fije el soporte de montaje en pared al televisor siguiendo las instrucciones Alternativamente, puedes presionar y mantener presionado el
del fabricante del soporte. botén |A_L| (guia de TV) para mostrar la lista de entradas.
2. Pulse [A]o[V] para seleccionar la entrada deseada.
. 3. Pulse [OK].
Conexiones

Navegacion por el menti de la television

Para las conexiones a dispositivos externos, consulte la Gltima pagina
de este manual de instrucciones.
Utilice los botones (A/V/</») para enfocar el elemento deseado.
. er e e . Pulse el botdn OK para seleccionar el elemento actualmente enfocado.
Primeros pasos - Instalacion inicial Pulse el boton e(retroceder) para retroceder un paso en el men.
Pulse el botén EXIT para salir del mend.

1. Sienla carcasa del televisor hay piezas de goma, piezas de espuma o Pulse el botn ﬁ (inicio) para entrar en el mend TV Home.

la cinta pegadas, retirelas con cuidado.
2. Con ayuda del cable de la antena (no suministrado), conecte el Manual de instrucciones electrénico
televisor a la toma de pared de antena.
3. Paraconectarse a Internet con una conexion por cable, debe conectar
un cable Cat 5/Ethernet (no incluido) del televisor a su médem o
router de banda ancha.

Para acceder a mas informacion util directamente desde tu televisor,
puedes iniciar el manual en linea siguiendo estos pasos:
4. Introduzca las pilas suministradas en el mando a distancia. 1. Pulse el boton n (inicio) de su mando a distancia.

5. Conecte el cable de alimentacion a la toma eléctrica. 2. Con el cursor, desplazate hacia abajo hasta "Tus aplicaciones".

6. Sigalos pasos que se indican a continuacion para configurar el 3. Enlalista de aplicaciones, localiza y selecciona "Smart Portal".
televisor. NOTA: Aseglirese de que su televisor estd conectado a

. . . . Intern: I( r utilizar manual electrdnico.
7. Tras encender el televisor, aparecera en pantalla el menu de primera ternet para poder utilizar este manual electrénico

instalacion.

8. Associa il tuo telecomando vocale seguendo le istruzioni visualizzate
sullo schermo. Mantenga pulsado el boton ‘!; (micréfono) del mando
a distancia hasta que las instrucciones de la pantalla del televisor
cambien al paso siguiente.

9. Seleccione el idioma en el menu del televisor.

10. Establezca los ajustes deseados en las siguientes pantallas del menu
de primera instalacion.



Mando a distancia

El mando a distancia esta equipado con un micréfono que permite
controlar el televisor con la voz. Sin embargo, para activar el control por
voz, el mando a distancia debe emparejarse con el televisor mediante
Bluetooth. El emparejamiento se realiza durante la configuracion inicial.

Si su control remoto pierde la conexion con el televisor por alguna razoén,
puede emparejarlo manualmente a través del menu de configuracion
siguiendo estos pasos:

1. Presiona el botén n (inicio), luego selecciona * [Ajustes] y presiona
[OK].

2. Aparecera el menu de configuracion rapida. Mantén el cursor en el
simbolo de Configuracion y presiona nuevamente el botén [OK] para
ingresar al menu de Configuracion.

3. Luego selecciona [Mandos y accesorios] > [Vincular accesorio].

4. Sigue las instrucciones en pantalla para emparejar el control remoto
con el televisor.

5. Elnombre de tu control remoto aparecera en la pantalla del televisor.
Presiona [OK] para confirmar el emparejamiento.

Descripcion de las partes del mando a
distancia

Consulte laimagen del mando a distancia en la sequnda pdgina de este
manual de usuario.

1. STANDBY - Accende il televisore in standby o viceversa. Premendo
alungo questo pulsante, il televisore visualizzera un menu che
offre I'opzione di spegnimento per passare alla modalita standby a
risparmio energetico.

2. NUMERI 0-9 - Selezione diretta del canale TV.

3. INFO - Premere una volta per visualizzare le informazioni sul pro-
gramma attualmente in corso. Premere nuovamente per visualizzare
informazioni dettagliate. Premere ®» mentre il pannello delle in-
formazioni é visualizzato per visualizzare informazioni sul programma
successivo.

4. AD - Attiva o disattiva la funzione di audiodescrizione.

5. SOURCE (SORGENTE) - Mostra il menu ingresso/sorgente.

6. TESTO - Attiva/disattiva il televideo.

7. FAV - Apre il menu degli elenchi dei preferiti. Selezionando uno degli

elenchi di preferiti disponibili, cambia anche il funzionamento del

tasto OK. Durante la visione della TV in diretta, dopo aver premuto OK
apparira l'ultimo elenco di preferiti utilizzato.

Nota: se in seguito si desidera cambiare la funzione del pulsante OK

per passare all'elenco dei canali standard, premere OK per aprire

I'elenco dei preferiti, quindi premere il pulsante giallo e selezionare

I'elenco dei canali che si desidera visualizzare dopo aver premuto OK.

PROFILO - Passa tra i diversi profili utente.

9. MICROFONO - Premere e tenere premuto per utilizzare la voce per ac-
cedere all'intrattenimento, controllare i dispositivi intelligenti, ottenere
risposte sullo schermo e altro ancora.

10. IMPOSTAZIONI - Apre il menu Impostazioni.

11. (A/V/</»/OK) - Utilice estos botones para navegar por los menus
en pantalla y ajustar la configuracion del sistema a sus preferencias.
Mientras ve la television en directo, pulse OK para abrir la lista de cana-
les. Mientras ve la television en directo, pulse las teclas de direccion
arriba/abajo para cambiar al canal siguiente o anterior.

Nota: Algunas emisoras utilizan una aplicacion HbbTV que bloquea las
teclas de cursor arriba/abajo. En este caso, debe mantener pulsada la
tecla arriba o abajo durante 2 segundos para pasar a otro canal.

12. INDIETRO - Torna indietro nel menu.

13. HOME - Visualizza la schermata iniziale della TV.

14. GUIDATV - Apre la guida TV a 7 giorni (modalita TV digitale).

15. EXIT - Esce dal menu attualmente visualizzato.

16. MUTO - Mette in silenzio il suono o viceversa.

17. VOL +/- - Aumenta/diminuisce il livello del suono.

18. RIAVVOLGI - Riproduce all'indietro. Premere piui volte per cambiare la
velocita di riavvolgimento.

19. AVANTIVELOCE - Riproduce in avanti. Premere piti volte per cambi-
are la velocita di riproduzione.

20. PULSANTI A COLORI - Eseguono la funzione corrispondente in quel
momento.

21. NETFLIX - Accesso all'app Netflix.

22. PRIME VIDEO - Accesso all'app Prime Video.

23. YOUTUBE - Accesso all'app YouTube.

24. Pulsante giornaliero - Premere a lungo: Apre le impostazioni del
pulsante giornaliero. Le impostazioni consentono di programmare le
scorciatoie per le applicazioni o le funzioni di sistema. L'opzione Multi-
funzione consente di assegnare le applicazioni ai pulsanti direzionali,
mentre |'opzione Funzione singola consente di assegnare una singola
applicazione al pulsante giornaliero stesso. Si noti che & possibile
scegliere tra Multifunzione e Funzione singola; non & possibile avere
entrambe le opzioni attive contemporaneamente.

Se si & programmata un'applicazione per il pulsante giornaliero, pre-
mere brevemente il pulsante giornaliero per avviare |'applicazione.
Se si sono programmati i pulsanti freccia, & necessario premere prima
il pulsante Giornaliero e poi il pulsante freccia corrispondente per
avviare |'app assegnata.
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Instrucoes de seguranca importantes

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

NAO ABRIR

Por favor, leia estas instrucdes de seguranca
importantes e respeite os seguintes avisos antes de
por o aparelho em funcionamento:

De modo a prevenir incéndios,
mantenha velas e outras
chamas abertas sempre

longe deste produto.

~ Corrente alternada

@ Este equipamento é um eletrodomeéstico de classe Il ou com
duplo isolamento. Foi projetado de modo a nao exigir uma ligagcdo
elétrica de seguranca a terra.

Os aparelhos de televisao com ecras de 43" ou maiores devem ser levan-
tados e transportados por, pelo menos, duas pessoas.

Este televisor ndo contém nenhumas pecas que possam ser consertadas
pelo utilizador. Em caso de falha, contacte o produtor ou o agente de
servigo autorizado. O contacto com certas pegas dentro do televisor
pode por a sua vida em risco. A garantia ndo inclui falhas provocadas por
consertos levados a cabo por terceiros nao autorizados.

Nao retire a parte traseira do aparelho.

Este aparelho foi projetado para receber e reproduzir sinais de video e de
som. Qualquer outra utilizacao é estritamente proibida.

Nao exponha o televisor a gotas ou salpicos de liquidos.

Para desligar o televisor da corrente, desligue a ficha da tomada de
parede.

Se o cabo de alimentacéo for danificado, teré de ser substituido pelo
produtor, um agente de servico ou pessoal igualmente qualificado de
modo a evitar riscos.

A distancia sugerida para ver televisao HD é aproximadamente cinco
vezes maior do que a altura do ecra. O reflexo de outras fontes de luz no
ecra pode piorar a qualidade da imagem.

Certifique-se de que o televisor tem ventilacao suficiente e que nao esta
perto de outros aparelhos ou outras pecas de mobiliario.

Instale o produto a pelo menos 5 cm da parede para ventilar.
Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo estao desimpedidas de
objetos como jornais, panos de mesa, cortinas, etc.

O conjunto de TV foi projetado para ser usado num clima moderado.

O conjunto de TV foi projetado para ser usado exclusivamente num

local seco. Quando usar o televisor no exterior, certifique-se de que esta
protegido contra humidade (chuva, salpicos de d4gua). Nunca expor

a humidade.

Néo coloque nenhuns objetos, recipientes com liquidos, como jarros,
etc, sobre o televisor. Estes recipientes podem ser empurrados, o que
poderia por em risco a seguranca elétrica. Coloque o televisor exclusiva-
mente em superficies lisas e estaveis. Nao coloque nenhuns objetos tais
como jornais ou cobertores, etc, em cima ou por baixo do televisor.
Certifique-se de que o aparelho nao esta em cima de nenhuns cabos de
alimentacao, pois poderia danifica-los. Telemoveis e outros dispositivos,
tais como adaptadores de WLAN, camaras de vigilancia com sinal de
transmissao sem fios, etc. podem provocar interferéncia eletromagnética
e nao devem ser colocados perto do aparelho.

N&o coloque o aparelho perto de elementos de aquecimento, ou num
lugar com luz solar direta, pois isso tera um efeito negativo sobre o ar-

refecimento do aparelho. Guardar num local quente é perigoso e pode
reduzir seriamente o tempo de vida do aparelho. De modo a garantir

a seguranca, peca a pessoal qualificado para remover a sujidade do
aparelho.

Tente evitar danos no cabos de alimentagéo e no adaptador de
alimentacéo O aparelho s6 pode ser ligado com o cabo/adaptador de
alimentacao.

Trovoadas sao perigosas para todos os aparelhos elétricos. Se o cabla-
mento de alimentagdo ou da antena for atingido por um raio, o aparelho
pode ficar danificado, mesmo se estiver desligado. Deve desligar todos
os cabos e conectores do aparelho antes de uma trovoada.

Para limpar o ecra do aparelho, use apenas um pano suave e htimido.
Use apenas agua limpa, nunca detergentes e em nenhuma situagao
solventes.

Coloque o televisor perto da parede para evitar a possibilidade de cair
quando empurrado.

AVISO - Nunca coloque um televisor num local instavel. Um televisor
pode cair, provocando lesées pessoais graves ou morte. Muitas lesoes,
particularmente em criangas, podem ser evitadas ao tomar precaugdes
simples, como:

Use compartimentos ou suportes recomendados pelo produtor do
televisor.

Use apenas mobilia que possa suportar de forma segura o televisor.
Certifique-se de que o televisor ndo esta suspenso na ponta da mobilia
de apoio.

Nao coloque o televisor em méveis altos (por exemplo, louceiros ou
estantes) sem prender quer o mével, quer o televisor a um suporte
adequado.

Nao coloque o televisor em cima de panos ou outros materiais que pos-
sam encontrar-se entre o televisor e 0 movel de apoio.

Eduque as criangas em relacao aos perigos de trepar a méveis para
chegar ao televisor ou aos seus comandos.

Certifique-se de que criangas ndo irao trepar ou pendurar-se no televisor.
Se mantiver e mudar de sitio o seu televisor existente, as indicacdes
acima referidas devem ser na mesma aplicadas.

O software no seu televisor e o layout OSD podem ser alterados sem
notificagao.

Condigoes de funcionamento do televisor:

- temperatura de +10 a +35°C

- humididade inferior a 80% (com uma temperatura de 25 °C)

- pressao atmosférica de 86 a 106 kPa (de 650 a 800 mmHg)

Aviso:

« Ao desligar o televisor, use o botdo de espera (standby) no telecomando.
Ao carregar longamente neste botdo, o televisor desligar-se-a e entrara
no modo de espera de poupanca de energia (standby) para ir de encon-
tro as exigéncias de eco-design. Este modo é o predefinido.

No teste de descarga eletrostatica (ESD) de EN55035 descobriu-se que é
necessario usar manualmente o botao de standby (espera) do interrup-
tor ON/OFF para retomar o funcionamento normal suposto apos o teste.
N&o use o televisor imediatamente apds desembala-lo. Aguarde até o
televisor aquecer até a temperatura da divisao antes de o usar.

Nunca ligue nenhum dispositivo externo a um aparelho em funciona-
mento. Desligue ndo s6 o televisor, mas também os dispositivos que
estdo a ser ligados! Ligue a ficha do televisor a tomada de parede depois
de ligar alguns dispositivos externos e a antena!

Certifique-se sempre de que a ficha de alimentacao do televisor tem
fécil acesso.

0 aparelho nao foi projetado para ser usado num local de trabalho com
monitores.

O uso sistematico de auscultadores com um volume elevado pode levar
a danos auditivos irreversiveis.

Certifique-se de que elimina este aparelho e os seus componentes,
incluindo pilhas, de uma forma amiga do ambiente. Em caso de

duvida, contacte a sua autoridade local para mais pormenores sobre
areciclagem.



« Aoinstalar o aparelho, ndo se esqueca de que as superficies do mobil-
idrio sdo tratadas com diversos vernizes, plasticos, etc., ou podem estar
polidas. Os quimicos contidos nestes produtos podem fazer reagao com
o suporte do televisor. Isto pode fazer com que pedagos do material se
colem a superficie do mobiliario, o que sera dificil de remover, se néo
mesmo impossivel.
O ecra do seu televisor foi produzido em condiges de qualidade de
topo e foi verificado varias vezes ao pormenor para detetar pixels danifi-
cados. Devido as propriedades tecnolégicas do processo de manufatura,
ndo é possivel eliminar a existéncia de um pequeno nimero de pontos
defeituosos no ecra (mesmo com o maior cuidado durante a produgao).
Estes pixels defeituosos ndo se consideram um defeito em termos
de condigbes de garantia, caso a sua dimensdo nao exceda os limites
definidos pela norma DIN.
O produtor nao pode ser responsabilizado por questdes relacionadas
com o apoio ao consumidor relativo a contetdos ou servicos de tercei-
ros. Quaisquer questoes, comentarios ou consultas relacionadas com o
apoio ao cliente, relativos a contetidos ou servicos de terceiros, devem
ser feitos diretamente ao fornecedor do contetido ou servigo aplicavel.
Existe uma variedade de motivos pelos quais pode ser impossivel aceder
a contetidos ou servigos do dispositivo ndo relacionados com o préprio
dispositivo, incluindo, mas néo limitado a, falhas de energia, a ligagao
a Internet ou uma falha na correta configuragao do seu dispositivo. A
Sharp Consumer Electronics Poland, os seus diretores, funcionarios,
empregados, agentes, contratores e afiliados ndo serdo responsabiliza-
dos por si, nem por terceiros, em relagao a tais falhas ou interrupgao da
manutencéo, independentemente da causa, ou caso isso possa ter sido
evitado ou néo.
Todos os contetidos ou servigos de terceiros acessiveis através deste dis-
positivo sao fornecidos "tal como se apresentam" e "como séo disponibi-
lizados" e a Sharp Consumer Electronics Poland e os seus associados nao
Ihe fazem nenhuma garantia ou representacéo de qualquer espécie, seja
expressa ou implicita, incluindo, sem limitagao, quaisquer garantias de
conveniéncia, disponibilidade, precisdo, integridade, seguranga, titulo,
utilidade, falta de negligéncia, ou falta de erros, ou funcionamento sem
interrupgdes, ou uso dos conteudos ou servicos fornecidos, ou que o
contetido ou servicos cumpram os requisitos ou exigéncias.
A’Sharp Consumer Electronics Poland’ndo é um agente de e ndo assume
responsabilidade pelos atos ou omissdes de terceiros fornecedores de
contetidos ou servigos, nem por nenhum aspeto do contetido ou servico
relacionado com tais terceiros fornecedores.
Em nenhum caso a‘Sharp Consumer Electronics Poland’ e/ou os seus
afiliados serao responsabilizados, nem nenhuns terceiros por quaisquer
danos diretos, indiretos, especiais, acidentais, punitivos, concomitantes
ou quaisquer outros, quer a teoria da responsabilidade seja baseada
em contrato, delito, negligéncia, violagdo da garantia, responsabilidade
estrita ou caso contrario, e caso a Sharp Consumer Electronics Poland e/
ou os seus afiliados tenham ou néo sido avisados da possibilidade de
tais danos.
Este produto contém tec ia sujeita a deter itos
de propriedade intelectual da Microsoft. E proibida a utilizagdo ou
distribuicao desta tecnologia fora deste produto sem a(s) devida(s)
licenga(s) da Microsoft.
Os proprietarios do c gia de acesso a
conteudos Microsoft PlayReady™ para proteger a sua propriedade
mtelectual incluindo conteudo protegido por copyright. Este
itivo usa a tecnol PlayReady para aceder a contetido

protegido por PlayReady e/ou contetido protegido por WMDRM.
Caso o dispositivo ndo consiga aplicar as restri¢oes a utilizacao do
conteuido, os proprietarios do conteuido podem exigir a Microsoft
arevogacao da capacidade do d dec irc Gd
protegldo por PlayReady. A revogacgéo nao deve afetar contetidos

p gidos ou ¢ idos pr idos por outras tecnologias de
acesso a contetidos. Os proprietarios do contetiido podem exigir a
atualizacao para PlayReady para aceder aos seus contetidos. Se nao
aceitar a atualizagao, nao tera acesso a conteudo que exige essa
mesma atualizagao.

ido usam a tecnol

Informacéao importante sobre o uso de jogos de
video, computadores, legendas e outras imagens
fixas apresentadas.
« A utilizagao prolongada de materiais de programas de imagem fixa pode
provocar uma "imagem sombria" permanente no ecra LCD (isto é por
vezes indicado de forma errénea como "ecra queimado”). Esta imagem
sombria fica entdo permanentemente visivel no ecra e no fundo. £ um
dano irreversivel. Pode evitar este dano procedendo de acordo com as
seguintes instrucdes:
Reduza o brilho/contraste para um nivel minimo para ver televisao.
Nao apresente a imagem fixa durante um periodo longo. Evite a apre-
sentacao de:

» Tempo e tabelas de teletexto,

» Menu daTV/DVD, por ex., os conteudos do DVD,

» No modo de "Pausa” (parado): Nao use este modo durante muito

tempo, por ex., quando estiver a ver um DVD ou o video.
» Desligue o aparelho se ndo o estiver a usar.

Pilhas

« ATENGAO: Risco de explosdo caso a bateria seja
substituida por um tipo incorreto.
Observe a polaridade correta ao inserir as pilhas.
N&o exponha as pilhas a temperaturas elevadas e
ndo as coloque em locais onde a temperatura possa
aumentar rapidamente, por ex., perto de fogo ou a
luz solar direta. cd
Nao exponha as pilhas a calor radiante excessivo,
ndo as atire para o fogo, ndo as desmonte e nao
tente carregar baterias nao recarregéveis. Pode ocorrer vazamento ou
explosao.
» Nunca use pilhas diferentes em conjunto, nem misture novas com
velhas.
» Elimine as pilhas de forma amiga do ambiente.
» A maioria dos paises da UE tem regulamentos legais sobre a elimi-
nagao de pilhas.

Eliminagao

« Nao elimine este televisor como lixo municipal nao se-
gregado. Devolva-o no ponto de recolha para reciclagem
de REEE designado. Ao fazé-lo estard a ajudar a conservar
recursos e a proteger o ambiente. Contacte o seu revende-
dor ou as autoridades locais para mais informagoes.

Declaracéo CE:

« Pelo presente, a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este equipamento encontra-se em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposigoes relevantes da Diretiva RED 2014/53/EU.
O texto completo referente a declaragdo de conformidade da UE

esta disponivel na ligagdo www.sharpconsumer.com/documents-of-
conformity/

Este equipamento pode ser utilizado em todos os paises da UE.

A fungdo WLAN 5 GHz (Wi-Fi) deste equipamento s6 pode ser utilizada
em espagos interiores.

Poténcia méx. do transmissor Wi-Fi:

100 mW a 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW a 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW a 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW a 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW a 5,735 GHz - 5,835 GHz

Poténcia méx. do transmissor BT: 10 mW a 2,402 GHz - 2,480 GHz.
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O que se encontra incluido na caixa

Este televisor inclui as seguintes pegas:

+ xTelevisor « 1xPacote de instalacao do
suporte do televisor

« 1xTelecomando « 1x Guia de inicio rapido

« 1xCabo de alimentacao « Pilhas AAA

Montagem do suporte

Siga as instrugdes da ultima pagina deste manual do utilizador.

Montagem do televisor a parede

Instale o suporte de parece ao televisor como indicado pelo produtor do
suporte.

Ligagoes

Para ligar dispositivos externos, veja a tltima pagina deste manual
de instrugoes.

Iniciar - definicao inicial

1. Se houver pegas de borracha, espuma ou fita presas ao televisor,
remova-as com cuidado.

2. Usando o cabo da antena (néo fornecido), ligue o televisor a tomada
de parede da antena do televisor.

3. Parase ligar a Internet com uma ligagao com fios, ligue um cabo Cat
5/Ethernet (ndo incluido) da TV até ao seu modem/router de banda
larga.

4. |Insira as pilhas fornecidas no telecomando.

5. Ligue o cabo de alimentacdo a tomada elétrica.

6. Agora siga os passos seguintes para configurar o televisor.

7. Quando ligar o televisor sera recebido pelo menu de Primeira
instalagao.

8. Empareje su control remoto de voz siguiendo las instrucciones en
pantalla. Prima e mantenha premido o botdo ‘!J (microfone) no
telecomando até as instrugdes no ecra do televisor mudarem para o
passo seguinte.

9. Selecione a lingua para o menu do televisor.

10. Defina as defini¢bes desejadas nos ecras seguintes do menu de
Primeira Instalacéo.

Botao de controlo do televisor

ATV estd equipada com um Unico botdo de controlo localizado na parte
inferior da luz LED. Prima o botao para ligar/desligar o televisor.

7 L(') 1

Selecionar Modo de Entrada/Fonte

Para alternar entre as diferentes entradas/ligagoes.
Utilizagao dos botdes do telecomando:
1. Carregue em [SOURCE] B O menu de fonte aparecera.
Alternativamente, pode pressionar e manter premido o botao |i|
(guia TV) para mostrar a lista de entradas.
2. Carregue em [A]ou [ V] para selecionar a entrada desejada.
3. Carregue em [OK].

Menu de navegacao do televisor

Utilize os botdes (A /¥ /<4/®) para focar o item pretendido.
Prima o botdo OK para selecionar o item atualmente em foco.
Prima o botéo e (voltar) para retroceder um passo no menu.
Carregue no botao EXIT para sair do menu.

Prima o botao ﬁ (inicio) para aceder ao menu TV Home.

Manual de instrucoes eletrénicas

Para aceder a mais informacoes Uteis diretamente a partir do seu televisor,
pode iniciar o manual online seguindo estes passos:

1. Prima o botéo ﬁ (inicio) no seu telecomando.

2. Com o cursor, navegue para baixo até "As suas aplicacdes".

3. Nalista de aplicagoes, localize e seleccione "Smart Portal".

NOTA: Para poder utilizar este manual eletrénico, certifique-

se de que o seu televisor estd ligado a Internet.



Telecomando

O telecomando esta equipado com um microfone, o que Ihe permite
controlar o televisor com a sua voz. No entanto, para ativar o controlo por
voz, o telecomando tem de ser emparelhado com o televisor através de
Bluetooth. O emparelhamento é efectuado durante a configuragao inicial.

Se o seu comando perder a ligagdo com a TV por alguma razao, pode
emparelha-lo manualmente através do menu de configuragées seguindo
estes passos:

1.

2.

Prima o botao ﬁ (inicio), depois selecione * [Defini¢des] e prima
[OK].

O menu de Definigdes rapidas aparece. Mantenha o cursor no simbolo
de Definigdes e prima novamente o botdo [OK] para entrar no menu
de Definigdes.

Em seguida, selecione [Controle remoto e acessérios] > [Parear
acessorio].

Siga as instrucoes no ecra para emparelhar o comando remoto com
aTV.

O nome do seu comando remoto aparecera no ecra da TV. Prima [OK]
para confirmar o emparelhamento.

Descricao das pecas do telecomando

Veja a imagem do telecomando na segunda pdgina deste manual do
utilizador.

1.

10.
11.

20.

21.
22,
23,
24,

STANDBY - Liga a TV quando em modo de espera ou vice-versa. Ao
pressionar este botdo durante algum tempo, a TV apresentara um
menu oferecendo a opgao de desligar para o modo de espera de
economia de energia.

TECLAS NUMERICAS 0-9 - Selecio direta de canais de TV.

INFO - Pressione uma vez para ver informagdes sobre o programa que
estd a assistir. Pressione novamente para ver informagoes detalhadas.
Pressione P> enquanto o painel de informacoes estiver visivel para ver
informacgoes sobre o préximo programa.

AD - Liga ou desliga a fun¢do de descricdo dudio.

SOURCE (FONTE) - Apresenta o menu de entrada/fonte.

TEXTO - Ativa/desativa o teletexto.

FAV - Abre o menu das listas de favoritos. A selecdo de uma das listas
de favoritos disponiveis também altera o funcionamento do botao
OK. Enquanto estiver a ver televisao em direto, depois de premir OK,
aparecerd a ultima lista de favoritos utilizada.

Nota: Se mais tarde pretender alterar a fungdo do botdo OK para a
lista de canais padrao, prima OK para abrir a lista de favoritos e, em
seguida, prima o botdo amarelo e selecione a lista de canais que
pretende ver depois de premir OK.

PERFIL - Alterna entre diferentes perfis de utilizador.

MICROFONE - Pressione e mantenha pressionado para usar a sua voz
para aceder ao entretenimento, controlar dispositivos inteligentes,
obter respostas no ecra e muito mais.

DEFINICOES - Abre o menu de configuracées.

(A/V/<4/»/OK) - Utilize estes botoes para navegar nos menus

no ecré e ajustar as defini¢des do sistema de acordo com as suas
preferéncias. Enquanto estiver a ver televisao em direto, prima OK para
abrir a lista de canais. Enquanto vé televisao em direto, prima as teclas
direcionais para cima/para baixo para mudar para o canal seguinte

ou anterior.

Nota: Algumas emissoras utilizam uma aplicacdo HbbTV que bloqueia
as teclas para cima/para baixo do cursor. Neste caso, é necessario
premir e manter premida a tecla para cima ou para baixo durante 2
segundos para passar para outro canal.

. VOLTAR - Retrocede no menu.
. INIiCIO - Mostra a tela inicial da TV.
. GUIADETV - Abre o guia de TV de 7 dias (modo de TV digital).

EXIT - Sair do menu atualmente apresentado.
SILENCIO - Silencia o som ou vice-versa.
VOL +/- - Aumenta/diminui o nivel de som.

. RETROCEDER - Reprodugdo em modo de retrocesso. Pressione varias

vezes para alterar a velocidade de retrocesso.

. AVANGAR RAPIDO - Reprodugdo em modo de avanco rapido. Pres-

sione varias vezes para alterar a velocidade de reprodugao.

TECLAS DE CORES - Executam a funcao correspondente naquele
momento.

NETFLIX - Acesso a aplicagdo Netflix.

PRIME VIDEO - Acesso a aplicagdo Prime Video.

YOUTUBE - Acesso a aplicagao YouTube.

Boté&o Didrio - Pressao longa: Abre as defini¢oes do botao Diério. As
defini¢des permitem-lhe programar atalhos de botoes para aplicagoes
ou fungdes do sistema. A opgao Multifungdes permite-lhe atribuir
aplicagdes aos botdes direcionais, enquanto a opgao Fungao Unica
permite-lhe atribuir uma Unica aplicagdo ao préprio botao Diario.
Tenha em atengdo que pode escolher entre Multifungdes ou Fungao
unica; ndo é possivel ter ambas activas em simultaneo.

Se tiver programado uma aplicagao para o botao Didrio, prima breve-
mente o botdo Diério para iniciar a aplicagao.

Se tiver programado os botdes de seta, tem de premir primeiro o
botao Diario e, em seguida, premir o botdo de seta correspondente
para iniciar a aplicacao que Ihe foi atribuida.
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Belangrijke veiligheidsinstructies

GEVAAR

KANS OP ELECTRISCHE SCHOKKEN

NIET OPENEN

Lees deze veiligheidsinstructies en let op de
volgende waarschuwingen voordat het apparaat in
gebruik wordt genomen:

Om vuur te voorkomen houdt
altijd kaarsen en ander open
vuur verwijderd van dit product.

~  Wisselstroom (AC)

@ Dit apparaat is een klasse Il of dubbel geisoleerd elektrisch
apparaat. Het is zo ontworpen dat er geen veiligheidsaansluiting
op de elektrische aarde nodig is.

Televisietoestellen met 43"-formaat schermen of groter dienen door
minstens 2 personen te worden opgetild en gedragen.

Deze TV bevat geen onderdelen welke door de gebruiker kunnen
worden gerepareerd. In het geval van falen, neem contact op met de fa-
brikant of een geautoriseerde onderhoudsdealer. Contact met bepaalde
delen in de TV kunnen uw leven in gevaar brengen. Onder de garantie
vallen geen fouten door reparaties uitgevoerd door ongeautoriseerde
derden.

Verwijder niet de achterkant van het apparaat.

Dit apparaat is ontworpen voor het ontvangen en vermeerderen van
beeld- en geluidssignalen. Elk ander gebruik is streng verboden.

Stel de TV niet bloot aan lekkende of spetterende vloeistoffen.

Om de TV los te koppelen van de netspanning trekt u de stekker uit het
stopcontact.

Indien het voedingssnoer beschadigd is, moet deze worden vervangen
door de fabrikant, een onderhoudsdealer of gelijkwaardig gekwalifi-
ceerde personen om gevaar te voorkomen.

De voorgestelde afstand om naar HD TV te kijken is ongeveer vijf keer
langer dan de hoogte van het scherm. Reflecties op het scherm van
andere lichtbronnen kunnen de kwaliteit van het beeld verergeren.
Zorg ervoor dan de TV voldoende ventilatie heeft en niet vlak naast
andere apparaten en meubelstukken staat.

Installeer het product tenminste 5 cm vanaf de muur voor ventilatie.
Zorg ervoor dat de ventilatie-openingen vrij zijn van artikelen zoals
kranten, tafelkleden, gordijnen, etc.

De TV-set is ontworpen voor gebruik in mild klimaat.

De TV-set is alleen ontworpen voor gebruik op een droge plaats. Bij ge-
bruik van de TV buiten, zorg ervoor dat deze beschermd is tegen vocht
(regen, spetterend water). Nooit aan vocht blootstellen.

Plaats geen voorwerpen, bakken met vloeistoffen zoals vazen, etc. op de
TV. Deze houders kunnen omver gegooid worden, welke de elektrische
veiligheid in gevaar brengt. Plaats de TV alleen op vlakke en stabiele
ondergronden. Plaats geen artikelen zoals kranten of dekens, etc. op of
onderdeTV.

Zorg ervoor dat het apparaat niet op voedingskabels staat omdat deze
beschadigd kunnen raken. Mobiele telefoons an andere apparaten zoals
WLAN-adapters, beveiligingscamera’s met draadloze verbinding, etc.
kunnen elektromagnetisch storen en moeten niet in de buurt van het
apparaat worden opgesteld.

Plaats het apparaat niet naast hitte elementen of op een plaats in direct
zonlicht omdat deze een negatief effect hebben op de koeling van het
apparaat. Hitte opslag is gevaarlijk en kan de levensverwachting van het

apparaat ernstig verminderen. Om de veiligheid te garanderen, vraag
een gekwalificeerd persoon de stof te verwijderen van het apparaat.
Probeer schade aan het voedingssnoer en adapter te vermijden.

Het apparaat kan alleen met het geleverde voedingssnoer worden
aangesloten.

Storm is gevaarlijk voor alle elektrische apparaten. Indien de voeding of
antenne door bliksem wordt geraakt kan het apparaat beschadigd raken,
zelfs wanneer deze is uitgeschakeld. U moet alle kabels en aansluitingen
verwijderen van het apparaat voor een storm.

Om het scherm van het apparaat schoon te maken, gebruik een zachte
vochtige doek. Gebruik alleen schoon water, geen schoonmaakmiddelen
en nooit oplosmiddelen.

Plaats de TV vlak naast de muur om de mogelijkheid van vallen door
omver stoten te voorkomen.

WAARSCHUWING - Plaats nooit een televisie op een onstabiele locatie.
Een televisietoestel kan vallen en ernstig persoonlijk letsel of de dood
veroorzaken. Veel verwondingen, met name die bij kinderen, kunnen
worden voorkomen door het nemen van eenvoudige voorzorgsmaat-
regelen zoals:

Gebruik kasten of standaards, die zijn aanbevolen door de fabrikant van
uw televisie.

Gebruik alleen meubels, die de televisie veilig kunnen ondersteunen.
Zorg ervoor dat de televisie niet over de rand hangt van het ondersteu-
nende meubilair.

Plaats de televisie niet op een hoog meubelstuk (bijvoorbeeld servies- of
boekenkasten) zonder dat u het meubelstuk en de televisie op de juiste
manier heeft verankerd.

Plaats de televisie niet op een kleed of ander materiaal op het onder-
steunende meubelstuk.

Leer kinderen dat het gevaarlijk is om op meubels te klimmen om de
televisie of de afstandsbediening te bereiken.

Zorg ervoor dat kinderen niet op de TV klimmen of hangen.

Als u uw bestaande televisie wilt bewaren en verplaatsen gelden dezelf-
de waarschuwingen als hierboven staat aangegeven.

De software op uw TV en de menuscherm-layout kunnen zonder aan-
kondiging worden veranderd.

Gebruiksomstandigheden tv:

- temperatuur van +10 tot +35 °C

- luchtvochtigheidsgraad niet hoger dan 80% (bij een temperatuur van
25°Q)

- atmosferische druk van 86 tot 106 kPa (van 650 tot 800 mmHg)

Waarschuwing:

Gebruik de stand-byknop op de afstandsbediening om de tv uit te scha-
kelen. Door lang op deze knop te drukken, schakelt de tv uit en wordt de
energiebesparende stand-bymodus geactiveerd conform de vereisten
van het eco-ontwerp. Dit is de standaard modus.

Voor de elektrostatische ontladingstest (ESD) van EN55035 werd vast-
gesteld dat handmatige bediening met de AAN/UIT-schakelaar van de
stand-byknop nodig is om na de test de normale werking te hervatten
zoals bedoeld.

Gebruik de tv-set niet meteen nadat u deze hebt uitgepakt. Wacht tot de
tv is opgewarmd tot de kamertemperatuur alvorens u deze gebruikt.
Sluit nooit een extern apparaat aan op een apparaat dat aan staat.
Schakel niet alleen de TV uit maar ook het te verbinden apparaat! Sluit
de TV aan op de wandcontactdoos na aansluiting van externe apparaten
en de antenne!

Zorg er voor dat er altijd vrije toegang is tot de stekker van de TV.

Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik op een werkvloer voorzien
van monitoren.

Het systematisch gebruik van koptelefoons op hoog niveau kan leiden
tot permanente gehoorschade.

Zorg voor een milieuvriendelijke verwijdering van dit apparaat en elk
van de componenten inclusief batterijen. Bij twijfel, neem contact op
met uw plaatselijke autoriteiten voor details over recycling.

Tijdens installatie van het apparaat, vergeet niet dat oppervlakken van
meubels behandeld zijn met verschillende beitsen, plastics, etc. of dat
deze gepolijst zijn. De chemicalién in deze producten kunnen reageren



met de voet van de TV. Dit kan tot gevolg hebben dat stukjes van het
materiaal kleven aan het oppervlak van het meubel, welke moeilijk te
verwijderen zijn, zo niet onmogelijk.

Het scherm van uw TV is geproduceerd onder omstandigheden van de
hoogste kwaliteit en is meerdere keren gecontroleerd op defecte pixels.
Door technologische kenmerken van het fabricageproces, is het niet
mogelijk het bestaan van een klein aantal defecte punten op het scherm
te voorkomen (zelfs bij maximale zorg tijdens productie). Deze defecte
pixels worden niet als fouten gezien in termen van garantie condities,
indien hun aantal niet groter is dan de grenzen zoals omschreven door
de DIN-norm.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gehouden worden, of aanspra-
kelijk gesteld worden, voor aan klantenservice gerelateerde kwesties
gerelateerd aan inhoud of diensten van derden. Vragen, opmerkingen
of service gerelateerde inlichtingen in relatie met inhoud of diensten
van derden moeten direct bij de toepasselijke leverancier van inhoud of
diensten ingediend worden.

Eris een scala aan mogelijkheden waarom u geen toegang heeft tot
diensten of inhoud op het apparaat welke niet gerelateerd aan het
apparaat zelf zijn, waaronder, maar niet beperkt tot, stroomstoring,

de internet verbinding of incorrecte instelling van uw apparaat. Sharp
Consumer Electronics Poland, haar directeuren, managers, werknemers,
agenten, aannemers en partners zijn niet aansprakelijk jegens u of
enige derde met betrekking tot dergelijke storingen of onderbrekingen
voor onderhoud, ongeacht de oorzaak en of dit al dan niet had kunnen
worden voorkomen.

Alle inhoud en diensten van derden toegankelijk via dit apparaat
worden aan u geleverd op een basis van "zoals geleverd" en "zoals
beschikbaar" en Sharp Consumer Electronics Poland en haar partners
bieden geen garantie of vertegenwoordiging in welke form dan ook
jegens u, zowel uitdrukkelijk als impliciet, waaronder, zonder beperking,
enige garanties tot verkoopbaarheid, geen inbreuk, geschiktheid voor
een bepaald doel of enige garanties voor geschiktheid, beschikbaarheid,
volledigheid, veiligheid, eigendom, bruikbaarheid, gebrek aan nalatig-
heid, of storingsvrij of ononderbroken werking of gebruik van de inhoud
of diensten aan u geleverd of dat de inhoud of diensten tegemoet
komen aan uw vereisten of verwachtingen.

'Sharp Consumer Electronics Poland' is geen agentschap en neemt geen
verantwoordelijkheid voor de daden of omissies van inhoud of diensten
van derde leveranciers, noch enig aspect van de inhoud of dienst gerela-
teerd aan dergelijke derde leveranciers.

In geen geval zal 'Sharp Consumer Electronics Poland' e'/of haar partners
aansprakelijk jegens u zijn of enige derde partij voor enige directe, indi-
recte, speciale, incidentele, strafbare, ten gevolge van of andere schades,
of de theorie van aansprakelijkheid gebaseerd is op contract, onrecht-
matigheid, nalatigheid, inbreuk of garantie, stikte aansprakelijkheid of
anderszins en al dan niet Sharp Consumer Electronics Poland en/of haar
partners geadviseerd zijn van de mogelijkheid van dergelijke schades.
Dit product bevat technologie die onderworpen is aan bepaalde
intellectuele eigendomsrechten van Microsoft. Gebruik of distribu-
tie van deze technologie buiten dit product is verboden zonder de
juiste licentie(s) van Microsoft.

Eigenaren van inhoud gebruiken Microsoft PlayReady™-technologie
voor toegang tot inhoud om hun intell te bescher-
men, inclusief auteursrechtelijk beschermde inhoud. Dit apparaat
maakt gebruik van PlayReady-technologie om toegang te krijgen
tot PlayReady-beschermde inhoud en/of WMDRM-beschermde
inhoud. Als het apparaat er niet in slaagt om beperkingen op het
gebruik van inhoud op de juiste wijze af te dwingen, dan kunnen

de eigenaren van inhoud eisen dat Microsoft de mogelijkheid van
het apparaat om PlayReady-beschermde inhoud te gebruiken,
intrekt. Intrekking mag geen gevolgen hebben voor onbeschermde
inhoud of inhoud die wordt beschermd door andere technologieén
voor toegang tot inhoud. Eigenaren van inhoud kunnen vereisen
dat u PlayReady upgradet om toegang te krijgen tot hun inhoud.
Als u een upgrade afwijst, dan hebt u geen toegang tot de inhoud
waarvoor de upgrade vereist is.

Belangrijke informatie voor gebruik van
videospellen, computers, afbeeldingen en andere
vertoningen van stilstaande afbeeldingen.
Het langdurig gebruik van geprogrammeerd materiaal met stil staande
beelden kan een permanente "schaduw afbeelding" op het LCD scherm
veroorzaken (hieraan wordt soms incorrect gerefereerd als "ingebrand
beeld"). Dit schaduw beeld is dan permanent zichtbaar op het scherm in
de achtergrond. Dit is onomkeerbare schade. U kunt dergelijke schade
voorkomen door onderstaande instructies te volgen.
Verminder de instelling van achtergrondverlichting/contrast tot een
minimaal kijkniveau.
Vertoon het stilstaande beeld niet voor langere perioden. Vermijd
vertoning van:

» Teletext tijd en grafieken,

» TV/DVD menu, bijv. DVD inhoud,

» In,Pause” modus (stilstaan): Gebruik deze functie niet voor langere

tijd, bijv. tijdens het kijken van een DVD of video.
» Schakel het apparaat uit wanneer u deze niet gebruikt.

Batterijen
« LET OP: Explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een exem-
plaar van een verkeerd type.
Gebruik de juiste polariteit tijdens het plaatsen van
de batterijen.
Stel de batterijen niet bloot aan hoge temperaturen
en plaats deze niet op plaatsen waar de temperatu-
ur snel kan oplopen, bijv. naast het vuur of in direct
zonlicht.
Stel de batterijen niet bloot aan stralende hitte, gooi
deze niet in het vuur, haal deze niet uit elkaar en
probeer niet onoplaadbare batterijen op te laden.
Deze kunnen lekken of ontploffen.
» Gebruik nooit verschillende batterijen of meng nieuwe en oude.
» Verwijder de batterijen op een milieu vriendelijke manier.
» In de meeste Europese landen is de verwijdering van batterijen
gereguleerd.

Cd

Verwijdering

Verwijder deze TV niet als ongesorteerd huisafval. Breng
deze naar een hiervoor bestemd verzamelpunt voor recy-
cling van WEEE. Door dit te doen helpt u het behoud van
grondstoffen en beschermt u het milieu. Neem contact
op met uw verkoper of plaatselijk autoriteiten voor meer
informatie.

]
CE verklaring:

« Hierbij verklaart Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. dat dit
apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante bepa-
lingen van de RED richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar via
de link www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Dit product mag gebruikt worden in alle EU landen.

De 5GHz WLAN (Wi-Fi) functionaliteit mag alleen binnenshuis gebruikt
worden.

Wi-Fi maximum zendvermogen:

100mW bij 2,400 GHz- 2,4835 GHz

100mW bij 5,150 GHz- 5,250 GHz

100mW bij 5,250 GHz- 5,350 GHz

100mW bij 5,470 GHz- 5,730 GHz

100mW bij 5,735 GHz- 5,835 GHz

BT maximum zendvermogen: 10mW bij 2,402 GHz- 2,480 GHz.
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Inhoud van de doos

Levering van deze TV omvat de volgende
onderdelen:

1xTV « 1xinstallatie pakket TV-voet

« 1xAfstandbediening 1x Snelle startinstructies

« 1xStroomkabel 2x AAA batterijen

Montage van de voet

Volg de instructies op de laatste pagina van deze
gebruikershandleiding.

Wandmontage van de TV

Installeer de wandbevestigingsbeugel aan de televisie, zoals door de
fabrikant van de bevestigingsbeugel wordt geadviseerd.

Aansluitingen

Voor het aansluiten van externe apparaten, zie de laatste pagina in
deze IM.

Beginnen - eerste keer instellen

1. Alser rubberen onderdelen, schuimrubberen onderdelen of tape aan
het tv-frame bevestigd zijn, verwijder deze dan voorzichtig.

2. Gebruik de antennekabel (niet meegeleverd) en sluit de tv aan op de
antenne-wandcontactdoos.

3. Voor aansluiting op het internet via een bedrade verbinding sluit
een cat5/ethernetkabel (niet meegeleverd) aan van de tv naar uw
breedband modem/router.

Plaats de meegeleverde batterijen in de afstandbediening.
Sluit de stekker aan op het stopcontact.

6. Ganu verder met de volgende stappen om de configuratie van de TV
voort te zetten.

7. Na het aanzetten van de TV, zult u het 'Eerste Installatie’-menu te
zien krijgen.

8. Emparelhe o seu controlo remoto de voz seguindo as instrugdes no
ecra. Houd de knop \!J (microfoon) op de afstandsbediening ingedrukt
tot de instructies op het tv-scherm naar de volgende stap gaan.

9. Selecteer de taal voor het TV-menu.

10. Stel de gewenste instellingen in de overige schermen van het Eerste
installatiemenu in.

Bedieningsknop TV

De TV is uitgerust met één bedieningsknop aan de onderkant van het LED-
lampje. Druk op de knop om de TV aan/uit te zetten.

7 L(') 1

Modus kiezen Ingang/Bron

Om te schakelen tussen verschillende ingangen/verbindingen.
Gebruik de knoppen op de i
1. Druk op [SOURCE] -@ Het bron menu zal verschijnen. Als
alternatief kunt u op de ﬁ_"| (TV gids) knop drukken en ingedrukt
houden om de lijst met ingangen weer te geven.
2. Drukop [A]of [¥]om de gewenste ingang te kiezen.
3. Druk op [OK].

£ dbedi

TV menu navigatie

Gebruik de knoppen (A/V/</») om te focussen op het gewenste item.
Druk op de OK-knop om het item te selecteren waarop momenteel wordt
scherpgesteld.

Druk op de knop e (terug) om één stap terug te gaan in het menu.
Druk op de EXIT-knop om het menu te verlaten.

Druk op de knop n (start) om het TV Home-menu te openen.

Elektronische handleiding

Als u meer nuttige informatie rechtstreeks vanaf uw tv wilt bekijken, kunt u
de online handleiding starten door de volgende stappen te volgen:

1. Druk op de knop n (start) op de afstandsbediening.

2. Navigeer met de cursor omlaag naar "Uw apps".

3. Zoek en selecteer "Smart Portal" in de lijst met apps.

OPMERKING: Zorg ervoor dat uw tv is verbonden met internet
om deze elektronische handleiding te kunnen gebruiken.




Afstandsbediening

Uw afstandsbediening is uitgerust met een microfoon, zodat u de tv met
uw stem kunt bedienen. Om spraakbesturing mogelijk te maken, moet
de afstandsbediening echter via Bluetooth met de tv worden gekoppeld.
Koppelen gebeurt tijdens de eerste installatie.

Als uw afstandsbediening om welke reden dan ook de koppeling met de
TV verliest, kunt u deze handmatig koppelen via het instellingenmenu
door de volgende stappen te volgen:

1. Drukopde n (start) knop en selecteer vervolgens Q [Instellingen]
en druk op [OK].

2. Hetsnelmenu wordt weergegeven. Houd de cursor op het symbool
Instellingen en druk nogmaals op de [OK]-knop om het Instellingen-
menu binnen te gaan.

d<hedi

3. Selecteer vervolgens [Af: en acc ires] >
[Accessoire koppelen].

4. Volg de instructies op het scherm om de afstandsbediening te
koppelen aan de TV.

5. De naam van uw afstandsbediening wordt weergegeven op het TV-
scherm. Druk op [OK] om de koppeling te bevestigen.

Beschrijving van de onderdelen van de
afstandsbediening

Zie afbeelding van de afstandbediening op de tweede pagina van deze
gebruikershandleiding.

1.

10.
11.

20.

21.
22,
23,
24,

STANDBY - Schakelt de tv in de stand-bymodus in of vice versa. Door
deze knop lang ingedrukt te houden, wordt een menu weergegeven
met de optie om de tv uit te schakelen naar de energiebesparende
stand-bymodus.

NUMMERKNOPPEN 0-9 - Directe selectie van tv-kanalen.

INFO - Druk eenmaal om informatie over het programma dat je
momenteel bekijkt te bekijken. Druk nogmaals om gedetailleerde
informatie te bekijken. Druk op » terwijl het informatiescherm wordt
weergegeven om informatie over het aankomende programma te
bekijken.

AD - Schakelt de functie voor audiobeschrijving in of uit.

SOURCE (BRON) - Toont het menu input/bron.

TELETEKST - Schakelt teletekst in/uit.

FAV - Opent het menu met favorietenlijsten. Als je een van de bes-
chikbare favorietenlijsten selecteert, verandert ook de werking van de
OK-knop. Tijdens het kijken naar live tv wordt na het drukken op OK
de laatst gebruikte favorietenlijst weergegeven.

Opmerking: Als u later de functie van de OK-knop wilt wijzigen in de
standaard kanaallijst, drukt u op OK om de favorietenlijst te openen,
drukt u op de gele knop en selecteert u de kanaallijst die u wilt zien
nadat u op OK hebt gedrukt.

PROFIEL - Schakelt tussen verschillende gebruikersprofielen.
MICROFOON - Druk en houd ingedrukt om met je stem toegang te
krijgen tot entertainment, slimme apparaten te bedienen, antwoorden
op het scherm te krijgen en meer.

INSTELLINGEN - Opent het instellingenmenu.

(A/V/<4/»/OK) - Gebruik deze knoppen om door de schermmenu's
te navigeren en de systeeminstellingen aan uw voorkeuren aan te
passen. Druk tijdens het kijken naar live tv op OK om de kanaallijst te
openen. Druk tijdens het kijken naar live tv op de omhoog/omlaag-
richtingstoetsen om naar het volgende of vorige kanaal te gaan.
Opmerking: Sommige zenders gebruiken een HbbTV-toepassing die
de cursor omhoog/omlaag-toetsen blokkeert. In dit geval moet u de
omhoog- of omlaagtoets 2 seconden ingedrukt houden om naar een
ander kanaal te gaan.

TERUG - Terugstappen in het menu.

. HOME - Toont het startscherm van de tv.
. PROGRAMMAGIDS - Opent de 7-daagse tv-gids (digitale tv-modus).
. EXIT - Verlaat het momenteel weergegeven menu.

DEMPT - Schakelt het geluid uit of vice versa.

VOL +/- - Verhoogt/verlaagt het geluidsniveau.

TERUGSPOELEN - Afspelen in de terugspoelmodus. Druk meerdere
keren om de terugspoelsnelheid te wijzigen.

. SNEL VOORUIT - Afspelen in de snelspoelmodus. Druk meerdere

keren om de afspeelsnelheid te wijzigen.

KLEURENKNOPPEN - Voert de overeenkomstige functie uit op dat
moment.

NETFLIX - Toegang tot de Netflix-app.

PRIME VIDEO - Toegang tot de Prime Video-app.

YOUTUBE - Toegang tot de YouTube-app.

Dagelijkse knop - Lang indrukken: Opent Dagelijkse knopin-
stellingen. Met de instellingen kun je sneltoetsen voor apps of
systeemfuncties programmeren. Met de optie Multi Function kun je
apps toewijzen aan de richtingstoetsen, terwijl je met de optie Single
Function een enkele app kunt toewijzen aan de Daily knop zelf. Let
op, je kunt kiezen voor Multi Function of Single Function; het is niet
mogelijk om beide tegelijk actief te hebben.

Als je één app hebt geprogrammeerd voor de Daily knop, druk dan
kort op de Daily knop om de app te starten.

Als je de pijltjestoetsen hebt geprogrammeerd, moet je eerst op de
Daily knop drukken en vervolgens op de bijbehorende pijltjestoets
om de toegewezen app te starten.
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Viktige sikkerhetsinstruksjoner

FORSIKTIG

FARE FOR ELEKTRISK ST@T

IKKE APNE

Les disse sikkerhetsinstruksjonene og respekter
folgende advarsler for produktet brukes:

For a unnga brann, ma stearinlys
og andre apne flammer alltid
holdes borte fra dette produktet.

~  Vekselstrom

@ Dette utstyret et apparat av klasse Il eller et dobbeltisolert elektrisk
apparat. Det er utformet pa en slik mate at det ikke krever en
sikkerhetsforbindelse til elektrisk jording.

TV-sett med skjermer pé& 43 tommer eller mer mé loftes og beeres av
minst to personer.

TV-en inneholder ikke deler som kan repareres av brukeren. Hvis en feil
oppstar, ta kontakt med produsenten eller autorisert serviceverksted.
Kontakt med visse deler inne i TVen kan medfere livet ditt. Garantien
omfatter ikke feil som forérsakes av reparasjoner som er utfert av uauto-
riserte tredjeparter.

Den bakre delen av produktet ma ikke fjernes.

Dette apparatet er laget for mottak og reproduksjon av video- og lydsig-
naler. Annen bruk er strengt forbudt.

TVen ma ikke utsettes for dryppende eller flytende vaeske.

For & koble fra TV-en fra stremnettet, mé du trekke ut nettstepselet fra
stikkontakten.

Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, ser-
viceagent eller tilsvarende kvalifisert personell for a unnga fare.

Den foreslatte avstanden for a se HD-TV, er cirka fem ganger lengre

enn skjermhgyden. Lys fra andre lyskilder kan reflekteres i TV-en og kan
forverre bildet.

Serg for at TV har tilstrekkelig ventilasjon og ikke er i naerheten av andre
apparater og andre mabler.

Installer produktet minst 5 cm fra veggen for ventilasjon.

Serg for at det er ingenting som kan hindre ventilasjonsapningene pa
baksiden av TV-en.

TV-apparatet ma brukes i et moderat klima.

TV-apparatet ma kun brukes pa et tort sted. Nar TV-en brukes utenfor,
sorg for at den er beskyttet mot fuktighet (regn, vannsprut). TV-en ma
beskyttes mot fuktighet.

Ikke plasser ting eller beholdere med vaeske som f.eks. vaser eller lig-
nende pa TV-en. Disse beholderne kan skyves over og dette vil medfore
fare for elektrisk sikkerhet. Plasser TV utelukkende pa flatt og stabilt
underlag. Ikke plasser gjenstander som aviser eller tepper, osv. pa eller
under TV-en.

Serg for at produktet ikke stér pa noen stromkabler, fordi de kan bli
skadet. Mobiltelefoner og andre enheter, for eksempel WLAN-adaptere,
overvékningskameraer med tradlgs signaloverfering, osv. kan forarsake
elektromagnetiske forstyrrelser, og disse ber ikke plasseres i naerheten
av apparatet.

Apparatet mé ikke plasseres i naerheten av varmeelementer eller pa

et sted med direkte sollys, fordi det har en negativ effekt pa kjoling av
apparatet. Varmelagring er farlig, og dette kan redusere levetiden pa
apparatet. For a ivareta sikkerheten, be en kvalifisert person for a fierne
skitt fra apparatet.

Prov & unnga skader pa stromkabelen eller stremadapter. Apparatet kan
bare kobles med den medfelgende stremkabelen/adapteren.

Stormer er farlige for alle elektriske apparater. Hvis stramforsyning eller
overliggende ledninger blir skadet av lyn, kan apparatet skades selv om
det er slatt av. Alle kablene og kontaktene ber kobles fra for en storm.
Bruk bare en fuktig og myk klut hvis du ensker & rengjare skjermen. Bruk
kun rent vann. Vaskemidler og lesemidler ma aldri brukes.

TV-en ma plasseres naer veggen slik at den ikke faller nar den skyves.
ADVARSEL - TV-en skal aldri plasseres pa et ustett sted. En TV kan falle,
noe som kan forarsake alvorlige personskader eller dedsfall. Mange ska-
der, sarlig nédr det gjelder barn, kan unngas ved a ta enkle forholdsregler
som f.eks.:

Bruk skap eller stativ som TV-produsenten anbefaler.

Bruk bare mebler som stotter TV-en sikkert.

Pass pa at TV-en ikke gar over kanten pa mebelet det er plassert pa.

Ikke plasser TV-en pa et hoyt mebel (som f.eks. et matskap eller bokhylle)
uten & feste bade mobelet og TV-en sikkert.

Ikke plasser TV-en pa toy eller annet material som ligger mellom TV-en
og mebelet som TV-en er plassert pa.

Laer barna om varer ved & klatre pd mgbler for a na TV-en eller fiernkon-
troller.

Pass pa at barn ikke klatrer p4 eller henger p& TV-en.

Dersom det naveerende TV-apparatet beholdes og flyttes, ma de samme
forholdsreglene tas.

Programvaren pa TVen og OSD-oppsettet kan endres uten varsel.
TV-driftsforhold:

- temperatur fra +10 til +35 °C

- fuktighet pa maksimalt 80 % (til en temperatur til 25 °C)

- atmosfaeretrykk fra 86 til 106 kPa (fra 650 til 800 mmHg)

Advarsel:

Trykk pa standby-knappen pa fiernkontrollen for & skru av TV-en. Nar du
holder denne knappen nede, skrur TV-en seg av og gar inn i energispa-
ringsmodus for & mote gkodesign-kravene. Dette er standardmodusen.
For testen av elektrostatisk utladning (ESD) for EN55035, ser vi at
Standby-knappen PA/AV ma betjenes manuelt for & fortsette normal,
tiltenkt drift etter testen.

Ikke bruk TV-en rett etter at du pakket den opp. Vent til TV-en er varmet
opp til romtemperatur for du bruker den.

Aldri koble eksterne enheter til et live produkt. SI& av TVen og enhetene
som blir koblet! Plugg TV-pluggen inn i stikkontakten etter eksterne
enheter og antenne er koblet!

Serg alltid at det er fri tilgang til TV-stgpselet.

Apparatet er ikke beregnet for bruk pa en arbeidsplass utstyrt med
skjermer.

Systematisk bruk av hodetelefoner med heyt volum kan fore til horsels-
skader.

Dette apparatet, eventuelle komponenter, inkludert batterier skal kastes
i samsvar med miljgavsetninger. Nar du er i tvil, ta kontakt med lokale
myndigheter for informasjon om resirkulering.

Nér apparatet installeres, ikke glem at mobeloverflater er behandlet med
ulike lakk, plast, osv. eller de kan poleres. Kjemikalier som finnes i disse
produktene kan ha en reaksjon med TV-stativet. Dette kan resultere

i biter av materialet som fester seg til mgbelflate, som er vanskelig &
fierne, om ikke helt umulig.

Skjermen pa TVen er produsert med topp kvalitet og er sjekket i detalj
for defekte piksler flere ganger. P4 grunn av de teknologiske egenskape-
ne av fremstillingsprosessen, er det ikke mulig a sikre at det foreligger
et lite antall defekte punkter pa skjermen (selv med maksimal vare

mens i produksjon). Disse defekte piksler anses ikke feil nar det gjelder
garantivilkar, hvis deres omfang er ikke storre enn de grensene som er
definert av DIN norm.

Utstyr som er koplet til beskyttelsesjord via nettplugg og/eller via annet
jordtilkoplet utstyr - og er tilkoplet et kabel-TV nett, kan forarsake brann-
fare. For a unnga dette skal det ved tilkopling av utstyret til kabel-TV net-
tet installeres en galvanisk isolator mellom utstyret og kabel-TV nettet.



« Produsenten kan ikke holdes ansvarlig, eller veere ansvarlig for kundet-
jenesterelaterte forhold knyttet til tredjeparts innhold eller tjenester.
Eventuelle sporsmal, kommentarer eller servicerelaterte spgrsmal knyt-
tet til tredjeparts innhold eller tjeneste bor gjeres direkte til gjeldende
innholds-eller tjenesteleverander.
Det finnes en rekke grunner til at du kan ikke fa tilgang til innhold eller
tjenester fra enheten som ikke er relatert til selve enheten, inkludert,
men ikke begrenset til, strembrudd, Internett-tilkobling, eller unnlatelse
av a konfigurere enheten pa riktig mate. Sharp Consumer Electronics
Poland, dets styremedlemmer, ledere, ansatte, agenter, kontrakterer og
partnere skal ikke vaere ansvarlig overfor deg eller noen tredjepart med
hensyn til slike feil eller vedlikeholdsstans, uansett arsak eller hvorvidt
det kunne ha vart unngatt.
Tredjeparts innhold eller tjenester som er tilgjengelige via denne
enheten gis til deg pa en “som den er “og “som tilgjengelig” basis og
Sharp Consumer Electronics Poland og dets partnere gir ingen garanti
eller forsikring av noe slag til deg, enten direkte eller indirekte, inkludert,
uten begrensning, alle garantier om salgbarhet, ukrenkelighet, egnethet
for et bestemt formal eller noen garantier om egnethet, tilgjengelighet,
noyaktighet, fullstendighet, sikkerhet, tittel, nytte, mangel p& uaktsom-
het eller feilfri eller uavbrutt drift eller bruk av innhold eller tjenester
levert til deg eller at innhold eller tjenester vil oppfylle dine krav eller
forventninger.
‘Sharp Consumer Electronics Poland'’er ikke en agent, og overtar intet
ansvar for handlinger eller unnlatelser av tredjeparts innhold eller tjenes-
televeranderer, eller noen aspekter om innholdet eller tjeneste relatert til
slike tredjepartsleverandeorer.
Ikke i noe tilfelle vil‘Sharp Consumer Electronics Poland’ og/eller dets
partnere vare ansvarlig overfor deg eller noen tredjepart for noen
direkte, indirekte, spesielle, tilfeldige, straffende, folgeskader eller andre
skader, vidt teorien om ansvar er basert pa kontrakt, erstatningsansvar,
uaktsomhet, brudd pa garanti, objektivt ansvar eller annet, og om Sharp
Consumer Electronics Poland og/eller tilknyttede selskaper eller ikke har
blitt informert om muligheten for slike skader.
Dette pr hold knologi som er underlagt visse imma-
terielle rettigheter som tilhgrer Microsoft. Bruk eller distribusjon av
denne teknologi for dette produktet er forbudt uten riktig(e)
lisens(er) fra Microsoft.
« Innholdseiere bruker til gi i Microsoft PlayReady™-
innhold til & beskytte immaterielle rettigheter, inkludert opphavs-
rettsbeskyttet innhold. Denne enheten bruker PlayReady-teknologi
for a fa tilgang til PlayReady-beskyttet innhold og/eller WMDRM-
beskyttet innhold. Hvis enheten ikke klarer & handheve begrens-
ninger for innholdsbruk, kan innhold: e kreve at Microsoft
tilbakekall h lighet til & k e PlayReady-beskyt-
tet innhold. Tilbakekalling skal ikke pavirke ubeskyttet innhold
eller innhold beskyttet av annen tilgangsteknologi. Innholdseiere
kan kreve at du oppgraderer PlayReady for a fa tilgang til innholdet
deres. Hvis du avviser en oppgradering, kan du ikke fa tilgang til
innhold som krever oppgraderingen.

dukt,

Viktig informasjon om bruk av dataspill,
datamaskiner, bildetekster og andre faste
bildevisninger.

« Utvidet bruk av fast bildeprogrammateriale kan fore til permanent
skyggebilder pa LCD-skjermen (noen ganger feilaktig referert til som
"utbrenning"). Skyggebildet er s& permanent synlig pa skjermen i bakg-
runnen. Det er irreversibel skade. Du kan unnga en slik skade ved a folge
instruksjonene nedenfor:

« Reduser lysstyrke/kontrastinnstilling til et minimum visningsniva.

« Det faste bildet ma ikke vises for en lang periode. Unngé visning av:

» Tekst-TV tid og diagrammer,

» TV/DVD-menyen, for eksempel DVD-innhold,

» |"Pause" modus (hold): Denne modusen ma ikke brukes for en lang
tid, for eksempel, mens du ser en DVD eller en video.

» Sla av apparatet hvis du ikke bruker den.

Batterier
« FORSIKTIG: Risiko for eksplosjon hvis batteriet byttes ut med feil type.
« Vaer oppmerksom pa polariteten nar du setter inn
batteriene.
Batterier mé& ikke utsettes for hoye temperaturer og
ma ikke settes pa steder der temperaturen kan gke
raskt, f.eks. i neerheten av brannen eller pa direkte
solskinn.
Batterier ma ikke utsettes for sterk stralevarme, ikke
kaste dem pa ilden, ikke demontere dem og ikke
prove & lade batterier som kan ikke lades opp. De
kan lekke eller eksplodere.
» lkke bruk forskjellige batterier sammen eller blande nye og gamle.
» Kast batteriene pa en miljevennlig méte.
» De fleste av EU-landene regulerer disponering av batterier gjennom
lov.

Avfallshandtering

« TVen ma ikke kastes som restavfall. Det ma returneres til
et utpekt innsamlingssted for resirkulering av EE-avfall.
Ved a gjere dette, vil du bidra til & spare ressurser og
beskytte miljoet. Hvis du ensker mer informasjon, ta
kontakt med din forhandler eller lokale myndigheter.

]
CE-erkleering:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erkleerer herved at dette
utstyret er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante
bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU.

Du finner hele EU-samsvarserklzeringen ved & folge koblingen www.
sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Dette utstyret kan brukes i alle EU-land.

5 GHz WLAN (Wi-Fi)-funksjonen pa dette utstyret kan kun brukes
innenders.

Wi-Fi maks. overferingseffekt:

100 mW ved 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW ved 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW ved 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW ved 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW ved 5,735 GHz - 5,835 GHz

BT maks overferingseffekt: 10 mW ved 2,402 GHz - 2,480 GHz.
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Innhold i esken

Denne TV inkluderer felgende deler:

1XTV 1x Installasjonspakke for

TV-stativet

« 1x Fjernkontroll 1x Hurtigstartveiledning

« 1xStremledning 2x AAA-batterier

Hvordan a feste stativet

Folg instruksjonene pa siste side i denne bruksanvisningen.

Veggmontere TV-en

Installer veggmonteringsbraketten til TV-en som vist av
brakettprodusenten.

Tilkoblinger

For tilkobling av eksterne enheter, se siste side i denne
brukerhandboken.

Komme i gang - forstegangs oppsett

1. Hvis gummideler, skumdeler eller tape er festet i TV-rammen, ma dette
fiernes forsiktig.

2. Brukantennekabelen (medfglger ikke) til a koble TV-en til
antennekontakten pa veggen.

3. Hvis du @nsker a koble til Internett med en kablet tilkobling,
ma en Cat 5/Ethernet-kabel (folger ikke med) kobles fra TV til
bredbdndsmodemet/ruteren.

Sett inn batteriene i flernkontrollen.

Koble til stremkabelen til stikkontakten.

Fortsett na til de neste trinnene for a konfigurere TV-en.

N o w s

Etter du slar TV-en p4, blir du mett av menyen Installasjon for farste

gang.

8. Pare sammen din stemmestyrte fiernkontroll ved & folge
instruksjonene pa skjermen. Trykk pa og hold inne knappen ‘!J
(mikrofon) pa fiernkontrollen til instruksjonene pa TV-skjermen gar
videre til neste trinn.

9. Velg sprak for TV-menyen.

10. Angi de gnskede innstillingene i de gjenstdende skjermene i vinduet

for ferstegangsinstallering.

Kontrollknapp for TV

TV-en er utstyrt med en enkelt kontrollknapp som er plassert nederst pa
LED-lyset. Trykk pa knappen for & sla TV-en pa/av.

7 L(') 1

Velge modus Inngang/Kilde

A veksle mellom de forskjellige inngangene/tilkoblingene.
Ved a bruke knappene pa fiernkontrollen:

1. Trykk pa [SOURCE] -B Kildemenyen vises. Alternativt kan du
trykke og holde inne ﬁ_‘| (TV-guide)-knappen for & vise listen over
innganger.

2. Trykk pa [A]eller [ V] for & velge inngangen du trenger

3. Trykk pa [OK].

TV-meny

Bruk knappene (A/V/</») til & fokusere pa ensket element.
Trykk pa OK-knappen for a velge elementet som er i fokus.

Trykk pa knappen e (tilbake) for & ga ett trinn tilbake i menyen.
Trykk pa EXIT-knappen for a ga ut av menyen.

Trykk pa knappen ﬁ (hjem) for & ga til TV Home-menyen.

Elektronisk instruksjonshandbok

Hvis du vil ha tilgang til mer nyttig informasjon direkte fra TV-en, kan du
&pne den elektroniske handboken ved a folge disse trinnene:
1. Trykk pa knappen ﬁ (hjem) pa fiernkontrollen.

2. Bruk markeren til & navigere nedover til "Dine apper".
3. Fra listen over apper, finn og velg "Smart Portal".

MERK: Sorg for at TV-en er koblet til Internett for d kunne
bruke denne elektroniske bruksanvisningen.



Fjernkontroll

Fjernkontrollen er utstyrt med en mikrofon, slik at du kan styre TV-en med
stemmen. For & aktivere stemmestyring ma fiernkontrollen imidlertid
pares med TV-en via Bluetooth. Sammenkoblingen gjeres under det forste
oppsettet.

Huvis fiernkontrollen mister paringen med TV-en av en eller annen grunn,

kan du pare den manuelt via innstillingene ved a falge disse trinnene:

1. Trykk pa n (hjem)-knappen, velg deretter §8 [Innstillinger] Jog trykk
pa [OK].

2. Hurtiginnstillingsmenyen vises. Hold markeren pa Innstillinger-
symbolet og trykk pa [OKI-knappen igjen for & dpne Innstillinger-
menyen.

Velg deretter [Fjernkontroller og tilbehgr] > [Koble til tilbehor].
Folg instruksjonene pa skjermen for a pare fiernkontrollen med TV-en.
Navnet pé fiernkontrollen vises pa TV-skjermen. Trykk pa [OK] for &
bekrefte sammenkoblingen.

Beskrivelse av fjernkontrolldeler

Se fiernkontrollbildet pd den andre siden av denne bruksanvisningen.

1.

Nowns

®

10.
11.

20.

21.
. PRIME VIDEO - Tilgang til Prime Video-appen.
23.
24.

STANDBY - SI& pa TV-en nar den er i standby-modus eller omvendt.
Ved & trykke lenge pa denne knappen vil TV-en vise en meny med
mulighet for & sla av til energisparende standby-modus.
TALLKNAPPER 0-9 - Valg av direkte TV-kanal.

INFO - Trykk én gang for & vise informasjon om programmet du ser
pa. Trykk en gang til for & se detaljert informasjon. Trykk p& > mens
informasjonspanelet vises for & vise informasjon om det kommende
programmet.

AD - Slar funksjonen for synstolking pa eller av.

SOURCE (Kilde) - Viser inngangs—/kilde-menyen.

TEXT - Slar tekst-TV pé/av.

FAV - Apner menyen med favorittlister. Nar du velger en av de
tilgjengelige favorittlistene, endres ogsé OK-knappens funksjon. Nar
du ser pa direkte TV, vises den sist brukte favorittlisten etter at du har
trykket pa OK.

Merk: Hvis du senere onsker & endre OK-knappens funksjon til
standard kanalliste, trykker du pa OK for & apne favorittlisten, trykker
deretter pa den gule knappen og velger den kanallisten du ensker & se
etter at du har trykket pa OK.

PROFIL - Bytter mellom ulike brukerprofiler

MIKROFON - Trykk og hold inne for a bruke stemmen til  fa tilgang til
underholdning, styre smartenheter, fa svar pa skjiermen og mer.
INNSTILLINGER - Apner innstillingsmenyen.

(A/V/<4/»/OK) - Bruk disse knappene til & navigere i menyene pa
skjermen og justere systeminnstillingene etter dine preferanser. Mens
du ser pa direkte-TV, trykker du pa OK for & apne kanallisten. Mens du
ser pa direkte-TV, trykker du pa opp/ned-retningstastene for & bytte til
neste eller forrige kanal.

Merk: Noen kringkastere bruker et HbbTV-program som blokkerer
opp/ned-tastene. | slike tilfeller m& du holde opp- eller ned-tasten
nede i 2 sekunder for & ga til en annen kanal.

. TILBAKE - Ga tilbake i menyen.

. HJEM - Viser TVens startskjerm.

. PROGRAMGUIDE - Apner 7-dagers TV-guiden (digital-TV-modus).
. EXIT - For & ga ut av menyen som vises.

. MUTE - demper lyden eller omvendt.

. VOL +/- - @ker/reduserer lydnivaet.

. REWIND - Avspilling i tilbakespolingsmodus. Trykk flere ganger for &

endre tilbakespolingshastigheten.

. FAST FORWARD - Avspilling i hurtigspolingsmodus. Trykk flere

ganger for & endre avspillingshastigheten.

FARGEKNAPPER - Utfor tilsvarende funksjon pa det aktuelle
tidspunktet.

NETFLIX - Tilgang til Netflix-appen.

YOUTUBE - Tilgang til YouTube-appen.

Daglig-knapp - Langt trykk: Apner innstillingene for Daily-knappen.
Med disse innstillingene kan du programmere snarveier for apper eller
systemfunksjoner. Med alternativet Multi Function kan du tilordne
apper til retningsknappene, mens alternativet Single Function lar deg
tilordne en enkelt app til selve Daily-knappen. Veer oppmerksom pa
at du kan velge enten Multi Function eller Single Function, men det er
ikke mulig a ha begge aktive samtidig.

Hvis du har programmert én app til Daily-knappen, trykker du kort pa
Daily-knappen for & starte appen.

Hvis du har programmert pilknappene, ma du forst trykke pa Daily-
knappen og deretter trykke pa den tilsvarende pilknappen for a starte
den tilordnede appen.
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Viktiga sakerhetsforeskrifter

VARNING

RISK FOR ELSTOTAR

OPPNA INTE

Vanligen las dessa sdkerhetsforeskrifter och
respektera foljande varningar innan apparaten
anvands:

For att forhindra brand hall
alltid ljus och andra 6ppna lagor
borta fran denna produkt.

~  Vaéxelstrom

@ Denna utrustning ar en klass Il eller dubbelisolerad elektrisk
apparat. Den har utformats pa ett sadant satt att den inte kraver
nagon sdkerhetsanslutning till elektrisk jord.

TV-apparater med 43" skarmar eller mer maste lyftas och béras av minst
tva personer.

Denna TV innehéller inga delar som kan repareras av anvandaren. Vid
fel, kontakta tillverkaren eller den auktoriserade serviceagenten. Kontakt
med vissa delar inuti TV:n kan dventyra ditt liv. Garantin omfattar inte fel
orsakade av reparationer utférda av obehérig tredje part.

Ta inte bort baksidan av apparaten.

Denna apparat &r avsedd fér mottagning och atergivning av video- och
ljudsignaler. All annan anvandning &r strangt forbjuden.

Utsatt inte TV:n for droppande eller stankande vétskor.

For att koppla bort TV:n fran elnétet, koppla ur stickkontakten ur vég-
guttaget.

Om nétsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, en service-
representant eller liknande kvalificerade personer for att undvika fara.
Det rekommenderade avstandet for att titta pa TV ar ungefar fem ganger
langre dn hojden pa skarmen. Reflektioner pa skarmen fran andra
ljuskallor kan gora bildkvaliteten samre.

Se till att TV:n har tillrécklig ventilation och inte ar néra andra apparater
och andra mébler.

Installera produkten minst 5 cm fran véaggen for ventilation.

Se till att ventilationsdppningarna ar fria fran foremal sdsom tidningar,
dukar, gardiner etc.

TV:n &r utformad for anvandning i mattlig klimatmiljo.

TV:n ér exklusivt utformad fér anvandning i torr miljo. Nar du anvander
TV:n utomhus, vanligen se till att den ar skyddad mot fukt (regn, vat-
tenstank). Utsatt den inte for fukt.

Placera inte nagra féremal, behallare fyllda med vétskor, sésom vaser, etc.
pé& TV:n. Dessa behallare kan knuffas omkull, vilket kan dventyra elsék-
erheten. Placera TV:n uteslutande pa plant och stabilt underlag. Placera
inga foremal som tidningar eller filtar, etc. pa eller under TV:n.

Se till att apparaten inte star pa nagra stromkablar eftersom de kan ska-
das. Mobiltelefoner och andra enheter som WLAN-adaptrar, Svervakn-
ingskameror med tradl|6s signal6verforing, etc. kan orsaka elektromag-
netiska storningar och de bor inte placeras i narheten av apparaten.
Placera inte apparaten i nérheten av virmeelement eller pa en plats
med direkt solljus, eftersom det har en negativ effekt pa kylningen av ap-
paraten. Varmelagring ar farligt och det kan allvarligt minska apparatens
livslangd. For att garantera sékerheten, be en kvalificerad person att ta
bort smuts fran apparaten.

Forsok att férebygga skador pé natkabeln eller ndtadaptern. Apparaten
kan endast anslutas med den medféljande natsladden/adaptern.

Stormar &r farliga for alla elektriska apparater. Om nét- eller antennledn-
ingar tréffas av blixten kan apparaten skadas, dven om den ér avstangd.
Du bér koppla bort apparatens alla kablar och kontakter innan en storm.
For att reng6ra apparatens skarm, anvand en fuktig och mjuk trasa.
Anvénd endast rent vatten, aldrig tvattmedel och anvénd inte i nagot fall
16sningsmedel.

Placera TV:n néra vaggen for att undvika att den valter nar man trycker
pa den.

VARNING - Placera aldrig en TV pa en instabil plats. En TV-apparat kan
falla, orsaka allvarlig personskada eller dédsfall. Manga skador, sarskilt pa
barn, kan undvikas genom att vidta enkla forsiktighetsatgarder som:
Anvand skap eller stativ som rekommenderas av tillverkaren av TV-
apparaten.

Anvénd endast mobler som sakert kan stodja TV-apparaten.

Se till att TV:n inte hanger 6ver kanten pa den stédjande mébeln.
Placera inte TV:n pa hoga mobler (till exempel skap eller bokhyllor) utan
férankring for bdde mobeln och TV:n pa ett passande stod.

Placera inte TV:n pa duk eller andra material som kan finnas mellan TV-
apparaten och stédjande mabler.

Forklara for barn att det &r farligt att klattra pd mobler for att na TV:n eller
dess kontroller.

Se till att barn inte klattrar eller hanger pa TV:n.

Om din befintliga TV-apparat ska bevaras och flyttas, bér samma Gverva-
ganden som ovan tillampas.

Programvaran pa TV:n och OSD-layouten kan &ndras utan féregédende
meddelande.

TV-driftsférhallanden:

- temperatur fran +10 till +35 °C

- fuktighet inte mer &@n 80 % (vid en temperatur pa 25 °C)

- atmosfarstryck 86 till 106 kPa (fran 650 till 800 mmHg)

Varning:

« DadustidngeravTV:n, anvdnd standby-knappen pa fijarrkontrollen.

Vid en lang tryckning pa denna knapp stangs TV:n av och gar over i
energisparande standby-ldge for att uppfylla ekodesignkraven. Detta ar
standardlage.

For elektrostatisk urladdning (ESD)-testet av EN55035, fann man att
manuell drift med strombrytare for standby-knappen PA/AV behévs for
att dteruppta normal drift som avsett efter testet.

Anvénd inte TV:n direkt efter uppackning. Vénta tills TV:n varms upp till
rumstemperatur innan du anvander den.

Anslut aldrig nagra externa enheter till en paslagen apparat. Stang inte
bara av TV:n utan dven enheterna som ska anslutas! Anslut TV-kontakten
i vagguttaget efter att du anslutit nagra externa enheter och antennen!
Se alltid till att det finns fri &tkomst till TV:ns stickkontakt.

Apparaten &r inte avsedd for anvdandning pa en arbetsplats utrustad med
bildskarmar.

Systematisk anvandning av hérlurar pa hog volym kan leda till irreversi-
bla horselskador.

Forséakra dig om miljévanligt avyttrande av denna apparat och alla
komponenter inklusive batterier. Om du ar oséker, kontakta din lokala
myndighet for information om atervinning.

Nar du installerar apparaten, glom inte att mobelytor &r behandlade
med olika lacker, plast, etc. eller kan de vara polerade. Kemikalier som
ingar i dessa produkter kan reagera med TV-stativet. Detta kan resultera
i att bitar av materialet klibbar fast pa mobelytan, vilket ar svart att ta
bort, om inte omgjligt.

Skarmen pé din TV har framstéllts under hogsta kvalitetsomstandigheter
och kontrollerades i detalj for felaktiga pixlar flera gdnger. Pa grund av de
tekniska egenskaperna under tillverkningsprocessen &r det inte mojligt
att eliminera forekomsten av ett litet antal felaktiga punkter pa skdarmen
(dven med maximal omsorg under produktionen). Dessa felaktiga pixlar
anses inte som fel enligt garantivillkoren, om deras omfattning inte ar
storre an de granser som definieras av DIN-normen.

Utrustning som &r kopplad till skyddsjord via jordat vdgguttag och/eller
via annan utrustning och samtidigt ar kopplad till kabel-TV nét kan i
vissa fall medféra risk for brand. For att undvika detta skall vid anslutning



av utrustningen till kabel-TV ndt galvanisk isolator finnas mellan utrust-
ningen och kabel-TV natet.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for kundservicerelaterade problem
relaterade till innehall eller tjanster fran tredje part. Fragor, kommenta-
rer eller servicerelaterade fragor avseende innehall eller tjanst frén tredje
part ska goras direkt till den tillampliga innehélls- eller tjansteleveran-
toéren.

Det finns en mangd orsaker till varfor du kanske inte kan fa tillgang till
innehall eller tjanster fran enheten som inte ar relaterade till enheten i
sig sjalv, innefattande, men inte begransat till, stromavbrott, Internetans-
lutningen, eller underlatenhet att konfigurera enheten pa ratt satt. Sharp
Consumer Electronics Poland, dess chefer, tjdnsteman, anstallda, agenter,
entreprendrer och dotterbolag skall inte héllas ansvariga gentemot dig
eller ndgon tredje part i forhallande till sddana fel eller underhallsstopp,
oavsett orsak eller om det hade kunnat undvikas eller inte.

Allt innehall fran tredje part eller tjanster som ar tillgdngliga via den har
enheten levereras till dig pa en "i befintligt skick" och "vid tillgéanglighet"
basis och Sharp Consumer Electronics Poland och dess dotterbolag
lamnar inga garantier eller utfastelser av nagot slag till dig, vare sig
uttryckligen eller underforstatt, inklusive, utan begrénsning, garantier
om saljbarhet, icke-intrang, lamplighet for ett visst andamal eller ga-
rantier om lamplighet, tillganglighet, exakthet, fullsténdighet, sakerhet,
titel, anvandbarhet, brist pa forsumlighet eller felfri eller oavbruten drift
eller anvandning av innehall eller tjanster som tillhandahalls till dig

eller att innehallet eller tjiansterna kommer att uppfylla dina krav eller
férvantningar.

"Sharp Consumer Electronics Poland" ar inte en agent och tar inget
ansvar for handlingar eller forsummelser av tredje parts innehall eller
tjansteleverantorer, eller ndgon aspekt av innehéllet eller tjanster i
samband med s&dana tredjepartsleverantérer.

Under inga omsténdigheter kommer "Sharp Consumer Electronics
Poland och/eller dess dotterbolag att vara ansvariga gentemot dig

eller ndgon tredje part for nagra direkta, indirekta, sarskilda, tillfalliga,
straffbara, foljdskador eller andra skador, om teorin om ansvar grundas
pa kontrakt, krankning , forsumlighet, garantibrott, strikt ansvar eller pa
annat satt och om Sharp Consumer Electronics Poland och/eller dess
dotterbolag eller inte har informerats om risken fér sadana skador.
Denna produkt innehaller teknik som omfattas av vissa immateri-
ella rattigheter vilka innehas av Microsoft. Anvandning eller distri-
bution av denna teknik utanfér denna produkt utan motsvarande
licens(er) fran Microsoft dr forbjuden.

Innehallsdgare anviander Microsoft PlayReady™-atkomstteknik for
att skydda sina i gh inklusive upp!
skyddat innehall. Denna enhet anvénder PlayReady-teknik for
atkomst till PlayReady-skyddat innehall och/eller WMDRM-skyddat
innehall. Om enheten inte kan begrénsa anviandning av innehall
ordentligt, kan innehallsdgare krava att Microsoft aterkallar
enhetens kapacitet for behandling av PlayReady-skyddat innehall.
Aterkallande ska inte paverka hall eller i
skyddat av andra tekniker for innehallsatl Innehallsdgare
kan kréva att du uppgraderar till PlayReady for atkomst av deras

iella ratti atts-

hall

kvdd
Y

innehall. Om du inte uppgraderar far du inte dtkomst till innehall for

vilket uppgradering kréavs.

Viktig information om anvandning av TV-spel,

datorer, bildtexter och andra fasta bildvisningar.

« Utokad anvandning av fasta bildprogrammaterial kan orsaka en perma-
nent "skuggbild" pa LCD-skarmen (detta benamns ibland felaktigt som
"brénna fast p& skarmen"). Denna skuggbild syns sedan permanent pa
skarmen i bakgrunden. Det &r irreversibla skador. Du kan undvika sadan
skada genom att folja instruktionerna nedan:

« Minska ljusstyrka/kontrastinstéllningen till en minimal visningsniva.

« Visa inte fasta bilder under en lang tid. Undvik visande av:

» Text-TV-tid och diagram,

» TV/DVD-meny, exempelvis DVD-innehall,

» |"Paus"-ldge (hall kvar): Anvand inte detta ldge under en léngre tid,
t.ex. ndr du tittar pd en DVD eller video.

» Stdng av apparaten om du inte anvander den.

Batterier
« VARNING: Risk for explosion om batteriet byts ut
mot en felaktig typ.
Observera ratt polaritet nér du satter i batterierna.
Utsétt inte batterierna for hoga temperaturer och
placera dem inte pa platser dar temperaturen kan
oOka snabbt, t.ex. ndra elden eller i direkt solsken.
Utsatt inte batterierna for Gverdriven stralnings- Cd
varme, kasta dem inte i elden, ta inte isdr dem och
forsok inte att ladda icke-laddningsbara batterier. De
kan lacka eller explodera.
» Anvénd aldrig olika batterier tillsammans eller blanda nya och
gamla.
» Kassera batterier pa ett miljovanligt satt.
» De flesta EU-lander reglerar kasseringen av batterier enligt lag.

Kassering

« Kasta inte den har TV:n som osorterat hushallsavfall.
Returnera den till en uppsamlingsplats for atervinning av
WEEE. Genom att gora s4, hjélper du till att spara resurser
och skydda miljon. Kontakta din aterforséljare eller lokala
myndigheter for mer information.

|
CE-forklaring:

« Harmed forklarar Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. att
denna utrustning 6verensstammer med de vasentliga kraven och 6vriga
relevanta bestammelser i RED-direktivet 2014/53/EU.

Hela texten for EU-férsakran om dverensstimmelse finns tillgénglig via
lanken www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Den hér utrustningen kan anvéndas i alla EU-lander.

5 GHz WLAN(Wi-Fi)-funktionen pa den har utrustningen far endast
anvéandas inomhus.

Wi-Fi max sandarkraft:

100mW at 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100mW at 5,150 GHz - 5,250 GHz

100mW at 5,250 GHz - 5,350 GHz

100mW at 5,470 GHz - 5,730 GHz

100mW at 5,735 GHz - 5,835 GHz

BT max sandarkraft: 10 mW at 2,402 GHz - 2,480 GHz.
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Vad som finns i forpackningen

Leverans av denna TV innehaller féljande delar:

1XTV « IxTV-stativ installationspaket
« 1xFjarrkontroll « 1xSnabbstartsguide
«  1xStrémkabel «  2x AAA-batterier

Montera stativet

F6lj instruktionerna pa sista sidan i denna anvéandarhandbok.

Vaggmontering avTV:n

Installera vdggmonteringskonsolen pa TV:n som rekommenderas av
konsolens tillverkare.

Anslutningar

For att ansluta externa enheter se sista sidan i denna manual.

N o w »

Komma igang - forsta instédllningarna

Om gummidelar, skumdelar eller tejp &r fast vid TV-ramen, ta forsiktigt
bort dem.

Anvéand antennkabeln (medféljer ej) och anslut TV:n till vagguttaget
for antenn.

For att ansluta till Internet med en kabelanslutning, anslut en Cat 5/
Ethernet-kabel (medféljer ej) fran TV:n till ditt bredbandsmodem/
router.

Satt i de medféljande batterierna i fiarrkontrollen.

Anslut stromkabeln till eluttaget.

Fortsatt nu med nésta steg for att konfigurera TV:n.

Nér du slar pa TV:n, kommer du att vdlkomnas av menyn Forsta
installationen.

Para ihop din roststyrda fjarrkontroll enligt anvisningarna pa
skarmen. Hall knappen -! (mikrofon) pé fjarrkontrollen intryckt tills
anvisningarna pa TV-skdarmen dndras till ndsta steg.

Valj sprak for TV-menyn.

10. Stéll in 6nskade instaliningar i aterstdende skarmar i menyn Forsta

installation.

TV:ns kontrollknapp

TV:n &r utrustad med en enda kontrollknapp som sitter langst ned pa LED-
lampan. Tryck pa knappen for att sla pa/av TV:n.
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Att vdlja lage ingang/kalla

Om du vill véxla mellan de olika ingangarna/anslutningarna.
Med hjalp av knapparna pa fjarrkontrollen:

1. Tryck pa [SOURCE] -B - Kallmenyn visas. Som alternativ kan du
trycka och hélla nere |i| (TV-guide)-knappen for att visa listan Gver
ingangar.

2. Tryck pa [A]eller [¥]for att vélja den ingang du vill ha.

3. Tryck pé [OK].

TV-meny navigering

Anvéand knapparna (A/V/</») for att fokusera pa dnskat objekt.

Tryck pa OK-knappen for att valja det objekt som for nérvarande ar i fokus.
Tryck pé& knappen e (tillbaka) for att ga tillbaka ett steg i menyn.

Tryck pa EXIT for att lamna menyn.

Tryck pa ﬁ (hem)-knappen for att 6ppna TV Home-menyn.

Elektronisk instruktionsmanual

For att fa tillgang till mer anvéndbar information direkt fran din TV kan du
starta onlinehandboken genom att f6lja dessa steg:

1. Tryck pa knappen n (hem) pa din fiarrkontroll.

2. Anvand markdoren for att navigera nedat till "Dina appar”.

3. Letareda pa och vdlj "Smart Portal" i listan 6ver appar.

0BS: Se till att din TV dr ansluten till internet for att kunna

anvdnda denna elektroniska bruksanvisning.



Fjarrkontroll

Din fjarrkontroll &r utrustad med en mikrofon som gor att du kan styra TV:n

med résten. For att aktivera roststyrning maste dock fjarrkontrollen vara
parkopplad med TV:n via Bluetooth. Parkopplingen gérs under den forsta
installationen.

Om din fjdrrkontroll tappar sin koppling till TV:n av ndgon anledning kan
du para ihop den manuellt via instéllningsmenyn genom att folja dessa
steg:

1. Tryckpa ﬂ-knappen (hem), vélj sedan £ [Instéllningar] och tryck
pa [OK].

2. Menyn Snabbinstaliningar visas. Hall markéren pa symbolen
Installningar och tryck pa [OK]-knappen igen for att 6ppna menyn
Instéliningar.

Vilj sedan [Fjarrkontroller och tillbehor] > [Parkoppla tillbehor].
Folj instruktionerna pa skdarmen for att para ihop fjérrkontrollen med
TV:n.

5. Namnet pa din fjarrkontroll visas pa TV-skarmen. Tryck pa [OK] for att

bekréfta parkopplingen.

Beskrivning av delar for fjarrkontroll

Se fid@rrkontrollbilden pd den andra sidan i denna anvéndarhandbok.

1.

Nows

®

10.
11.

STANDBY - SI& pa TV:n nér den ar i standby-ldge eller vice versa. Om
du haller knappen intryckt lange visar TV:n en meny med méjlighet att
stdnga av till energibesparande standby-ldge.

NUMMERKNAPPAR 0-9 - Val av kanal for direkt-TV.

INFO - Tryck en géng for att visa information om det program du
tittar pa. Tryck igen for att visa detaljerad information. Tryck pa » nar
informationspanelen visas for att visa information om det kommande
programmet.

AD - Sitter pa eller stanger av funktionen for syntolkning.

SOURCE (KALLA) - Visar ingdngs-/kallmenyn.

TEXT - Slar pa/av text-TV.

FAV - Oppnar menyn med favoritlistor. Om du véljer en av de
tillgéngliga favoritlistorna éndras ocksa OK-knappens funktion. Nar
du tittar pa direktsand TV och trycker pa OK visas den senast anvanda
favoritlistan.

Obs: Om du senare vill &ndra OK-knappens funktion till standardkanal-
listan, tryck pa OK for att 6ppna favoritlistan, tryck sedan pa den gula
knappen och valj den kanallista du vill se efter att du tryckt pa OK.
PROFIL - Vaxlar mellan olika anvandarprofiler

MICROPHONE - Tryck och hall ned for att anvanda din rost for att
komma &t underhallning, styra smarta enheter, fa svar pa skarmen
med mera.

INSTALLNINGAR - Oppnar instaliningsmenyn.

(A/V/<4/»/OK) - Anvéind dessa knappar for att navigera i skarm-
menyerna och justera systeminstdllningarna efter dina 6nskemal. Nar
du tittar pa direktsand TV trycker du pa OK for att 6ppna kanallistan.
Nar du tittar pa direktsand TV kan du véxla till nasta eller foregaende
kanal genom att trycka pa riktningsknapparna upp/ned.

Obs: Vissa TV-bolag anvander en HbbTV-applikation som blockerar
markérens upp-/nedknappar. | sa fall maste du trycka och halla ned
upp- eller nedknappen i 2 sekunder for att byta kanal.

. BAKAT - G tilloaka i menyn.

. HEM - Visar TV: s startsida.

. PROGRAMGUIDE - Oppnar 7-dagars TV-guiden (digital-TV-lage).

. EXIT - Avsluta den meny som visas for tillfallet.

. LJUD AV/PA - Dampar ljudet eller vice versa.

. VOL +/- - Okar/minskar ljudnivan.

. SPOLA BAKAT - Uppspelning i aterspolningslige. Tryck flera ganger

for att @ndra aterspolningshastigheten.

. SPOLA FRAMAT - Uppspelning i snabbspolningslige. Tryck flera

ganger for att dndra uppspelningshastigheten.

. FARGKNAPPAR - Utfor motsvarande funktion vid den tidpunkten.
. NETFLIX - Tillgang till Netflix-appen.

. PRIME VIDEO - Tillgang till Prime Video-appen.

. YOUTUBE - Tillgang till YouTube-appen.

. Daily-knappen - Lang tryckning: Oppnar instéliningarna for Daily-

knappen. Med installningarna kan du programmera knappgenvagar
for appar eller systemfunktioner. Alternativet Multi Function gor att du
kan tilldela appar till riktningsknapparna, medan alternativet Single
Function gor att du kan tilldela en enda app till sjdlva Daily-knappen.
Observera att du kan vélja antingen Multi Function eller Single Func-
tion, men det ar inte majligt att ha bada aktiva samtidigt.

Om du har programmerat en app till Daily-knappen trycker du kort pa
Daily-knappen for att starta appen.

Om du har programmerat pilknapparna maste du forst trycka pa
Daily-knappen och sedan pa motsvarande pilknapp for att starta den
tilldelade appen.
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D

MA IKKE ABNES

Laes disse sikkerhedsanvisninger og respekter
folgende advarsler, for apparatet betjenes:

For at forhindre brand skal
stearinlys og andre flammer
holdes vaek fra dette produkt.

~  Vekselstrom

@ Dette udstyr er et elektrisk apparat i klasse Il eller dobbeltisoleret.
Den er konstrueret pa en sadan made, at det ikke kraever en
sikkerhedsforbindelse til den elektriske jord.

Fjernsynsapparater med skaerme pa 43" eller storre skal beeres og trans-
porteres af mindst to personer.

Dette TV indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. | tilfaelde
af en fejl, skal du kontakte producenten eller et autoriseret service-
veerksted. Kontakt med visse dele inde i TV'et kan bringe dit liv i fare.
Garantien omfatter ikke fejl fordrsaget af reparationer, der er udfert af
uautoriserede tredjeparter.

Undlad at afmontere den bageste del af apparatet.

Dette apparat er designet til modtagelse og gengivelse af video- og
lydsignaler. Enhver anden brug er strengt forbudt.

Udszet ikke TV'et for dryppende eller steenkende vaesker.

For at afbryde TV'et fra lysnettet kan du traekke stikket ud af stikkon-
takten.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
en serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

Den anbefalede afstand til at se HD-TV er ca. fem gange laengere end
skeermens hgjde. Reflekser pa skaermen fra andre lyskilder kan gere
billedkvaliteten darligere.

Kontroller, at TV'et har tilstreekkelig ventilation og ikke er taet pa andre
apparater og andre mebler.

Montér produktet mindst 5 cm fra vaeggen til ventilation.

Serg for, at ventilationsabningerne er fri fra elementer sasom aviser,
duge, gardiner osv.

TV'et er designet til brug i et tempereret klima.

TV'et er designet udelukkende til brug pé et tort sted. Nar TV bruges
udendars, skal du serge for, at det er beskyttet mod fugt (regn, vand-
steenk). Ma aldrig udsaettes for fugt.

Placer ikke genstande, beholdere indeholdende vaeske sasom vaser etc.
P& TV'et. Disse beholdere kan vaeltet, hvilket ville bringe elektrisk sik-
kerhed i fare. Anbring TV'et udelukkende pa en flad og stabil overflade.

Placer ikke genstande sasom aviser eller teepper osv. pa eller under TV'et.

Serg for, at apparatet ikke star pa nogen stremkabler, eftersom de kan
blive beskadiget. Mobiltelefoner og andre enheder, som f. eks. WLAN-
adaptere, overvagningskameraer med tradles signaltransmission osv.
kan medfore elektromagnetisk interferens, og de ber ikke placeres

i naerheden af apparatet.

Placer ikke apparatet naer varmeelementer eller pa et sted med direkte
sollys, da det har en negativ effekt pa afkeling af apparatet. Opsamlet
varme er farligt og kan drastisk reducere apparatets levetid. For at sikre
sikkerheden, skal du bede en kvalificeret person om at fierne snavs fra
apparatet.

Prov at undga beskadigelse af stramkablet eller netadapter. Apparatet
kan kun forbindes med det medfglgende netkabel/ adapter.

Uvejr er farligt for alle elektriske apparater. Hvis netledningen eller
antennekabler er ramt af lyn, kan apparatet beskadiges, selv om det er
slukket. Tag alle apparatets kabler og forbindelser ud for et uvejr.

Brug en fugtig, blad klud til rengering af skaermen Brug kun rent vand,
aldrig rengeringsmidler og brug i intet tilfaelde oplgsningsmidler.
Placer TV'et teet pa veeggen for at undga, at det vaelter, hvis der skubbes
til det.

ADVARSEL - Anbring aldrig et TV pa et ustabilt sted. Et TV kan falde ned
og fordrsage alvorlig personskade eller ded. Mange skader, iszer pa bern,
kan undgés ved at tage enkle forholdsregler, sasom:

Brug skabe, hylder, fadder, som er anbefalet af TV-producenten.

Brug kun mebler, der sikkert kan understgtte TV'et.

Serg for, at TV'et ikke haenger ud over kanten pa det mobel, det stér pa.
Placer ikke tv'et hojt oppe pa mabler (f. eks. Skabe eller reoler) uden at
fastgere bade moblet og TV'et til en egnet stotte.

Placer ikke TV'et pa stof eller andre materialer, der kan findes mellem
TV'et og underlaget.

Leer bornene om farerne ved at klatre op pa mebler for at na TV'et eller
dets fiernbetjening..

Serg for, at bern ikke kravler eller haenger pa TV'et.

Hvis du beholder dit gamle TV og placerer det et nyt sted, s gaelder de
samme betragtninger som ovenfor.

Softwaren pé dit TV og OSD-layoutet kan a&ndres uden varsel.

Tv'ets driftsforhold:

- temperatur fra +10 to +35 °C

- luftfugtighed ikke over 80 % (ved en temperatur pé 25 °C)

- atmosfaerisk tryk fra 86 til 106 kPa (fra 650 til 800 mmHg)

Advarsel:

Nar du slukker for TV'et, skal du anvende knappen Standby pa flernbetje-
ningen. Ved et langt tryk pa denne knap slukker TV og overga til den
energibesparende standby for at opfylde kravene til miljovenligt design.
Denne tilstand er standard.

| forbindelse med (ESD) testen (Electrostatic Discharge) (elektrostatisk
udledning) i EN55035 blev det konstateret, at manuel drift med standby-
knappen ON/OFF-kontakten er nedvendig for at genoptage normal drift
som tilsigtet efter testen.

Teend ikke TV'et lige efter udpakning. Vent, indtil TV'et varmes op til
stuetemperatur, for brug.

Du ma aldrig tilslutte eksterne enheder til en enhed, der er taendt. Sluk
ikke kun TV'et, men ogsa de enheder, der tilsluttes! Saet TV-stikket i stik-
kontakten efter tilslutning af eksterne enheder og antenne!

Serg altid for, at der er fri adgang til TV'ets stik pa stroamforsyningen.
Apparatet er ikke beregnet til brug pé en arbejdsplads monteret med
skaerme.

Systematisk brug af hovedtelefoner ved hgj lydstyrke kan medfare
uoprettelige horeskader.

Serg for miljerigtig bortskaffelse af apparatet og alle komponenter inkl.
batterierne. Kontakt i tvivistilfeelde venligst din lokale myndighed for
yderligere oplysninger om genbrug.

Under installationen af apparatet ma vi ikke glemme, at mebeloverflader
er behandlet med lak, plast osv., eller de kan vaere polerede. Kemika-
lierne, som findes i disse produkter, kan reagere med TV-monteringen.
Dette kan resultere i smabidder af materiale sidder fast i mgblets
overflade, som er vanskelige at fierne, hvis ikke umulige.

Skaermen pa dit TV er produceret under top kvalitetsbetingelser og er
flere gange blevet kontrolleret i detaljer for defekte pixels. Pa grund af
de teknologiske egenskaber i produktionsprocessen er det ikke muligt
at fierne forekomsten af et lille antal defekte punkter pa skaermen (selv
med sterst mulig omhu i produktionen). Disse defekte pixels betragtes
ikke som fejl med hensyn til garantibetingelserne, hvis omfanget ikke er
storre end graenserne, der er defineret ved DIN norm.

Producenten kan ikke ggres ansvarlig, eller veere ansvarlig for
kundeservice-relaterede spargsmal vedrarende tredjeparts indhold eller
tjenesteydelser. Eventuelle spargsmal, kommentarer eller service-relat-



erede forespergsler vedrgrende tredjeparts indhold eller serviceydelser
skal forelaeegges direkte til den relevante indholds- eller tjenesteudbyder.
Der er en raekke grunde til, at du kan vaere ude af stand til at fa adgang til
indhold eller tjenesteydelser fra enheden uafhzaengig af selve enheden,
herunder, men ikke begraenset til, stremsvigt, internetforbindelse, eller
fejl ved konfigurationen af din enhed. Sharp Consumer Electronics Po-
land, dets direktorer, chefer, medarbejdere, agenter, underleverandgrer
og associerede selskaber haefter ikke over for dig eller nogen tredjepart
i forbindelse med sadanne fejl eller stramudfald, uanset arsag eller om
det kunne have vaeret undgaet.
Alt tredjepartsindhold eller tjenesteydelser tilgeengelige via denne
enhed er til rddighed pé en "som den er og forefindes" og "som til
radighed" -basis og Sharp Consumer Electronics Poland og dets dat-
terselskaber fremszetter ingen garanti eller repraesentation af nogen art
over for dig, hverken udtrykt eller underforstaet, herunder, men uden
begreensning, garantier for salgbarhed, ikke-kraenkelse, egnethed til et
bestemt formél eller nogen garanti for egnethed, tilgeengelighed, ng-
jagtighed, fuldsteendighed, sikkerhed, titel, anvendelighed, manglende
uagtsomhed eller fri for fejl eller kontinuerlig drift eller brug af indhold
eller tjenesteydelser, der er leveret til dig, eller at indholdet eller tjenest-
eydelserne vil opfylde dine krav eller forventninger.
'Sharp Consumer Electronics Poland' er ikke en agent for og patager sig
intet ansvar for handlinger eller udeladelser af tredjeparts indhold eller
tjenesteydere, eller noget andet aspekt af indholdet eller tjenesteydelser
vedrgrende sadanne tredjepartsleveranderer.
Under ingen omsteendigheder vil 'Sharp Consumer Electronics Poland'
og/eller dets associerede selskaber vaere ansvarlig over for dig eller
nogen tredjepart for nogen direkte, indirekte, sarlige, heendelige,
straffende folgeskader eller andre skader, uanset om teorien om ansvar
er baseret pa kontrakt, skadevoldende handling, uagtsomhed, brud
pa garanti, objektivt ansvar eller pa anden made eller ej, og uanset om
Sharp Consumer Electronics Poland og/eller dets associerede selskaber
er blevet underrettet om muligheden for sadanne skader.
Dette produkt indeholder teknologi, der er omfattet af visse
llek lle ejend tigheder tilh de Microsoft. Brug eller

distribution af denne teknologi uden for dette produkt er forbudt
uden forngden(ne) licens(er) fra Microsoft.
Indholdsejere anvender Microsoft PlayReady™ adgangsteknologi
til indhold til at beskytte deres immaterielle rettigheder, herunder
ophavsretsbeskyttet indhold. Denne enhed anvender PlayReady-
teknologi til at fa adgang til PlayReady-beskyttet indhold og/eller
WMDRM-beskyttet indhold. Hvis enheden ikke pa p vis
kan hdndhaeve restriktionerne for brugen af indholdet, kan indhold-
sejerne kraeve, at Microsoft ophzaever enhedens evne til at forbruge
PlayReady-beskyttet indhold. Tilbagekaldelsen pavirker ikke

beskyttet indhold eller indhold beskyttet af andre adgangstekno-
logier til indhold. Indholdsejerne kraever muligvis, at du opgraderer
PlayReady for at fa adgang til deres indhold. Hvis du afviser en
opgradering, vil du ikke kunne fa adgang til indhold, som kraever
opgraderingen.
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Vigtige oplysninger vedrgrende brug af videospil,
computere, billedtekster og andre visninger af faste
billeder.

« Den udvidede brug af fastbillede program materiale kan forarsage et
permanent "skyggebillede " pa LCD-skaermen (dette er undertiden
fejlagtigt benaevnt "burnout af skeermen”). Denne skyggebillede er
herefter permanent synligt pa skaermen i baggrunden. Det er uoprettelig
skade. Du kan undga skader ved at folge nedenstédende instruktioner:

« Reducer lysstyrke/kontrast indstillingen til et minimum visningsniveau.

« Vis ikke det faste billede over en lang periode. Undga visning af:

» Teletekst tid og diagrammer.

» TV/DVD menu, fx. DVD-indhold.

» "Pause” tilstand (hold): Brug ikke denne tilstand i leengere tid, f. eks.
nér du ser en DVD eller en video.

» Sluk apparatet, nar du ikke bruger det.

Batterier

« FORSIGTIG: Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert
type.
Overhold den korrekte polaritet ved iseetning af
batterier.
Batterier mé ikke udszettes for hgje temperaturer, og
undlad at placere dem pa steder, hvor temperaturen
kan stige hurtigt, f. eks. i naerheden af dben ild eller
direkte sollys.
Udsaet ikke batterierne for kraftig stralevarme, kast
dem ikke ind i ilden, smide dem ikke ind i ilden, prov
ikke at skille dem ad, og forseg ikke at genoplade ikke-genopladelige
batterier. De kan lzekke eller eksplodere.

» Brug aldrig forskellige batterier sammen eller bland nye og gamle.

» Bortskaf batterierne pa en miljovenlig made.

» De fleste EU-lande regulerer bortskaffelse af batterier ved lov.

Bortskaffelse

« Bortskaf ikke dette TV som usorteret husholdningsaffald.
Aflever det til et udpeget indsamlingssted for genbrug af
WEEE. De vil dermed bidrage til at spare pa ressourcerne
og beskytte miljget. Kontakt din forhandler eller lokale
myndigheder for at fa yderligere oplysninger.

Cd

|
CE-erkleering:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erkleerer herved, at dette
apparat er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre rele-
vante bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU.

Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserklzeringen er tilgeengelig
ved at folge linket www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
Dette udstyr kan anvendes i alle EU-lande.

Funktionen 5 GHz WLAN(Wi-Fi) i dette udstyr kan kun bruges indenders.
Wi-Fi maks. sendeeffekt:

100 mW ved 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW ved 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW ved 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW ved 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW ved 5,735 GHz - 5,835 GHz

BT maks. sendeeffekt: 10 mW ved 2,402 GHz - 2,480 GHz.
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Hvad er inkluderet i kassen

Dette TV indeholder folgende dele:

1XTV 1x TV-stativ instllationspakke
« 1xflernbetjening « IxKvikstartsvejledning
«  1xStremkabel «  2x AAA batterier

Montering af stativet

Folg instruktionerne pa sidste side i denne brugervejledning.

Vaegmontering af TV

Monter veegmonteringsbeslaget pa TV'et som anbefalet af
beslagproducenten.

Tilslutninger

Se sidste side i denne instruktionsbog, nar du tilslutter eksterne
enheder.

Introduktion - indledende opseetning

1. Hvis der er monteret gummidele, skumpuder eller tape pa TV-
rammen, skal du forsigtigt fierne dem.

2. Brug antennekablet (medfelger ikke) til at tilslutte TV'et til TV-
antennestikket | vaeggen.

3. Fortilslutning til internettet via en kabelbaseret forbindelse

anvendes et Cat 5/Ethernet-kabel (medfglger ikke) fra TV til din

bredbandsmodem/router.

Indsaet de medfelgende batterier i flernbetjeningen.

Tilslut stremkablet til en stikkontakt.

Fortsaet nu med de naeste trin for at konfigurere TV'et.

N o w s

Nar TV'et teendes, bliver du budt velkommen af

For
8. Par din stemmestyrede fiernbetjening ved at folge vejledningen pa
skaermen. Tryk pa knappen ‘!j (mikrofon) pa fiernbetjeningen, og hold
den nede, indtil instruktionerne pa tv-skaermen skifter til naeste trin.
9. Veelg sprog til TV-menuen.
10. Angiv de gnskede indstillinger i de efterfolgende skaermbilleder i den
forste installationsmenu.

Tv'ets kontrolknap

Tv'et er udstyret med en enkelt kontrolknap, der er placeret nederst pa
LED-lyset. Tryk pa knappen for at teende/slukke for tv'et.

7 L(') 1

Vaelg tilstanden Input/Kilde

For at skifte mellem de forskellige input/forbindelser.
Brug af knapperne pa fiernb
1. Tryk pa [SOURCE] -B - Kildemenuen bliver vist. Alternativt kan du
trykke og holde ﬁ_"| (TV-guide)-knappen nede for at vise listen over
indgange.
2. Trykpa [A]eller [V]for at veelge det enskede input.
3. Tryk pé [OK].

TV-menu-navigation

Brug knapperne (A/V/</») til at fokusere pa det gnskede element.
Tryk pa OK-knappen for at veelge det element, der er i fokus.

Tryk pa knappen 6 (tilbage) for at ga et trin tilbage i menuen.

Tryk pa EXIT-knappen for at forlade menuen.

Tryk pa knappen n (hjem) for at abne menuen TV Home.

Elektronisk brugervejledning

Hvis du vil have adgang til flere nyttige oplysninger direkte fra dit tv, kan
du starte onlinevejledningen ved at folge disse trin:

1. Tryk pa knappen ﬁ (hjem) pa din fiernbetjening.

2. Brug markeren til at navigere nedad til "Dine apps".

3. Fra listen over apps skal du finde og vaelge "Smart Portal".

BEMARK: Sorg for, at dit tv er forbundet til internettet

for at kunne bruge denne elektroniske manual.
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Fjernbetjening

Din flernbetjening er udstyret med en mikrofon, sa du kan styre tv'et med
stemmen. For at aktivere stemmestyring skal fiernbetjeningen dog parres
med TV'et via Bluetooth. Parringen sker under den indledende opsaetning.

Hvis din flernbetjening mister paringen med TV'et af en eller anden grund,
kan du parre den manuelt via indstillingsmenuen ved at falge disse trin:
Tryk pé knappen n (hjem), veelg derefter €8 [Indstillinger], Jog tryk
pa [OK].

Menuen Hurtigindstillinger vises. Hold markgren pa symbolet
Indstillinger, og tryk pa [OK]-knappen igen for at &bne menuen
Indstillinger.

Veelg derefter [Fjernbetjeninger og tilbehor] > [Par tilbehor].

Folg instruktionerne pa skaermen for at parre flernbetjeningen med
tv'et.

Navnet pa din flernbetjening vises pa tv-skaermen. Tryk pa [OK] for at
bekreefte parringen.

Beskrivelse af dele til fjernbetjeningen

Se billedet af fiernbetjeningen pa side 2 i brugervejledningen.

1. STANDBY -Teender tv'et, nar det er i standby eller omvendt. Ved at
trykke laenge pa denne knap viser tv'et en menu, der giver mulighed
for at slukke til energibesparende standbytilstand.

2. TALKNAPPER 0-9 - Valg af direkte tv-kanal.

3. INFO -Tryk én gang for at se information om det program, du er i

gang med at se. Tryk igen for at se detaljerede oplysninger. Tryk pa
», mens informationspanelet vises, for at se information om det
kommende program.

4. AD - Slar synstolkningsfunktionen til eller fra.

5. SOURCE (Kilde) - For at vise input/kilde-menuen.

6. TEXT - Slar tekst-tv til/fra.

7. FAV - Abner menuen med favoritlister. Hvis du veelger en af de
tilgeengelige favoritlister, eendres OK-knapfunktionen ogsa. Nar du ser
live-tv og trykker pa OK, vises den sidst anvendte favoritliste.

Bemaerk: Hvis du senere gnsker at &endre OK-knapfunktionen til stand-
ardkanallisten, skal du trykke pa OK for at abne favoritlisten, derefter
trykke pa den gule knap og vaelge den kanalliste, du ensker at se, efter
du har trykket pa OK.

8. PROFIL - Skifter mellem forskellige brugerprofiler

9. MICROFON - Tryk og hold nede for at bruge din stemme til at fa
adgang til underholdning, styre smarte enheder, fa svar pé skeermen
og meget mere.

10. INDSTILLINGER - Abner indstillingsmenuen.

11. (A/V/</»/OK) - Brug disse knapper til at navigere i skeermmenu-
erne og justere systemindstillingerne efter dine praeferencer. Mens du
ser live-tv, skal du trykke pa OK for at dbne kanallisten. Mens du ser
live-tv, skal du trykke pa op/ned-retningstasterne for at skifte til den
naste eller forrige kanal.

Bemaerk: Nogle tv-stationer bruger en HbbTV-applikation, der blokerer
markgrens op/ned-taster. | sa fald skal du trykke pa op- eller ned-
tasten og holde den nede i 2 sekunder for at skifte til en anden kanal.

12. TILBAGE - Ga tilbage i menuen.

13. HJEM - Viser TV'ets startskaerm.

14. PROGRAMOVERSIGT - Abner 7-dages tv-guiden (digital tv-tilstand).

15. EXIT - Afslut den aktuelt viste menu.

16. MUTE - Daemper lyden eller omvendt.

17. VOL +/- - @ger/formindsker lydniveauet.

18. SPOL BAGUD - Afspilning i tilbagespolingstilstand. Tryk flere gange
for at endre tilbagespolingshastigheden.

19. SPOL FREMAD - Afspilning i hurtig frem-tilstand. Tryk flere gange for
at aendre afspilningshastigheden.

20. FARVEKNAPPER - Udfer den tilsvarende funktion pé det pageeldende
tidspunkt.

21. NETFLIX - Adgang til Netflix-appen.

22. PRIME VIDEO - Adgang til Prime Video-appen.

23. YOUTUBE - Adgang til YouTube-appen.

24. Daglig knap - Langt tryk: Abner indstillingerne for Daily-knappen.

Med indstillingerne kan du programmere knapgenveje til apps

eller systemfunktioner. Med Multifunktion kan du tildele apps til
retningsknapperne, mens du med Enkeltfunktion kan tildele en enkelt
app til selve Daily-knappen. Bemaerk, at du kan vaelge enten Multi
Function eller Single Function; det er ikke muligt at have begge aktive
samtidigt.

Hvis du har programmeret en app til Daily-knappen, skal du trykke
kortvarigt pa Daily-knappen for at starte appen.

Hvis du har programmeret pileknapperne, skal du forst trykke pa
Daily-knappen og derefter trykke pa den tilsvarende pileknap for at
starte den tildelte app.
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Tarkeita turvallisuusohjeita

HUOMIO

SAHKOISKUN VAARA!

ALA AVAA

Lue turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa ja
noudata niita:

Pida laite etddlla avotulesta
valttadksesi tulipaloa.

~  Vaihtovirta

Tama laite on luokan Il tai kaksoiseristetty sahkolaite. Se on
suunniteltu niin, ettei se vaadi turvaliitintaad maadoitukseen.

Jos televisiovastaanottimen ruutu on 43" tai suurempi, se on nostettava
ja kannettava véhintaan kahden ihmisen voimin.

TamaTV ei sisalld mitdan osia, joita kayttdja voisi korjata. Jos laitteessa
esiintyy toimintahdirio, ota yhteytta valmistajaan tai valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Tiettyjen osien koskettaminen laitteen sisélld saattaa
olla hengenvaarallista. Takuu ei kata valtuuttamattomien kolmansien
osapuolten suorittamista korjauksista aiheutuneita vahinkoja.

Al irrota laitteen takaosaa.

Tama laite on tarkoitettu video- ja d@nisignaalien vastaanottamista ja
toistoa varten. Kaytté muuhun tarkoitukseen on ehdottomasti kielletty.
Pida televisio etaalld valumista tai roiskeista.

Irrottaaksesi TV:n virtaldhteestd, irrota virtapistoke pistorasiasta.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan tai
Sharpin valtuuttaman huoltokeskuksen tai vastaavan patevan henkilon
on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

HD TV:n suositeltu katseluetdisyys on noin viisi kertaa pidempi kuin ruu-
dun korkeuden mitta. Muista valonldhteista tulevat heijastukset voivat
heikentda kuvan laatua.

Varmista, etta televisiossa on riittava tuuletus eiké se ole liian lahella
muita laitteita tai huonekaluja.

Asenna tuote vahintdan 5 cm seindsta riittavan tuuletuksen varmista-
miseksi.

Varmista, etta esim. sanomalehdet, poytaliinat tai verhot eivdt esta
laitteen tuuletusta.

Televisio on suunniteltu kaytettavaksi lauhkeassa ilmastossa.

Televisio on suunniteltu kdytettavaksi yksinomaan lauhkeassa ilmas-
tossa. Kun televisiota kdytetaan ulkona, varmista, ettd se on suojattu
kosteudelta (sade, roiskuva vesi). Al3 altista kosteudelle.

Al laita mitdan esineita tai nesteilld taytettyjd astioita, kuten maljakoita
TV:n pédlle. Ne saattavat kaatua, miké voi vaarantaa sahkoturvallisuutta.
Aseta televisio ainoastaan tasaisille ja vakaille pinnoille. Al aseta mitaan
esineitd, esim. sanomalehti tai peitteitd, jne. television alle tai padlle.
Varmista, etta laite ei ole virtakaapeleiden paalla ja mahdollisesti vahi-
ngoita niitd. Matkapuhelimet ja muut laitteet, kuten WLAN-adapterit,
langattomat valvontakamerat, jne. saattavat aiheuttaa séhkomagneet-
tisia hairioitd eika niita pitdisi sijoittaa laitteiden lahelle.

Al3 altista televisiota suoralle auringonvalolle tai muun Iimménléhteen
lahettyville, koska tdma haittaa laitteen jaahdytysta. Limmdonvaraaja on
vaarallinen, ja se voi lyhent&a laitteen kayttoikaa merkittavasti. Pyyda
turvallisuussyistd patevaa henkiloa poistamaan likaa laitteista.

Yritd estaa virtakaapelin tai virtasovittimen vahinkoja. Laite voidaan
kytked toimitukseen kuuluvalla virtakaapelilla tai adapterilla.

Myrskyt ovat vaarallisia kaikille séhkolaitteille. Jos salama iskee verk-
kovirtaan tai antennilankaan, laite saattaa vaurioitua, vaikka se olisi

kytketty pois paalta. Kaikki laitteen kaapelit ja liittimet pitaisi irrottaa
ennen myrskya.

Puhdista laitteen nédytto kostealla ja pehmedlla liinalla. Kdytd aina vain
puhdasta vettd ilman pesuaineita tai liuottimia.

Sijoita televisio lahelle seindd, jottei se kaadu tydnnettdessa.

VAROITUS - Al koskaan laita televisiota epavakaalle pinnalle. Televisio
saattaa pudota aiheuttaen vakavan henkilévahingon tai kuoleman.
Monet vahingot, erityisesti lapsille sattuneet, voidaan valttaa esimerkiksi:
Kayttamalla television valmistajan suosittelemia kaappeja tai telineita.
Kayttamalla kalusteita, jotka tukevat televisiota turvallisesti.
Varmistamalla, ettei televisio ole aivan sitd tukevan kalusteen reunalla.
Valttamalla television asentamista korkeiden kalusteiden (esim.
kaappien tai kirjahyllyjen) paalle ankkuroimatta sekd kalustetta etta
televisiota sopivaan tukeen.

Valttamalla television asentamista kankaan tai muun materiaalin péalle,
joka on television ja sitd tukevan kalusteen vélissa.

Opettamalla lapsille kalusteiden paalle kiipedmisen vaarat television tai
sen hallintalaitteiden kdyttamiseksi.

Varmistamalla, etteivét lapset kiiped TV:n paalle eivatka roiku siind.

Jos jatat vanhan television kaytto6si toisessa huoneessa, huomioi nama
edelld mainitut asiat myos sen kdytossa.

Television ja OSD:n ohjelmisto voi muuttua ilman erillista ilmoitusta.
TV:n kdyttoolosuhteet:

- lampétila +10 - +35 °C

- kosteus korkeintaan 80 % (25 °C:een lampétilassa)

- ilmakehan paine 86 - 106 kPa (650 - 800 mmHg)

Varoitus:

Sammuta TV painamalla kaukosaatimen standby-painiketta. Kun tata
painiketta painetaan pitkdan, TV sammuu ja siirtyy energiaa saastavaan
valmiustilaan tayttadkseen ekologisen suunnittelun vaatimukset. Tama
malli on oletusmalli.

Standardin EN55035 sdhkostaattista purkausta (ESD) koskevassa testissa
havaittiin, ettd manuaalinen kaytto valmiustila-painikkeen ON/OFF-
kytkimelld tarvitaan normaalin toiminnan jatkamiseksi tarkoitetulla
tavalla testin jalkeen.

Al3 kéyta TV:td suoraan pakkauksesta ottamisen jélkeen. Odota, kunnes
TV lampida huoneenldmpdiseksi ennen kayttoa.

Ald koskaan liita mitddn ulkoisia laitteita virroitettuun laitteeseen.

Kytke television virran lisaksi myos liitettavat laitteet pois paalta! Kytke
television pistoke seindpistokkeeseen, kun olet liittanyt ulkoiset laitteet
ja antennin!

Varmista, etta television paavirtapistoke on aina kdytettavissa.

Laitetta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi tydpaikassa, jossa kdytetaan
nayttoja.

Kuulokkeiden jatkuva kaytt6 suurella @@nenvoimakkuudella saattaa
johtaa pysyvaan kuulovaurioon.

Varmista, ettd tamad laite ja sen osat, mukaan lukien paristot, havitetadn
ymparistoystavallisella tavalla. Jos epardit, pyyda ohjeita kierratykseen
ottamalla yhteyttd paikalliseen viranomaiseen.

Kun asennat laitetta, ald unohda, ettd huonekalujen pinnat on kasitelty
erilaisilla lakoilla, muoveilla jne. tai ne saattavat olla kiillotettuja. Naiden
tuotteiden kemikaalit saattavat reagoida television telineen kanssa.
Tama saattaa aiheuttaa materiaalin hiukkasten tarttumisen huonekalu-
jen pintaan ja ndiden poistaminen saattaa olla vaikeaa, ellei mahdotonta.
Televisiosi ndytto on valmistettu huippuluokan olosuhteissa ja
tarkastettu useita kertoja tarkasti viallisten kuvapisteiden [6ytamiseksi.
Valmistusprosessin teknologian luonteesta johtuen vahdinen maara
ndyton virhekohtia jaa havaitsematta (vaikka tuotannossa noudatettaisi-
in maksimaalista huolellisuutta). virheellisid kuvapisteitd ei tulkita
takuuehtojen mukaan virheiksi, jos niiden laajuus ei ylitd DIN-standardin
raja-arvoja.

Valmistajaa ei voi pitaa vastuussa eika velvollisena asiakaspalve-
luongelmissa, jotka liittyvét kolmannen osapuolen sisaltoon tai
palveluihin. Kaikki kolmannen osapuolen sisdltoon tai palveluun liittyvat
kysymykset, kommentit ja palveluun liittyvat kyselyt tulee ohjata
kyseisen siséllon tai palvelun tarjoajalle.




« Sisallon tai palvelun kayttosi laitteelta kdsin saattaa estya erilaisista
laitteesta riijppumattomista syistd, mukaan lukien rajoituksetta sahkokat-
kokset, Internet-yhteys tai laitteen virheellinen konfigurointi. Sharp
Consumer Electronics Poland, sen johtajat, toimihenkil6t, tyontekijat,
edustajat, urakoitsijat tai osakkuusyhtiét eivét ole velvollisia sinulle tai
kenellekdan kolmannelle osapuolelle tallaisissa hairiotapauksissa tai hu-
oltokatkoksissa riippumatta niiden syista tai siité, olisiko ne voitu valttaa.
Kaikki tdman laitteen kautta saatavana oleva sisalto tai palvelut tarjotaan
"sellaisinaan” ja saatavuuden perusteella, eikd Sharp Consumer Electron-
ics Poland tai sen osakkuusyhtiét anna sinulle minkdanlaisia takuita tai
vakuuksia riippumatta siitd, ovatko ne nimenomaisia tai konkludent-
tisia, mukaan lukien rajoituksetta kaikki takuut kauppakelpoisuudesta,
loukkaamattomuudesta tai sopivuudesta tiettyyn tarkoitukseen. Et
my6skaan saa mitaan takuita, jotka liittyvat sopivuuteen, saatavuuteen,
virheettomyyteen, tdydellisyyteen, turvallisuuteen, omistusoikeuteen,
kaytettavyyteen, huolellisuuteen tai sinulle tarjotun sisallon tai palve-
luiden virheettdmaan tai keskeytyksettomaan kayttoon tai siihen, etta
sisdlto tai palvelut vastaavat vaatimuksiasi tai odotuksiasi.
Sharp Consumer Electronics Poland ei ole kolmansien osapuolien
edustaja eika se hyvaksy vastuuta kolmannen osapuolen sisallon tai
palveluiden tarjoajien toimista tai puutteista eika mistaan tallaisiin
kolmannen osapuolen tarjoajiin liittyvista sisalldista tai palveluista.
Sharp Consumer Electronics Poland tai sen osakkuusyhtiot eivat ole
missaan tapauksessa vastuussa sinulle tai kenellekdan kolmannelle
osapuolelle mistdan suorista, epdsuorista, erityisistd, satunnaisista,
rangaistusluonteisista, seuraamuksellisista tai muista vahingoista riippu-
matta siitd, perustuuko vastuuteoria sopimukseen, oikeudenloukkauk-
seen, huolimattomuuteen, takuurikkomukseen, ankaraan vastuuseen
tai muuhun, ja riippumatta siitd, onko Sharp Consumer Electronics
Polandille ja/tai sen osakkuusyhtiGille iimoitettu téllaisten vahinkojen
mahdollisuudesta.
Tama tuote sisaltaa teknologiaa, joka on tiettyjen Microsoftin
immateriaalioikeuksien alaista. Taman teknologian kaytto tai
jakelu tamén tuotteen ulkopuolelle on kielletty ilman Microsoftin
asianmukaisia lisensseja.
Sisallon omistajat kdyttavat Microsoft PlayReady™ -sisdllonsaata-
R L . - N

lukien tekijanoikeuksilla suojattu sisédlto. Tama laite hyodyntaa

PlayReady-teknologiaa PlayReady jatun ja/tai WMDRM-
j sisdllon Jos laite ei pysty asianmukaisesti

valvomaan siséllon kédyton rajoitteita, sisallon omistajat voivat vaa-
tia Microsoftia kumoamaan laitteen kyvyn kdyttaa PlayReady-suo-
jattua sisaltod. Kumoamisen ei pitdisi vaikuttaa suojaamattomaan
sisaltoon tai sisallo I gioid j
materiaaliin. Sisallon omistajat voivat vaatia sinua paivittamaan
PlayReadyn voidaksesi kdyttaa heidan sisaltéaan. Jos hylkaat paivi-
tyksen, et voi kdyttaa sisaltoa, joka vaatii paivityksen.

i 1

Videopeleihin, tietokoneisiin, kuvateksteihin ja
muihin pysdhtyneisiin kuviin liittyvia tarkeita
tietoja.
Pitkdaikainen pysahtyneen kuvan kaytto saattaa aiheuttaa pysyvan
"varjokuvan" LCD-ndytélle (tdhén viitataan joskus virheellisesti "ndyton
polttamisena"). Tama varjokuva on taman jalkeen pysyvasti nékyvissa
ndyton taustalla. Se on pysyva vaurio. Voit valttaa tdman vaurion noudat-
tamalla alla olevia ohjeita:
Véhenné kirkkaus/kontrasti-asetusta minimitasolle.
Ala ndyta pysahtynytta kuvaa pitkaan. Valta seuraavien nayttamista:

» Tekstitelevision aika ja taulukot,

» TV:n/DVD:n valikko, esim. DVD-levyn sisalto,

» Taukotila (pito): Al4 kéyta tata tilaa pitkaan esim. katsellessasi DVD-

levya tai videota.
» Kytke laite pois paaltd, kun et kayta sita.

Paristot
HUOMIO: Jos akku vaihdetaan vaarantyyppiseen,
on olemassa rajahdysvaara.
Aseta paristot oikein pdin.
Al3 altista paristoja korkeille limpétiloille, dlaka
aseta niita paikkoihin, joissa lampatila saattaa
nousta nopeasti, esim. Idhelle avotulta tai suoraan
auringonvaloon. cd
Al3 altista paristoja kohtuuttomalle lamposateilylle,
4la heita niita avotuleen, ald pura niita, alaka yrita
ladata paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattavaksi uudelleen. Ne voivat
vuotaa tai rajahtaa.
» Ald koskaan kayt
vanhoja keskendan.
» Havita paristot ymparistoystavalliselld tavalla.
» Suurin osa EU-maista sadntelee paristojen havitysta lailla.

rilaisia paristoja yhdessa tai sekoita uusia ja

Havitys

« Tatd tuotetta ei saa havittaa lajittelemattomissa yhdys-
kuntajatteissd. Palauta se maarattyyn palautuspisteeseen
sahko- ja elektroniikkalaiteromun kierrattamiseksi. Nain
autat sddstamaan resursseja ja suojelemaan ymparistoa.
Pyyda lisatietoja ottamalla yhteyttd jélleenmyyjaasi tai
paikallisiin viranomaisiin.

CE-lausunto

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ilmoittaa, ettd tama laite
vastaa radio- ja telepéatelaitteista annetun 2014/53/EY-direktiivin
olennaisia vaatimuksia ja muita asiaan liittyvia ehtoja.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla
seuraavasta linkistd: www.sharpconsumer.com/documents-of-conform-
ity/

Tata laitetta saa kayttda kaikissa EU-maissa.

Laitteen 5 GHz:n WLAN(Wi-Fi)-toimintoa saa kayttaa ainoastaan
sisatiloissa.

Wi-Fi:n maks. ldhetinteho:

100 mW, 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW, 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW, 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW, 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW, 5,735 GHz - 5,835 GHz

BT:n maks. ldhetinteho: 10 mW, 2,402 GHz - 2,480 GHz.
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Pakkauksen sisalto TV:n ohjauspainike

Televisiossa on yksi ohjauspainike, joka sijaitsee LED-valon alaosassa. Paina

Televisio toimitetaan seuraavien osien kanssa: painiketta kytkedksesi television paalle/pois paalta.

« IXTV « 1xTV-telineen asennuspakkaus

« 1xKaukosdadin « 1x Pika-aloitusopas

« IxVirtajohto «  2x AAA-paristoa

Jalustan kiinnittaminen L Q)

Noudata taman kayttoohjeen viimeisen sivun ohjeita.

Syoton tai lahteen tilan valinta
TV:n kiinnittaminen seinaan
Vaihto erilaisten sy6ttojen ja liitdnt6jen kanssa.
Paina kaukosaatimen pai
1. Paina [SOURCE](LAHDE) B - Nakyviin tulee ldhdevalikko.

Asenna seinakiinnitysteline televisioon telineen valmistajan ohjeiden

mukaisesti. Vaihtoehtoisesti voit painaa ja pitaa alhaalla ﬁ_"| (TV-opas)
-painiketta nayttaaksesi tulolistan.
. 2. Valitse tarvitsemasi sy6ttd painamalla joko [A] tai [V ].
Kytkemlnen 3. Valitse [OK].

Loydat kytkemisohjeet timéan Kayttoohjeen viimeiselta sivulta.

TV-valikossa siirtyminen

AIOIttamlnen - ensimmainen asennus Tarkenna haluttuun kohteeseen (A/V/</») -painikkeilla.

Paina OK-painiketta valitaksesi parhaillaan tarkennettavan kohteen.

1. Jos television runkoon on kiinnitetty kumi- tai vaahtomuoviosia tai Paina e (takaisin) -painiketta siirtyaksesi yhden askeleen taaksepdin
teippid, poista ne varovasti. valikossa.

2. Kytke televisio antennikaapelilla (ei mukana) TV-antennin Paina EXIT-painiketta poistuaksesi valikosta.
seindpistokkeeseen. Paina n (koti) -painiketta siirtyéksesi television kotivalikkoon.

3. Voi muodostaa langallisen Internet-yhteyden liittamalla Cat
5- tai Ethernet -kaapelin (hankittava erikseen) televisiosta o eole) o oo .
laajakaistamodeemiin tai reitittimeen. Sa h kOInen kayttOOhJe

4. Aseta toimitukseen kuuluvat paristot kaukosaatimeen.

5. Liita virtajohto pistorasiaan. Jos haluat saada lisaa hyodyllista tietoa suoraan televisiosta, voit

kaynnistaa online-oppaan noudattamalla seuraavia ohjeita:

1. Paina kaukosaatimen ﬁ(koti) -painiketta.

2. Siirry kursorin avulla alaspain kohtaan "Omat sovellukset".

6. Jatka nyt seuraaviin vaiheisiin tehddksesi TV:n kdyttomaaritykset.

7. TV:n padlle kytkemisen jalkeen sinut toivotetaan tervetulleeksi
Ensiasennus -valikkoon. 7 )
8. Pariddnenkaukosaatimen pariliitanta noudattaa ndyton ohjeita. 3. Btsijavalitse sovellusluettelosta "Smart Portal”

Pida kaukosaitimen ‘!/ (mikrofoni) -painiketta painettuna, kunnes HUOMAUTUS: Varmista, ettdi televisiosi on liitetty internetiin,
televisioruudun ohjeet siirtyvit seuraavaan vaiheeseen. Jotta voit kdyttdd tdtd sihkoistd kdyttGohjetta.
9. Valitse TV-valikon kieli.

10. S&ada haluamasi asetukset ensimmaisen asennusvalikon jéljelld
olevissa ndytoissa.



Kaukosaadin

Kaukosaatimessa on mikrofoni, jonka avulla voit ohjata televisiota
aanelldsi. Jotta aaniohjaus olisi mahdollista, kaukosaadin on kuitenkin
yhdistettava televisioon Bluetoothin kautta. Pariliitoksen muodostaminen
tapahtuu alkuasennuksen aikana.
Jos kaukosaadin menettad yhteyden TV: hen jostain syystd, voit liittaa sen
manuaalisesti asetusvalikon kautta seuraamalla ndita vaiheita:
1. Paina n (koti) -painiketta, valitse sitten * [Asetukset] ja paina [OK].
2. Pika-asetukset-valikko tulee nédkyviin. Pida kursori Asetukset-symbolin
kohdalla ja paina [OK]-painiketta uudelleen siirtyaksesi Asetukset-
valikkoon.
Valitse sitten [Etalaitteet ja lisdavarusteet] > [Liita lisdlaite pariksi].
4. Parita kaukosaadin ja televisio noudattamalla ndyton ohjeita.

5. Kaukosaatimen nimi nékyy TV-ruudussa. Vahvista pariliitos painamalla
[OK].

Kaukosaatimen osien kuvaus

Kdytd apuna kauko-ohjaimen kuvaa tdmdn kdyttéoppaan toisella sivulla.

1. STANDBY - Kytke televisio pdalle, kun se on valmiustilassa tai pdinvas-
toin. Kun painat tata painiketta pitkaan, televisio ndyttaa valikon, jossa
on mahdollisuus vaihtaa virransadstétoiminto energiaa sadstavaan
valmiustilaan.

2. NUMEROPAINIKKEET 0-9 - Suora TV-kanavan valinta.

3. INFO (TIEDOT) - Paina kerran nahdaksesi tietoja parhaillaan katso-

mastasi ohjelmasta. Paina uudelleen ndhdaksesi yksityiskohtaiset

tiedot. Paina », kun tietopaneeli on nakyvissd, ndhdaksesi tietoja
tulevasta ohjelmasta.

AD - Kytkee adnikuvaustoiminnon péaalle tai pois paalta.

SOURCE (LAHDE) - Nayttaa tulo—/Idhde-valikon.

TEXT - Kytkee tekstitelevision paélle/pois paalta.

7. FAV - Avaa suosikkiluetteloiden valikon. Jonkin kdytettavissa
olevan suosikkiluettelon valitseminen muuttaa my6s OK-painikkeen
toimintatapaa. Kun katselet suoraa TV:td, OK-painikkeen painamisen
jalkeen viimeksi kaytetty suosikkiluettelo tulee ndkyviin.

Huomautus: Jos haluat myéhemmin vaihtaa OK-painikkeen toimin-
non tavalliseen kanavaluetteloon, avaa suosikkiluettelo painamalla
OK-painiketta, paina sitten keltaista painiketta ja valitse haluamasi
kanavaluettelo painettuasi OK-painiketta.

8. PROFIILI - Vaihtaa eri kayttajaprofiilien valilla.

9.  MIKROFONI - Paina ja pida painettuna, niin voit kdyttada aantasi viih-
dettd, ohjata élylaitteita, saada vastauksia ndytolta ja paljon muuta.

10. ASETUKSET - Avaa asetusvalikon.

11. (A/V/</»/OK) - Nailld painikkeilla voit navigoida nayton valikoissa
ja saataa jarjestelmaasetuksia mieltymystesi mukaan. Kun katsot
suoraa televisioldhetystd, avaa kanavaluettelo painamalla OK. Kun
katsot suoraa TV:td, voit siirtya seuraavalle tai edelliselle kanavalle
painamalla ylos/alas-suuntandppaimia.

Huomautus: Jotkin Idhetystoiminnan harjoittajat kayttavat HbbTV-
sovellusta, joka estaa kursorin ylos/alas-suuntanappaimet. Tassa
tapauksessa sinun on pidettava ylos- tai alas-ndppadintéd painettuna 2
sekunnin ajan siirtydksesi toiselle kanavalle.

12. TAKAISIN - Siirtyminen takaisin valikkoon.

13. KOTI - Nayttaa TV: n aloitusndyton.

14. OHJELMAOPAS - Avaa 7 paivan TV-opas (digitaalinen TV-tila).

15. EXIT - Poistu parhaillaan ndytdssa olevasta valikosta.

16. AANET POIS - Mykista3 d4nen tai painvastoin.

17. VOL +/- - Lisaa/vahentaa aanenvoimakkuutta.

18. KELLOSUUNTAAN TAPOITTO - Toisto kelaus-tilassa. Paina useita
kertoja vaihtaaksesi kelausnopeutta.

19. ETEENPAIN - Toisto pikakelaus-tilassa. Paina useita kertoja toiston-

opeuden muuttamiseksi.

VARINAPPAIMET - Suorita vastaava toiminto silld hetkella.

21. NETFLIX - Paasy Netflix-sovellukseen.

22. PRIME VIDEO - Paasy Prime Video —sovellukseen.

23. YOUTUBE - Péasy YouTube-sovellukseen.

24. Péivittdinen painike - Pitkd painallus: Paina pitkaan: Avaa Paivittdisen
painikkeen asetukset. Asetusten avulla voit ohjelmoida sovellusten
tai jarjestelmatoimintojen painikkeiden pikavalintoja. Multi Function
-vaihtoehdon avulla voit méérittaa sovelluksia suuntanappaimille,
kun taas Single Function -vaihtoehdon avulla voit maérittad yhden
sovelluksen itse Daily-painikkeelle. Huomaa, etta voit valita joko Multi
Function (Monitoiminto) tai Single Function (Yksittdinen toiminto);
molempia ei voi olla kaytossa samanaikaisesti.

Jos olet ohjelmoinut yhden sovelluksen Daily-painikkeelle, kdynnistd
sovellus painamalla Daily-painiketta lyhyesti.

Jos olet ohjelmoinut nuolipainikkeet, sinun on ensin painettava Daily-
painiketta ja sitten vastaavaa nuolipainiketta kdynnistaaksesi sille
maaritetyn sovelluksen.
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Svarbus saugos nurodymai

ATSARGIAI

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

NEATIDARYTI

Pries naudodami prietaisa, perskaitykite Siuos
saugos nurodymus ir atkreipkite démesj j jspéjimus:

Kad nesukeltuméte gaisro,
zvakes ar kitus atviros
liepsnos 3altinius laikykite
atokiai nuo Sio gaminio.

~  Kintamoji srové

@ Sijranga yra Il klasés arba dvigubo izoliavimo elektrinis jrenginys.
Jis suprojektuotas taip, kad jam nereikalingas apsauginis
iZeminimo jungimas.

43 col. ekrano jstrizainés ar didesnius televizorius turi kelti ir nesti bent
jau du asmenys.

Siame televizoriuje néra tokiy daliy, kurias galéty remontuoti pats
naudotojas. Pastebéje gedima, susiekite su gamintoju arba jgaliotu
techninés priezitros centru. Gali bati pavojinga gyvybei liesti kai kurias
televizoriaus vidines dalis. Gaminiui suteikiama garantija netaikoma ty
gedimy atveju, kai remontg atliko nejgalioti tretieji asmenys.
Neardykite galinés prietaiso dalies.

Sis prietaisas skirtas priimti ir atkurti vaizdo ir garso signalus. Grieztai
draudziama jj naudoti kitokia paskirtimi.

Saugokite televizoriy nuo lasanciy skysciy ar aptaskymo.

Norédami isjungti televizoriy i$ maitinimo tinklo, istraukite kistuka i$
maitinimo lizdo.

Norint iSvengti pavojaus, pazeistg prietaiso maitinimo laidg turi pakeisti
gamintojas, techninés priezitros centro darbuotojas arba kvalifikuotas
specialistas.

Sidlomas atstumas HD televizijai ziaréti yra apytiksliai penkis kartus
didesnis nei ekrano aukstis. Ant ekrano susidarantys atspindziai nuo kity
3viesos 3altiniy gali pabloginti vaizdo kokybe.

Pasirapinkite, kad televizorius baty gerai védinamas ir nebaty statomas
arti kity buitiniy prietaisy ar baldy.

Tarp prietaiso ir sienos palikite maziausiai 5 cm tarpa ventiliacijai.
Pasirapinkite, kad ventiliacijos angy neuzdengty tokie daiktai kaip
laikras¢iai, staltiesés, uzuolaidos ir pan.

Televizorius skirtas naudoti vidutinio klimato salygomis.

Televizorius skirtas naudoti tik sausoje vietoje. Naudodami televizoriy
lauke, pasirapinkite jo apsauga nuo drégmes (lietaus, teskancio van-
dens). Saugokite nuo drégmes.

Nedékite ant televizoriaus jokiy daikty, indy su skysciais, pavyzdziui,
vazy ir pan. Tokie indai gali netycia nuvirsti. Dél to atsirasty elektros kelia-
mas pavojus. Televizoriy statykite tik ant lygaus ir stabilaus pagrindo. Ant
televizoriaus ar po juo nedékite laikrasciy, apkloty ir pan.

Isitikinkite, ar prietaisas nepastatytas ant maitinimo laidy, kadangi jie
gali bati pazeisti. Mobilieji telefonai ir kiti prietaisai, pavyzdziui, WLAN
siejikliai, belaidzio signalo vaizdo stebéjimo kameros ir kt. gali kelti
elektromagnetinius trikdzius. Nedékite jy arti televizoriaus.

Prietaiso nestatykite Salia Sildytuvy ar vietose, kur $viecia tiesioginiai
saulés spinduliai. Jie neigiamai veikia prietaiso ausinima. Prietaisui
pavojingas perkaitimas, ir dél to gali smarkiai sumazéti jo tarnavimo
laikas. Siekiant uztikrinti sauguma, nesvarumus i$ prietaiso turi iSvalyti
kvalifikuotas specialistas.

Stenkités nepazeisti maitinimo laido ar maitinimo tinklo adapterio.
Prietaisg jungti j elektros tinklg galima tik su komplekte esanciu laidu /
adapteriu.

Audros pavojingos visiems elektriniams prietaisams. Jei zaibas trenkia j
maitinimo tinkla ar anteng, jis gali paZeisti prietaisa net jei jis tuo metu
isjungtas. Prie$ audrg patartina istraukti laidus ir antenos jungtis is
prietaiso.

Prietaiso ekranui valyti naudokite tik drégna, minksta $luoste. Naudokite
tik Svary vandenj. Jokiu badu nenaudokite plovikliy, o juo labiau —
tirpikliy.

Televizoriy statykite greta sienos, kad pastumtas jis nenuvirsty.
ISPEJIMAS: jokiu budu nestatykite televizoriaus ant nestabilaus pagrindo.
Televizorius gali nukristi ir rimtai suzaloti ar uzmusti. Daugumos
suzeidimy, ypac vaikams, galima isvengti, imantis tokiy atsargumo
priemoniy:

Televizoriy statykite tik ant tokiy spinteliy ar stovy, kuriuos rekomen-
duoja televizoriaus gamintojas.

Televizoriy statykite tik ant tokiy baldy, kurie saugiai jj atlaikyty.
Pasirapinkite, kad televizorius neissikisty uz baldy, ant kuriy jis statomas,
krasto.

Nestatykite televizoriaus ant auksty baldy (pavyzdziui, spinty ar knygy
lentynu), nepritvirtine ty baldy ir paties televizoriaus prie tinkamo
pagrindo.

Nestatykite televizoriaus ant staltiesés ar kitokiy medziagy, kurios
isiterpty tarp televizoriaus stovo ir baldy.

Paaiskinkite vaikams apie pavojus, kurie gresia lipant ant baldy, norint
pasiekti televizoriy ar jo valdiklius.

Pasirapinkite, kad vaikai nelipty ir nesikabinty ant televizoriaus.

Jei pasiliekate turima televizoriy ir jj pernesate j kitg vieta, vadovaukités
tais paciais nurodymais.

Televizoriaus programiné jranga ar informacijos rodymo ekrane (OSD)
isdéstymas gali bati pakeisti be jspéjimo.

Televizoriaus eksploatavimo salygos:

- temperatara nuo +10 iki +35 °C

- drégmeé ne didesné nei 80 % (esant 25 °C temperatarai)

- atmosferos slégis nuo 86 iki 106 kPa (nuo 650 iki 800 mmHg)

Ispéjimas:

« I5jungdami televizoriy, naudokite nuotolinio valdymo pulto budéjimo
rezimo mygtuka. llgai paspaudus $j mygtuka, televizorius iSsijungia ir
isijungia energijos taupymo budéjimo rezimu, kad atitikty ekologinio
projektavimo reikalavimus. Sis rezimas yra numatytasis.

Atlikus elektrostatinés iskrovos bandyma EN55035, nustatyta, kad norint
testi jprastg valdyma rankiniu badu reikalingas budéjimo rezimo mygtu-
kas ir jjungimo / isjungimo jungiklis.

Nenaudokite tik iSpakuoto televizoriaus. Pries naudodami, palaukite, kol
televizorius susils iki kambario temperatdros.

negalima jungti jokiy isoriniy prietaisy, kol $is prietaisas yra jjungtas.
I5junkite ne tik televizoriy, bet ir pacius prietaisus, kuriuos norite prijun-
gtil Televizoriaus maitinimo laida junkite j elektros tinklg tik po to, kai
prijungiate iSorinius prietaisus ar antena!

Batinai uztikrinkite, kad televizoriaus maitinimo laido Sakuté baty
lengvai pasiekiama.

Prietaisas neskirtas naudoti darbo aplinkoje, kurioje veikia daug
monitoriy.

Daznai klausantis dideliu garsumu per ausines, galima negrjztamai
pakenkti klausai.

Uztikrinkite, kad 3is prietaisas ir bet kurios jo dalys, taip pat ir maitinimo
elementai, baty utilizuojami aplinkai nekenksmingu badu. Suabejoje
susisiekite su vietos valdzios jstaiga dél informacijos apie perdirbima.
Rinkdami vietg, kur pastatyti televizoriy, turékite omenyje, kad baldy
pavirsiai buna apdoroti jvairiais lakais, plastikais ir pan., jie gali bati poli-
ruoti. Tokiais atvejais pavirsiuose gali bati cheminiy medziagy, galin¢iy
sureaguoti su televizoriaus stovu. Dél to prie baldy pavirsiaus gali prilipti
medziagos likuciy, kuriuos sunku arba net nejmanoma nuvalyti.

Jasy televizoriaus ekranas gaminamas auksciausios kokybés salygomis
ir buvo kelis kartus nuodugniai tikrinamas, ar néra neaktyviy tasky.
Atsizvelgiant j technologines gamybos proceso ypatybes, nejmanoma
uztikrinti, kad ekrane neatsirasty né vieno neaktyvaus tasko (net dedant
maksimalias kokybés tikrinimo pastangas gamyboje). Sie neaktyvis
taskai nelaikomi gedimu garantinése salygose, jei jy kiekis nevirsija DIN
standartais apibrézty normy.



Gamintojas negali bati laikomas atsakingu uz klienty aptarnavimo
problemas, susijusias su treciosios salies turiniu arba paslaugomis. Bet
kokius klausimus, komentarus ar uzklausas dél paslaugy, susijusias su
treciosios Salies turiniu ar paslauga, reikia tiesiogiai pateikti turinio ar
paslaugos teikéjui.

Yra daugybé priezasciy, dél kuriy jrenginyje galite nepasiekti turinio ar
paslaugy, nesusijusiy su paciu jrenginiu, jskaitant, taciau neap-
siribojant, maitinimo triktj, interneto rysj arba netinkama jrenginio
sukonfigravima. Sharp Consumer Electronics Poland, jos direktoriai,
pareigtnai, darbuotojai, agentai, rangovai ir dukterinés jmonés neatsako
jums ar jokiai treciajai Saliai uz tokias triktis arba techninés prieziaros
trakumus, nepaisant to, ar priezasties buvo galima ivengti.

Visas treciosios 3alies turinys arba paslaugos, pasiekiami Siame
irenginyje, pateikiami tokie, kokie yra.,Sharp Consumer Electronics
Poland" ir jos dukterinés jmonés neteikia jums jokios tiesioginés ar
numanomos garantijos arba pareiskimo, jskaitant, taciau neapsiribojant,
bet kokias perkamumo, nepazeidziamumo, tinkamumo konkre¢iam
tikslui garantijas arba bet kokias tinkamumo, prieinamumo, tikslumo,
iSsamumo, saugumo, nuosavybés, naudingumo, neaplaidumo, klaidy
nebuvimo, nepertraukiamo veikimo, jums pateikto turinio ar suteikty
paslaugy naudojimo garantijy, taip pat garantijy, kad turinys arba
paslaugos atitinka jasy reikalavimus arba ltkescius.

»Sharp Consumer Electronics Poland” néra agenté ir neprisiima jokios
atsakomybés uz treciosios 3alies turinio arba paslaugy teikéjy veiksmus
ar praleidimus arba uz tokiy treciyjy saliy teikéjy turinj ar paslaugas.
»Sharp Consumer Electronics Poland” ir (arba) jos dukterinés jmonés
néra atsakingos jums ar jokiai treciajai saliai uz jokius tiesioginius, netie-
sioginius, specialius, atsitiktinius, baudziamuosius, iSplaukiancius ar kitus
pazeidimus, nepaisant to, ar atsakomybé pagrjsta sutartimi, civilinés
teisés pazeidimu, aplaidumu, garantijos pazeidimu, griezta atsakomybe
ir ar,Sharp Consumer Electronics Poland” ir (arba) jos dukterinés jmonés
buvo informuotos aple toqu pazeldlmq galimybe.

« Siame gaminyj tec logija, kuriai tam
tikros ,Microsoft” |ntelektmes nuosavybés teisés. Sios technolo-
gijos doji ar pl ne su s$iuo be tink

~Microsoft” licencijos yra draudziami.
Turinio savininkai naudoja, Microsoft PlayReady™“ turinio prieigos
technologija isavoi kting nuosavybe, jskaitant ir
autoriy teisiy saugoma turinj. Siame jrenginyje naudojama,,Play-
Ready” technologija, norint ,,PIayReady” ir (arba) WMDRM
¥ q turinj. Jei irenginys tink doja apribojimy turi-
nio g dojimui, turinio i gali reikalauti, kad ,,Microsoft”
atsauktq galimybe jrenginyje naudoti,PlayReady” apsaugota
turinj. Sis atSaukimas neturéty paveikti nesaugomo turinio arba

turinio, saugomo kitomis turinio prieigos technologijomis. Turinio

inkai gali reil i, kad jsigy! éte pazangesne,,Play-
Ready” versij, kad galétuméte naudoti jy turinj. Jei nejsigysite
p gesnés versijos, negalési doti turinio, kuriam reikalinga
pazangesneé versija.

Svarbi informacija, susijusi su prietaiso naudojimu
vaizdo zaidimams, su kompiuteriais, teksto ir kitokio
nejudancio vaizdo rodymu.

« llgai naudojant medziagg su nejudandiu vaizdu, skystujy kristaly (LCD)
ekrane gali atsirasti nuolatiniai,Seséliai” (kartais i problema neteisingai
pavadinama ,ekrano perdegimu®). Tokiu atveju $is se3élis fone visa laika
matomas ekrane. Tai - negrjztamas pazeidimas. Tokio pazeidimo galima
isvengti, laikantis tolesniy nurodymy:

« Nustatykite maziausia Sviesumo / kontrasto reiksme.

« Nerodykite nejudancio vaizdo ilga laika. Venkite rodyti $iuos vaizdus:

» Teleteksto, laikrodZio ir lenteliy,

» TV/DVD meniu, pvz. DVD turinio,

» Pauzés (vaizdo sustabdymo) rezimu: stenkités nenaudoti Sios funkci-
jos ilgai, pavyzdziui, Ziarint filma.

» I$junkite prietaisa, kai jo nenaudojate.

Maitinimo elementai

ATSARGIAL: Jei [dedamas netinkamo tipo maitinimo elementas, kyla
sprogimo rizika.
|dédami maitinimo elementus, atkreipkite démes;j
ijy polius.
Nelaikykite maitinimo elementy aukstoje
temperataroje ir nedékite tokiose vietose, kur
temperatara gali staigiai pakilti, pvz. prie Zidinio ar
pries tiesioginius saulés spindulius.
Nelaikykite maitinimo elementy prie sildyma Cd
spinduliuojandiy saltiniy, nemeskite j ugnj,
neardykite ir nebandykite jkrauti vienkartinio
jkrovimo elementy. Jie gali prakiurti arba sprogti.
» Nenaudokite skirtingy maitinimo elementy kartu ir naujy su senais.
» Maitinimo elementus iSmeskite taip, kad neterstuméte aplinkos.
» Daugelyje ES 3aliy maitinimo elementy utilizavima reglamentuoja
jstatymai.

Utilizavimas

Neismeskite Sio televizoriaus su nersiuotomis buitinémis
atliekomis. Nugabenkite jj j specialy elektrinés ir
elektroninés jrangos surinkimo taska perdirbimui. Taip
prisidésite prie zaliavy istekliy tausojimo ir aplinkos
saugojimo. Daugiau informacijos gali suteikti pardavéjas
arba vietos valdzios jstaigos.

CE pareiskimas:

« ,Sharp Consumer Electronics Poland sp. z. 0. 0" pareiskia, kad si jrenginys
atitinka batinus reikalavimus ir kitas svarbias radijo ir telekomunikacijy
jirangos direktyvos 2014/53/ES nuostatas.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas per Sig nuoroda: www.
sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Sj gaminj galima naudoti visose ES 3alyse.

Sios jrangos 5 GHz WLAN (,Wi-Fi“) funkcija veikia tik patalpose.

L,Wi-Fi” didziausia siystuvo galia:

100 mW esant 2,400 GHz - 2,4835 GHz dazniy diapazonams

100 mW esant 5,150 GHz - 5,250 GHz dazniy diapazonams

100 mW esant 5,250 GHz - 5,350 GHz dazniy diapazonams

100 mW esant 5,470 GHz - 5,730 GHz dazniy diapazonams

100 mW esant 5,735 GHz - 5,835 GHz dazniy diapazonams

BT didziausia siystuvo galia: 10 mW esant 2,402 GHz - 2,480 GHz dazniy
diapazonui.
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Kas yra dézéje TV valdymo mygtukas

Televizorius turi vieng valdymo mygtuka, esantj LED lemputés apacioje.

S'o televizoriaus komplekte yrasios daIVS: Paspauskite mygtuka, kad jjungtuméte / iSjungtumeéte televizoriy.

1 x televizorius « 1xtelevizoriaus stovo
montavimo reikmeny paketas

« 1xnuotolinio valdymo punktas « 1 xTrumpasis pradzios vadovas

« 1xMaitinimo laidas « 2 xAAAtipo maitinimo
elementai I

Lo

Stovo montavimas
lvesties (Saltinio) pasirinkimas

Vadovaukités nurodymais, esanéiais paskutiniame $io vadovo

puslapyje. Perjungti jvairius jvesties variantus.
Naudoj lini Idymo pulta:

Televizoriaus montaVimaS prie Sienos 1. Spauskite [SOURCE] -B Ekrane pasirodys 3altinio meniu langas.
Alternatyviai galite paspausti ir ilgiau laikyti |A_L| (TV gidas) mygtuka,
kad baty rodomas jvesty sgrasas.

Sumontuokite montavimo prie sienos laikiklj prie televizoriaus kaip 2. Norédami pasirinkti norima jvestj, spauskite [A] arba [V¥].
rekomenduoja laikiklio gamintojas. 3. Spauskite [OK].

Jungtys Narsymas televizoriaus meniu

Kaip prijungti i3orinius jrenginius, zr. paskutinj $ios naudojimo Mygtukais (A/V/</p) sufokusuokite norima elementa.
instrukcijos puslapj. Paspauskite mygtuka OK, kad pasirinktuméte siuo metu fokusuojama
elementa.
.. .. . Paspauskite mygtuka e (atgal), kad grjztuméte vienu meniu zingsniu
Pradzia - paruosimas naudoti atgal.

Norédami isjungti meniu, paspauskite mygtuka ,EXIT” (ieiti).

1. Jei prie televizoriaus rémo yra priklijuoty guminiy, poroloniniy daliyar ~ Paspauskite mygtuka ﬁ (namo), kad jeitumete j televizoriaus namy meniu.

lipnios juostos, prasome jas $velniai nuimti.

2. Vieng antenos kabelio (rinkinyje néra) gala junkite j lizda televizoriuje, Elektroniné naudojimo instrukcija
o kitg - j sienoje esantj antenos lizda.

3. Norédami prijungti interneta laidiniu rysiu, sujunkite televizoriy

ir plaiajuostj modema / marsrutizatoriy,Cat 5" / eterneto laidu Norédami gauti daugiau naudingos informacijos tiesiogiai i$ televizoriaus,
(nepateikiamas). galite paleisti internetinj vadova atlikdami Siuos veiksmus:

4. | nuotolinio valdymo pulta jdékite komplekte esan¢ius maitinimo 1. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka ﬁ (namo).
elementus. 2. Naudodamiesi zymekliu, pereikite zemyn iki "Your apps" (Jusy

5. Jjunkite maitinimo laidg j maitinimo lizda. programos).

6. Dabar galite eiti prie kity televizoriaus konfigravimo Zingsniy. 3. Programéliy sgrase raskite ir pasirinkite "Smart Portal".

7. ljunge televizoriy busite pasveikinti meniu First Time Installation PASTABA: norédami naudotis sia elektronine instrukcija,
(Pirmasis diegimas). isitikinkite, kad televizorius yra prijungtas prie interneto.

8. Sujunkite savo balso nuotolinj valdiklj, vadovaudamiesi ekrane
pateikiamomis instrukcijomis. Paspauskite ir palaikykite nuotolinio
valdymo pulto mygtuka ‘!; (mikrofonas), kol televizoriaus ekrane
rodomos instrukcijos pereis j kitg veiksma.

9. Pasirinkite televizoriaus meniu kalba.

10. Pasirinkite norimus nustatymus likusiuose pirmojo jjungimo meniu
languose.



Nuotolinis valdymas

Nuotolinio valdymo pultelyje yra mikrofonas, todél televizoriy galite valdyti
balsu. Taciau, norint jjungti valdyma balsu, nuotolinio valdymo pultelis

turi bati susietas su televizoriumi per "Bluetooth”. Suporavimas atliekamas
pirminés sarankos metu.

Jei jusy nuotolinis valdiklis dél kokios nors priezasties praranda rysj su

TV, galite jj sujungti rankiniu badu per nustatymy meniu, laikydamiesi siy

Zingsniy:

1. Paspauskite mygtuka ﬁ (namo), tada pasirinkite* [Nustatymai] ir
paspauskite [OK].

2. Rodomas greityjy nustatymy meniu. Palaikykite zymeklj ant simbolio
Nustatymai ir dar kartg paspauskite mygtuka [OK], kad jeituméte |
meniu Nustatymai.

3. Tada pasirinkite [Nuotolinis valdymas ir priedai] > [Susieti prieda].

4. Vadovaukités ekrane pateikiamomis instrukcijomis, kad nuotolinio
valdymo pultg suporuotuméte su televizoriumi.

5. Televizoriaus ekrane bus rodomas nuotolinio valdymo pulto
pavadinimas. Paspauskite [OK], kad patvirtintuméte susiejima.

Pultelio mygtuky aprasymas

Nuotolinio valdymo pulto vaizdas pateiktas antrame $io naudojimo vadovo
puslapyje.

1.

10.
11.

12.

14.

15.
16.
17
18.

20.
21.
22,
23,
24,

BUDEJIMO rezimas - jjunkite televizoriy, kai jis yra budéjimo
rezime, arba atvirks¢iai. llgai paspaudus 5j mygtuka, televizoriuje bus
rodomas meniu, kuriame siiloma energijos taupymo budéjimo rezimo
isjungimo parinktis.

Skaitmeny mygtukai 0-9 - tiesioginés televizijos kanalo pasirinki-
mas.

INFO - paspauskite vieng karta, kad perziarétuméte informacija
apie $iuo metu ziarima programa. Paspauskite dar karta, jei norite
perziaréti issamia informacija. Paspauskite », kai rodomas informac-
inis skydelis, kad perziarétuméte informacija apie basima programa.
AD - jjungiama arba i$jungiama garso aprasymo funkcija.

SOURCE (SALTINIS) - rodyti jvesties (3altinio) meniu.

TEKSTAS - jjungiamas ir ijungiamas teletekstas.

FAV - atidaro mégstamiausiy sarasy meniu. Pasirinkus vieng i$ galimy
mégstamiausiy saraiy, pasikeis ir mygtuko OK veikimas. Ziarint
tiesiogine TV transliacija, paspaudus OK, bus rodomas paskutinis
naudotas mégstamiausiyjy sarasas.

Pastaba: Jei véliau noreésite pakeisti OK mygtuko funkcija j standar-
tinio kanaly saraso funkcija, paspauskite OK, kad atidarytuméete
mégstamiausiyjy sarasa, tada paspauskite geltong mygtuka ir,
paspaude OK, pasirinkite norima rodyti kanaly sarasa.

PROFILIS - perjungia skirtingus naudotojo profilius

MIKROFONAS - paspauskite ir palaikykite, kad balsu galétuméte nau-
dotis pramogomis, valdyti iSmaniuosius prietaisus, gauti atsakymus
ekrane ir dar daugiau.

NUSTATYMAI - atidaro nustatymy meniu.

(A/V/</»/OK) - siais mygtukais galite narsyti ekrano meniu ir
reguliuoti sistemos nustatymus pagal savo pageidavimus. Ziarédami
tiesiogine TV transliacija, paspauskite OK, kad atidarytuméte kanaly
sgrasa. Ziarédami tiesiogine TV transliacija, spauskite kryptinius
mygtukus aukstyn/Zzemyn, kad pereituméte prie kito arba ankstesnio
kanalo.

Pastaba: kai kurie transliuotojai naudoja HbbTV programa, kuri
blokuoja kryptinius klavisus aukstyn / Zemyn. Tokiu atveju, norédami
pereiti prie kito kanalo, turite paspausti ir 2 sekundes palaikyti
rodyklés aukstyn arba Zemyn klavisa.

ATGAL - Zingsnis atgal | meniu.

. PRADZIA - rodo televizoriaus pagrindinj ekrana.

PROGRAMUY TVARKYKLE - atveriamas 7 dieny TV gidas (skaitmeninés
TV rezimas).

EXIT - iSeiti i$ $iuo metu rodomo meniu.

TYLI - nutildo garsa arba atvirksciai.

VOL +/- - didina / mazina garso lygj.

ATSPEJIMAS ATGAL - atkirimas atsukimo atgal rezimu. Paspauskite
kelis kartus, kad pakeistuméte persukimo greitj.

. ATSPEJIMAS | PRIEK] - atkarimas greito persukimo j priekj rezimu.

Paspauskite kelis kartus, kad pakeistuméte atkarimo greitj.
SPALVINIAI MIGTUKAI - tuo metu jvykdykite atitinkama funkcija.
NETFLIX - prieiga prie "Netflix" programélés.

PRIME VIDEO - prieiga prie "Prime Video" programélés.

YOUTUBE - prieiga prie "YouTube" programélés.

Dienos mygtukas - ilgai paspauskite: atidaro kasdienio mygtuko
nustatymus. Nustatymuose galite uzprogramuoti mygtuky nuorodas
programoms arba sistemos funkcijoms. Parinktis ,Multi Function”
leidzia kryptiniams mygtukams priskirti programas, o parinktis ,Single
Function” leidzia paciam ,Daily” mygtukui priskirti vieng programa.
Atkreipkite démesj, kad galite pasirinkti arba,,Multi Function”, arba
,Single Function”; negalima vienu metu jjungti abiejy funkcijy.

Jei uzprogramavote vieng programéle ,Daily” mygtukui, trumpai
paspauskite ,Daily” mygtuka, kad paleistuméte programéle.

Jei uzprogramavote rodykliy mygtukus, pirmiausia turite paspausti
,Daily” mygtuka, tada paspausti atitinkama rodyklés mygtuka, kad
baty paleista jam priskirta programa.
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Svarigi noradijumi par drosibu

UZMANIBU!

ELEKTROSOKA RISKS

NEATVERT

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos noradijumus par
drosibu un ievérojiet talak noraditos bridinajumus.

Lai novérstu aizdegsanas
risku, sveces un cita veida
atklatu liesmu vienmeér
turiet talak no ierices.

~  Mainstrava

@ Sis aprikojums ir 2. klases vai dubultas izolacijas elektriska ierice.
Ta konstruéta tada veida, ka tai nav nepiecieSsams drosibas
savienojums ar stravas zemé&jumu.

Televizoru komplekts ar 43 collu vai lielaku ekranu ir japace| un
japarvieto vismaz diviem cilvékiem.

Sim televizoram nav nevienas detalas, kuru varétu remontét lietotajs.
Bojajuma gadijuma sazinieties ar razotaju vai pilnvarotu tehniskas
apkalpes dienesta parstavi. Saskare ar konkrétam televizora iekSpusé
esosam detalam var apdraudét dzivibu. Garantija nesedz bojajumus, kas
radusies, nepilnvarotai personai veicot remontdarbus.

Nenonemiet ierices aizmuguréjo dalu.

Siierice ir paredzéta video un skanas signalu uztversanai un
atveido3anai. Jebkada cita veida lietosana ir strikti aizliegta.
Nepaklaujiet televizoru pilosiem un $lakstosiem skidrumiem.

Lai televizoram atvienotu stravas padeves avotu, atvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Ja komplektacija ieklautais stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
razotajam, tirdzniecibas parstavim vai lidzvértigi kvalificétam personam,
lai neraditu apdraudéjumu.

leteicamais attalums, lai skatitos HD TV ir aptuveni piecas reizes garaks
par ekrana augstumu. Citu gaismas avotu atspulgs ekrana var pasliktinat
attéla kvalitati.

Nodrosiniet televizoram pietiekamu ventilaciju un novietojiet to talak no
citam iericém un mébelém.

Lai nodrosinatu ventilaciju, uzstadiet ierici vismaz 5 cm no sienas.
Nodrosiniet, ka ventilacijas atveres netiek aizsegtas ar avizém, galdau-
tiem, aizkariem un citam lietam.

Televizoru ir paredzéts lietot mérena klimata josla.

Televizoru ir paredzéts lietot tikai sausa vieta. Ja lietojat televizoru arpus
telpam, nodrosiniet, ka tas tiek aizsargats pret mitrumu (lietu, ddens
$lakatam). Nekad nepaklaujat to mitruma iedarbibai.

Uz TV nenovietojiet izstradajumus vai tvertnes ar $kidrumu, pieméram,
vazes utt. Sie trauki var apgazties, tadéjadi apdraudot elektrisko drogibu.
Televizoru drikst novietot tikai uz lidzenas un stabilas virsmas. Uz televi-
zora vai zem ta nedrikst novietot avizes, segas vai citus priekmetus.
Nodrosiniet, ka ierice nav novietota uz stravas kabeliem, jo sada veida
tos var sabojat. Mobilie talruni un citas ierices, pieméram, WLAN
adapteri, novéro3anas kameras ar bezvadu signala parraidi utt., var radit
elektromagnétiskos traucéjumus, un $adas ierices nedrikst novietot
televizora tuvuma.

Nenovietojiet ierici sildieri¢u tuvuma un tiesos saules staros, jo tas
negativi ietekmé ierices dzesésanu. Siltuma uzkrasanas ir bistama un
var ievérojami samazinat ierices kalposanas laiku. Lai garantétu drosibu,
ladziet kvalificétai personai iztirit netirumus no ierices.

Méginiet noveérst stravas vada un stravas adaptera bojajumus. lerici drikst
pievienot, izmantojot tikai komplektacija ieklauto stravas vadu/adapteri.
Negaiss ir bistams visa veida elektriskajam iericém. Ja stravas vada

vai antenas vada iesper zibens, ierice var tikt sabojata pat tad, ja ta ir
izslegta. Pirms negaisa ir jaatvieno visi ierices vadi un savienotaji.

Lai notiritu ierices ekranu, lietojiet tikai mitru un mikstu draninu. Lietojiet
tikai tiru Gdeni. Nedrikst lietot tirisanas lidzek|us un skidinatajus.
Novietojiet televizoru pie sienas, lai tas nevarétu nokrist, ja tiktu
pagrusts.

BRIDINAJUMS! Televizoru nedrikst novietot uz nestabilas virsmas. TV var
nokrist, radot bistamas traumas vai navi. No vairuma traumu, it seviski
bérnu, var izvairities, ievérojot vienkarsus piesardzibas pasakumus.
Izmantot TV raZotaja ieteiktos skapjus vai stativus.

Izmantot tikai tadas mébeles, kas drosi atbalsta TV.

Nodrosinat, ka TV neparkaras pari atbalstosas mébeles malai.
Nenovietot TV uz augstas mébeles (pieméram, bufetes vai gramatu
skapja), nenostiprinot mébeli un TV ar atbilsto3u atbalstu.
Nenovietot TV uz drébes vai cita materiala, kas var atrasties starp TV un
atbalsta mébeli.

Informét bérnus par bistamibu, kas rodas kapjot uz mébelém, lai aizs-
niegtu TV vai ta vadibas ierices.

Nodrosinat, ka bérni nekapj uz TV.

Ja eso3ais TV tiek saglabats un parvietots, jaievéro tie pasi pasakumi.
Televizora programmattiras saturs un ekrana izvélnes (OSD) izkartojums
var tikt mainits bez bridinajuma.

Televizora darbibas apstak|i

- Temperattra no +10 lidz +35 °C

- Mitrums ne vairak par 80% (25 °C temperatara)

- Atmosféras gaisa spiediens no 86 lidz 106 kPa (no 650 lidz 800 mmHg)

Bridinajums!

Kad izslédzat televizoru, lietojiet talvadibas pults gaidstaves pogu.
Turot nospiestu $o pogu, televizors tiek izslégts un parslégts energijas
taupisanas rezima, lai atbilstu eko dizaina prasibam. Sis rezims ir
nokluséjuma.

Elektrostatiskas izlades (ESD) testa EN55035 tika konstatéts, ka manuala
darbiba ar gaidstaves pogas IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS slédzi ir
nepieciesama, lai péc testa atsaktu normalu darbibu, ka paredzéts.
Nelietojiet TV tiesi péc izpako3anas. Pirms TV lieto3anas uzgaidiet, kamér
tas uzsilst lidz telpas temperatarai.

Nedrikst pievienot aréjas ierices ieslegtam televizoram. Izslédziet ne
tikai televizoru, bet ari pievienojamas ierices! Péc aréjo ieri¢u un antenas
pievienosanas televizora kontaktdaksu pievienojiet sienas kontaktlig-
zdail

Nodrosiniet, ka televizora kontaktdaksa vienmeér ir brivi aizsniedzama.
Televizoru nav paredzéts lietot darbavieta, kas aprikota ar monitoriem.
Ja austinas pastavigi tiek atskanots liels skalums, var rasties neatgriezeni-
ski dzirdes bojajumi.

Noteikti likvidéjiet So ierici un jebkurus komponentus, tostarp baterijas,
videi draudziga veida. Ja rodas Saubas, informacijai par parstradi sazinie-
ties ar vietéjo varas iestadi.

Uzstadot ierici, nemiet véra, ka mébelu virsmas tiek apstradatas ar
dazadam lakam, ir no plastmasas vai citam vielam un tas var bat
nopulétas. Sajos izstradajumos ieklautajam kimiskajam vielam var bt
reakcija ar televizora stativu. Rezultata pastav iespéja, ka materiala
dalinas var pielipt pie mébelu virsmas; un tas var bat grati vai
neiespéjami notirit.

Televizora ekrans ir razots augstakas kvalitates apstaklos, un vairakas
reizes tam ir parbaudits, vai nepastav kladaini pikseli. Nav iesp&jams
izslegt nelielu kladainu pikselu skaitu ekrana razosanas procesa
tehnologisko parametru dé| (pat ja razo3anas procesa ir ievérota
maksimala rapiba). Sie k|adainie pikseli netiek uzskatiti par klamém
atbilstosi garantijas nosacijumiem, ja tie neparsniedz DIN normas
noteiktas robezas.

Razotajs neuznemas atbildibu par klientu servisa problémam, kas
saistitas ar tresas puses saturu vai pakalpojumiem. Ja ir jautajumi,



komentari vai ar apkalpi saistiti jautajumi par tresas puses saturu vai
pakalpojumiem, jums jasazinas ar attiecigajiem satura un pakalpojumu
sniedzéjiem.

Var bat dazadi ar ierici nesaistiti iemesli, kapéc iericé nevarat piek|at
saturam vai pakalpojumiem, tostarp, bet neaprobezojoties ar stravas
zudumu, interneta savienojumu vai nevarésu pareizi konfigurét ierici.
Sharp Consumer Electronics Poland, ta direktori, vadosie darbinieki,
agenti, ligumslédzéji un filiales neuznemas atbildibu attieciba pret

jums vai treSajam pusém par sadam kjamém vai apkopes nepilnibam
neatkarigi no iemesla un ta, vai no ta varéja/nevaréja izvairities.

Viss tre$as puses saturs un pakalpojumi, kas pieejami aja iericé, ir
nodrosinati “tadi, kadi tie ir” un “tadi, kadi tie ir pieejami’, un Sharp
Consumer Electronics Poland un ta filiales neuznemas nekadu tiesu vai
netiesu atbildibu un jasu parstavniecibu, ietverot, bet neaprobeZojoties
ar tieSu vai netiesu piemérotibas tirdzniecibai garantiju, likuma
parkapumu, piemérotibu noteiktam mérkim vai ar jebkadam garantijam
attieciba uz jums nodrosinata satura vai pakalpojumu piemérotibu,
pieejamibu, precizitati, pilnigumu, drosibu, ipasumtiesibam,
nepiemérotibu, pienakumu nepildisanu vai kladainu un partraukumiem
esosu darbibu un izmanto3anu, ka ari to, ka 3is saturs vai pakalpojumi
bis pieméroti jasu prasibam un paredzétajam.

Sharp Consumer Electronics Poland nav parstavis un neuznemas
atbildibu par tresas puses satura un pakalpojumu nodrosinatajam
darbibam un izlaidumiem, ka arf neuznemas atbildibu par nevienu sadas
tresas puses nodrosinata satura vai pakalpojuma saturu.

Neviena gadijuma Sharp Consumer Electronics Poland un/vai ta filidles
nebs atbildigas ne pret jums, ne pret treso pusi par tieSiem, netiesiem,
specialiem, nejausiem, soda, izrietosiem vai cita veida bojajumiem,
neskatoties uz to, vai atbildibas nosacijumi ir pamatoti ar ligumu,
civiltiesibu parkapumu, nolaidibu, garantijas parkapumu, stingru
atbildibu vai citu pamatojumu, un neskatoties uz to, vai Sharp Consumer
Electronics Poland un/vai ta filiales ir vai nav noradijusi par sadu
bojajumu iesp&jamibu.

Saja izstradajuma ir iek|, tehnol
konkrétas Microsoft i ual
izmantosana vai izplatisana arpus $i izstra
am) licences(-ém) no Microsoft ir aizliegta.
Satura ipasnieki izmanto Microsoft PlayReady™ satura piekluves
tehnologiju, lai aizsargatu to intelektualo ipasumu, ietverot ar
autortiesibam aizsargato saturu. i ierice izmanto PlayReady
tehnologiju, lai pieklatu PlayReady aizsargatam saturam un/vai
WMDRM aizsargatam saturam. Ja ierice nepareizi pieméro satura

i H ierobezoj satura ipasniekiem nepieciesams, lai
Microsoft liedz piekluves tiesibas izmantot PlayReady aizsargatu
saturu. Aizlieg nedrikst ietekmé izsargatu saturu vai
saturu, kuru aizsarga citas satura piekluves tehnologijas. Satura
ipasnieki jums pieprasa jauninat PlayReady, lai pieklatu to saturam.
Ja jauninasanu noraidat, jus nevarésiet pieklat saturam, kam
nepiecieSams izmantot jauninato versiju.

uz kuru attiecas
. tiesibas. Sis tehnolodii

bez atbilstosas(:

as:

Svariga informacija par videospélém, datoriem,
parakstiem un citiem fikséta attéla radijumiem
Ja ilgstosi tiek lietots fikséta attéla programmas materials, LCD ekrana var
paradities pastavigs “énas attéls” (dazreiz tas tiek nepareizi definéts ka
“izdegusi ekrana vieta”). P&c tam 3is énas attéls ir pastavigi redzams fona.
Tas ir neatgriezenisks bojajums. Lai novérstu sadu bojajumu rasanos,
izpildiet talak sniegtos noradijumus.
Samaziniet spilgtumarkontrasta iestatijumu lidz minimalajam skata
lenkim.
Neatstajiet fiksétu attélu ekrana uz ilgu laika posmu. Centieties neradit
ekrana:

» teleteksta laiku un diagrammas,

» TV/DVD izvélni, pieméram, DVD saturu,

» rezimu“Pause” (Pauze) (“aizturésana”): nelietojiet 3o rezimu ilgu

laiku, pieméram, kamér skataties DVD vai video.
» lzslédziet ierici, kad to nelietojat.

Baterijas
UZMANIBU: Eksplozijas risks, ja akumulators tiek
nomainits ar nepareiza veida akumulatoru.
levietojot baterijas, nemiet véra pareizo polaritati.
Nepaklaujiet baterijas augstai temperatarai un
nenovietojiet tas vietas, kur temperatara var strauji
paaugstinaties, pieméram, tuvu liesmam vai tie3os
saules staros. Cd
Nepaklaujiet baterijas parmérigam starojuma
karstumam, nemetiet tas liesmas, neizjauciet tas un
neméginiet uzladét neladéjamas baterijas. To saturs var iztecét, vai tas
var eksplodét.
» Dazada tipa baterijas nedrikst lietot kopa, un nedrikst jaukt jaunas
baterijas ar vecajam baterijam.
» Likvidgjiet baterijas videi draudziga veida.
» Lielakaja dala Eiropas Savienibas valstu bateriju likvidésana ir
reguléta tiesibu aktos.

Likvidésana

Neizmetiet $o televizoru ka neskirotus sadzives atkritu-
mus. Nododiet to attieciga savaksanas punkta elektrisko
un elektronisko iericu parstradei. Ta rikojoties, jus
palidzésiet saglabat dabas resursus un aizsargat apkartéjo
vidi. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar mazumtirgotaju vai
vietéjo varas iestadi.

CE pazinojums

« Ar 50 Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. pazino, ka

audio ierice atbilst Direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem
piemérojamajiem nosacijumiem.

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams sada saité: www.
sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

So aprikojumu var izmantot visas ES valstis.

Sis iekartas 5 GHz WLAN (Wi-Fi) funkciju var darbinat tikai iekstelpas.
Wi-Fi maksimala raiditaja jauda:

100 mW pie 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW pie 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW pie 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW pie 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW pie 5,735 GHz - 5,835 GHz

BT maksimala raiditaja jauda: 10 mW pie 2,402 GHz - 2,480 GHz.
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Komplekta saturs

Si televizora komplektacija ieklautas dalas

+ Ixtelevizors « lxtelevizora stativa uzstadisanas
piederumu iepakojums

« Ixtalvadibas pults - 1xIsa pamaciba

« 1xBarosanas vads «  2x AAA baterijas

Stativa pievienosana

levérojiet noradijumus, kas sniegti Sis lietotaja rokasgramatas pédéja
lapa.

Televizora stiprinasana pie sienas

Televizoram uzstadiet sienas stiprindjuma kronsteinu, ka noradijis
kronsteina razotajs.

Savienojumi

Pievienojot aréjas ierices, skatiet Sis rokasgramatas pédéjo lapu.

Darba saksana - sakotnéja uzstadisana

1. Jatelevizoram ir uzstaditas gumijas dalas, putu dalas vai lente,
uzmanigi nonemiet tas.

2. Izmantojot antenas kabeli (nav ieklauts komplektacija), pievienojiet
televizoru pie antenas sienas kontaktligzdas.

3. Laiizveidotu savienojumu ar internetu, izmantojot vadu, pievienojiet
Cat 5/Ethernet kabeli (nav komplektacija) no TV uz platjoslas
modemu/marsrutétaju.

4. levietojiet talvadibas pulti komplektacija ieklautas baterijas.

5. Pievienojiet stravas vadu kontaktligzdai.

6. Lai konfigurétu televizoru, turpiniet ar nakamo darbibu.

7. Péctelevizora ieslégsanas tiek radita izvélne Instalésana pirmo reizi.
8. Savienojiet savu balss pulti, ievérojot ekrana noradijumus. Nospiediet
un turiet ‘_!; (mikrofons) pogu uz talvadibas pults, lidz noradijumi

televizora ekrana pariet uz nakamo soli.

9. Atlasiet televizora izvélnes valodu.

10. Pirmas instalaciju izvélnes atlikusajos ekranos iestatiet vélamos
iestatijumus.

TV vadibas poga

Televizors ir aprikots ar vienu vadibas pogu, kas atrodas LED gaismas
apaksa. Nospiediet pogu, lai ieslégtu/izslégtu televizoru.

7 L(') 1

Levades/avota rezima izvéle

Lai parslégtu dazadas ievades/savienojumus, rikojieties, ka aprakstits talak.
Talvadibas pults pogu lietosana
1. Nospiediet [SOURCE] -B— tiek paradita avota izvélne. Ka
alternativu, varat nospiest un turét nospiestu ﬁ_‘| (TV programma)
pogu, lai paraditu ievades sarakstu.
2. Nospiediet [A] vai [ V] - tiek atlasita nepieciesama ievade.
3. Nospiediet [OK].

Navigésana pa televizora izvélni

Izmantojiet pogas (A/V/</p), lai fokusétu uz vélamo elementu.
Nospiediet pogu OK, lai izvélétos paslaik fokuséto objektu.

Nospiediet e (atpakal) pogu, lai atgrieztos par vienu soli atpakal izvélné.
Nospiediet pogu EXIT, lai aizvértu izvélni.

Nospiedietﬂ (majas) pogu, lai ieietu TV sakuma izvélné.

Elektroniska rokasgramata

Lai pieklatu noderigakai informacijai tiesi no televizora, varat palaist

tiessaistes rokasgramatu, izpildot $adas darbibas:

1. Nospiediet ﬁ (majas) pogu uz talvadibas pults.

2. Izmantojot kursoru, parvietojieties uz leju lidz sadalai "Your apps" (Jasu
programmas).

3. Programmu saraksta atrodiet un atlasiet "Smart Portal".

PIEZIME: Lai varétu izmantot $o elektronisko lietosanas pamacibu,

parliecinieties, ka televizors ir pieslégts internetam.



Talvadibas pults

Talvadibas pults ir aprikota ar mikrofonu, kas lauj vadit televizoru ar balsi.
Tomeér, lai iespé&jotu balss vadibu, talvadibas pults ir jasavieno ar televizoru,

izmantojot Bluetooth. Savienosana tiek veikta sakotnéjas iestatisanas laika.

Ja jusu pultis kadai iemesla dé| zaudé savienojumu ar TV, to varat manuali

savienot, izmantojot iestatijumu izvélni, ievérojot $os solus:

1. Nospiediet n (majas) pogu, péc tam izvélieties * [lestatijumi] Jun
nospiediet [OK].

2. Tiek paradita izvélne Atrie iestatijumi. Turiet kursoru uz simbola
lestatijumi un vélreiz nospiediet pogu [OK], lai ievaditu izvélni
lestatijumi.

3. Péctam izvélieties [Talvadibas ierices un piederumi] > [Savienot
pari piederumul.

4. |Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai savienotu talvadibas pulti
ar televizoru.

5. Televizora ekrana paradisies talvadibas pults nosaukums. Nospiediet
[OK], lai apstiprinatu savienosanu.

Talvadibas pults dalu apraksts

Skatiet talvadibas pults attélu is lietotaja rokasgramatas otraja lappuse.

10.
11.

12,
13.
14.

Gaidisanas rezims - ieslédziet televizoru, kad tas ir gaidisanas rezima,
vai otradi. llgstosi nospiezot o pogu, televizora tiks paradita izvélne,
kas piedavas iespéju izslegt energiju tauposu gaidisanas rezimu.
NUMBER BUTTONS 0-9 - Tiesa TV kanalu izvéle.

INFO - Nospiediet vienu reizi, lai skatitu informaciju par paslaik
skatamo programmu. Nospiediet vélreiz, lai skatitu detalizétu
informaciju. Nospiediet P, kamér tiek paradits informacijas panelis, lai
skatitu informaciju par gaidamo programmu.

AD - leslédz vai izslédz audio aprakstu funkciju.

SOURCE (AVOTS) - Tiek paradita ievades/avota izvélne.

TEKSTS - leslédz/izslédz teletekstu.

FAV - Atver izvélni ar izlases sarakstiem. Izvéloties kadu no pieejama-
jiem izlases sarakstiem, mainisies ari OK pogas darbiba. Skatoties TV
tiesraidi, péc nospiesanas taustina OK tiks paradits pédéjais izmanto-
tais izlases saraksts.

Piezime: Ja vélak vélaties mainit OK pogas funkciju uz standarta kanalu
sarakstu, nospiediet OK, lai atvértu izlases sarakstu, péc tam nospiediet
dzelteno pogu un péc OK nospiesanas izvélieties kanalu sarakstu, kuru
vélaties redzét.

PROFILS - Parslédz starp dazadiem lietotaja profiliem

MIKROFONS - Nospiediet un turiet, lai ar balsi piek|atu izklaidei,
parvalditu viedierices, sanemtu atbildes uz ekrana u. c.

IESTATIJUMI - Atver iestatijumu izvélni.

(A/V/</»/OK) - Izmantojiet $is pogas, lai parvietotos pa ekrana
izvélném un pielagotu sistémas iestatijumus atbilstosi savam vélmém.
Skatoties tiesraidi, nospiediet OK, lai atvértu kanalu sarakstu. Skatoties
tiesraidi, nospiediet virziena taustinus uz augsu/ uz leju, lai parslégtos
uz nakamo vai ieprieksg&jo kanalu.

Piezime: Dazas raidorganizacijas izmanto HbbTV lietojumprogrammu,
kas blokeé kursoru uz aug$u/uz leju taustinus. Sada gadijuma, lai
parslégtos uz citu kanalu, ir janospiez un 2 sekundes japatur nospiests
uz augsu vai uz leju virzienraditajs.

ATPAKA - Atgriezieties atpakal izvélné.

MAJAS -Parada televizora sakuma ekranu.

PROGRAMMU VADITAJS - Atver 7 dienu TV ce|vedi (digitalas TV
rezims).

EXIT - Iziet no paslaik paraditas izvélnes.

. NERUNAT - Izslédz skanu vai otradi.
. VOL +/- - Palielina/samazina skanas limeni.
. AIZMUGURE - Atskanosana partisanas rezima. Nospiediet vairakas

reizes, lai mainitu partinanas atrumu.

ATRUMS UZ PRIEKSU - Atskanosana atras parslégsanas rezima.
Nospiediet vairakas reizes, lai mainitu atskanosanas atrumu.
KRASU POGAS - Izpildiet attiecigo funkciju $aja laika.

NETFLIX - Piek|uve lietotnei Netflix.

. PRIME VIDEO - Piek|uve Prime Video lietotnei.
. YOUTUBE - Piek|uve lietotnei YouTube.

Dienas poga - llgi nospiediet: Dienas pogas iestatijumus. lestatijumi
|auj ieprogrammeét pogu iscelus lietotném vai sistémas funkcijam.
Vairaku funkciju opcija |auj virziena pogam pieskirt lietotnes, savukart
vienas funkcijas opcija lauj Dienas pogai pieskirt vienu lietotni. Ladzu,
nemiet véra, ka varat izvéléties vai nu Multi Function, vai Single Func-
tion; nav iespéjams vienlaikus aktivizét abas funkcijas.

Ja esat ieprogramméjis vienu lietotni Dienas pogai, isi nospiediet
Dienas pogu, lai palaistu 3o lietotni.

Ja esat ieprogramméjis bultinu pogas, vispirms janospiez Daily poga,
péc tam nospiezot attiecigo bultinu pogu, lai palaistu tai pieskirto
lietotni.



60

Olulised ohutusjuhised

ETTEVAATUST

ELEKTRILOOGIOHT

ARGE AVAGE

Lugege enne seadme kasutamist labi jargnevad
ohutusjuhised ja jargige toodud hoiatusi.

Siittimise véltimiseks hoidke
kiiinlad ja teised lahtise
leegi allikad tootest eemal.

~  Vahelduvvool

@ Antud seade on Klass Il voi kahekordse isolatsiooniga elektriseade.
Seade on loodud selliselt, et ei vaja turvalist thendust
maandusega.

43" ja suurema diagonaaliga telereid tuleb tésta ja kanda vdhemalt kahe
inimesega.

See teler ei sisalda osi, mis oleksid kasutaja poolt remonditavad. Voima-
like rikete korral p66rduge seadme tootja voi ametliku teeninduses-
indaja poole. Teleri sees asuvate teatud osade puudutamine véib seada
ohtu teie elu. Garantii ei hélma rikkeid, millised on pohjustatud selleks
volitamata kolmandate poolte poolt teostatud remontt6d.

Arge eemaldage seadme tagaosa.

See seade on mdeldud video- ja helisignaalide vastuvotmiseks ja taasesi-
tamiseks. lgasugune muu kasutamine on rangelt keelatud.

Arge laske seadmel kokku puutuda tilkuva vedeliku véi vedeliku
pritsmetega.

Teleri lahutamiseks vooluvorgust tdmmake toitepistik vooluvérgu
pistikupesast valja.

Toitejuhtme kahjustuse korral peab selle véimalike ohtude véltimiseks
vahetama valja tootja, teenindusesindaja voi sarnase kvalifikatsiooniga
isik.

Soovitatav vahemaa HD TV vaatamiseks on umbes viiekordne ekraani
korgus. Teiste valgusallikate peegeldused teleriekraanil voivad halven-
dada pildi kvaliteeti.

Veenduge, et telerile on tagatud piisav ventilatsioon ning see ei asu
teiste seadmete voi moobliesemete ldheduses.

Piisava ventilatsiooni tagamiseks paigaldage seade vahemalt 5 cm
kaugusele seinast.

Jélgige, et ventilatsiooniavasid ei takistaks sellised esemed, nagu ajale-
hed, laudlinad, kardinad jms.

Teler on méeldud kasutamiseks méddukas kliimas.

Teler on méeldud kasutamiseks ainult kuivas kohas. Teleri kasutamisel
oues tuleb tagada selle kaitse niiskuse eest (vihm, veepritsmed). Kaitske
seadet niiskuse eest.

Arge asetage telerile vedelikega tdidetud esemeid v6i mahuteid,

nagu vaase jms. Sellised esemed véivad iimber minna ja pohjustada
elektrilddgiohtu. Asetage teler tasasele ja kindlale pinnale. Arge asetage
teleri peale ega alla korvalisi esemeid, nagu ajalehti, tekke jms.
Veenduge, et seade ei asetse elektrijuhtme peal kuna see véib juhet
kahjustada. Mobiiltelefonid ja teised seadmed, néiteks WLAN-adapterid,
raadioteel signaaliedastusega jalgimiskaamerad jms voivad pohjustada
elektromagnetilist segamist ja neid ei tasuks paigutada teleri ldhedale.
Arge paigutage seadet kiitteelementide lihedale véi otsese paikeseval-
guse katte kuna see mojub negatiivselt seadme jahutusele. Kuumuse
kogunemine on ohtlik ja véib oluliselt liihendada seadme kasutusiga.
Ohutuse tagamiseks paluge kvalifitseeritud isikul eemaldada seadmelt
mustus.

Viltige toitejuhtme voi vooluvérguadapteri kahjustamist. Seadet voib
tihendada vooluvorku ainult kaasas oleva toitejuhtme/-adapteriga.
Aikesetormid on ohtlikud kdikidele elektriseadmetele. Kui dike 166b sisse
vooluvérku voi antenni, voib seade kahjustada saada, seda isegi juhul,
kui seade on vilja lulitatud. Enne dikesetormi algust tuleb koik toitejuht-
med ja pistikud lahti iihendada.

Kasutage seadme ekraani puhastamiseks ainult niisket ja pehmet lappi.
Kasutage ainult puhast vett. Mitte mingil juhul drge kasutage pesuva-
hendeid ega lahusteid.

Paigutage teler seina ldhedale, et teler likkamise korral imber ei kukuks.
HOIATUS! Arge asetage telerit ebastabiilsele pinnale. Teler véib kukkuda,
pohjustades raskeid kehavigastusi voi surma. Paljusid, eriti lastega
juhtuvaid vigastusi on véimalik valtida, jargides lihtsaid ettevaatusabi-
ndusid, nagu naiteks:

Kasutage teleritootja poolt heaks kiidetud kappe voi aluseid.

Kasutage ainult sellist mo6blit, mis suudab telerit turvaliselt toetada.
Veenduge, et teler ei ulatu tle toetava moobli aare.

Arge asetage telerit korgele moéblile (néiteks kappidele véi riiulitele)
ilma nii mooblit kui telerit asjakohase toe kiilge ankurdamata.

Arge asetage telerit riidele ega teistele teleri ja toetava moobli vahel
asetsevatele materjalidele.

Selgitage lastele ohte, mis kaasnevad teleri voi selle juhtnuppudeni
ulatumiseks modblile ronimisega.

Jalgige, et lapsed ei roniks teleri otsa ega ripuks teleri kiiljes.

Kui teie olemasolev teler paigutatakse teise kohta imber, kehtivad
samad ettevaatusabinéud.

Teie teleri tarkvara ja ekraanikuva paigutust voidakse muuta ilma ette
teatamata.

Teleri kasutamise tingimused:

- temperatuur vahemikus +10 kuni +35 °C

- 6huniiskus mitte tle 80% (temperatuuril 25 °C)

- 6huréhk vahemikus 86 kuni 106 kPa (650 kuni 800 mmHg)

Hoiatus!

« Kasutage teleri valjalulitamiseks puldil asuvat ootereziiminuppu. Seda
nuppu pikalt vajutades lilitub teler vélja ja ldheb 6koseadme nouetele
vastamiseks energiasaastlikku ootereziimi. Tegemist on vaikereziimiga.
EN55035 elektrostaatilise laengu (ESD, ik. electrostatic discharge) testi
puhul leiti, et testi jargselt ettendhtud normaalse toimimise taastamiseks
on vajalik nupu Standby ON/OFF kasitsi ltlitamine.

Arge kasutage telerit kohe pérast lahtipakkimist. Oodake enne kasu-
tamist kuni teler on toatemperatuurini soojenenud.

Arge lihendage viliseid seadmeid pingestatud seadmega. Liilitage vilja
mitte ainutl teler vaid ka ihendatavad seadmed! Uhendage teleri pistik
seinakontakti alles parast valisseadmete ja antenni Ghendamist!
Jélgige, et teleri voolupistikule oleks alati tagatud vaba juurdepaas.
Seade ei ole méeldud kasutamiseks monitoridega varustatud téokohas.
Stisteemne korvaklappide kasutamine suure helitugevusega pohjustab
kuulmisele péérdumatut kahju.

Tagage selle seadme ja kéikide komponentide sh patareide keskkon-
nasobralik utiliseerimine. Kaitlemise kohta tapsema teabe saamiseks
pooérduge kohaliku omavalitsuse poole.

Seadme paigaldamisel tasub meeles pidada, et méoblipinnad on
toodeldud erinevate lakkide, plastide jms-ga voi need véivad olla
poleeritud. Neis sisalduvad kemikaalid voivad reageerida teleri alusega.
Reageerimise tulemusena véivad materjali moned osad jadda moo-
blipinna kiilge, mida v6ib olla raske, kui mitte voimatu eemaldada.

Teie teleri ekraan on toodetud tippkvaliteetsetes tingimustes ja seda

on mitmeid kordi kontrollitud vigaste pikslite suhtes. Tootmisprotsessi
tehnoloogiliste isedrasuste tottu on vdikese arvu vigaste punktide ole-
masolu véimatu valistada (isegi kui tootmise kdigus aarmiselt hoolikas
olles). Selliste vigaste pikslite olemasolu ei loeta garantiitingimuste
moaistes veaks juhul, kui nende arv jaab alla DIN-normi poolt satestatud
piiri.

Tootjat ei vastuta klienditeenindusega seotud probleemide eest, mis on
seotud kolmandate isikute sisu voi teenustega. Koik kolmandate isikute



sisu voi teenusega seotud kisimused, markused voi teenusega seotud
paringud tuleb esitada otse vastava sisu voi teenuse pakkujale.
Eksisteerib mitmeid seadmest mitte olenevaid pohjuseid, miks teil ei
pruugi olla voimalik sisule voi teenusele seadmest juurde padseda, nagu
naiteks voolukatkestus, veebitihendus v6i seadme vale konfigureer-
imine. Sharp Consumer Electronics Poland, selle direktorid, ametnikud,
tootajad, esindajad, alltoovotjad ja allasutused ei vastuta teie ega kol-
mandate poolte ees selliste rikete eest ega katkestute korvaldamise eest,
s6ltumata selle pohjusest voi kas seda oleks olnud véimalik &ra hoida.
Koik selle seadme abil juurde pdasetavad teenused ja sisu esitatakse teile
»ilma garantiita” ja,sellisena nagu on” ning Sharp Consumer Electron-
ics Poland ja selle allettevétted ei anna teile mingit garantiid ega tee
mingeid avaldusi, ei otseseid ega kaudseid sisaldades piiranguteta koiki
turustatavust, mitterikkumisi, konkreetseks eesmargiks sobivust puudu-
tavaid garantiisid voi teile pakutavate teenuste voi sisu katkematu kasu-
tamise, sobivuse, saadavuse, tapsuse, taielikkuse, turvalisuse, omanduse,
kasulikkuse, hoolimatuse puudumise voi térgete puudumise garantiisid,
Vi et sisu voi teenused vastavad teie ndudmistele véi ootustele.

,Sharp Consumer Electronics Poland” ei ole kolmandate poolte esindaja
ja ei vota enda kanda vastutust kolmandate poolte tegevuste voi tege-
vusetuse eest ega selliste kolmandatest pooltest pakkujatega seotud
sisu voi teenuse Ukskoik millise aspekti eest.

Mitte (ihelgi juhul ei ole,,Sharp Consumer Electronics Poland* ja/véi selle
allettevotted vastutavad teie ega méne kolmanda poole eest otseste,
kaudsete, spetsiaalsete, ettendagematute, rahaliste, tegevusest tulene-
vate vdi muute kahjude eest olenemata, kas vastutuse teooria pdhineb
lepingul, digusrikkumisel, hoolimatusel, garantii rikkumisel, otsesel
vastutusel voi muul ja olenemata sellest, kas Sharp Consumer Electronics
Polandit ja/voi selle allettevotteid on selliste kahjude voimalikkusest
teavitatud.

« Antud toode sisaldab tehnoloogiat, millele rakenduvad Microsofti
teatud intellel I di 6i d. Sellise tehnol kasu-
voi | viljaspool antud toodet on ilma Microsofti

vastava loata/lubadeta keelatud.

Sisu omanikud kasutavad Microsofti PlayReady™ sisule juurdepaa-
semise teh giatomaii vara sh autoridigusega
kaitstud sisu kaitsmiseks. Antud seade kasutab PlayReady- ja/voi
WMDRM-kaitsega sisule juurdepaasemiseks tehnoloogiat PlayRea-
dy. Kui seade ei rakenda sisu | oigesti piiranguid, voivad
sisu omanikud néuda Microsoftilt antud Play dy
kaitsega sisu tarbimise voime tithistamist. Tiihistamine ei peaks
mojutama ilma kaitseta sisu voi sisu, mis on kaitstud teiste sisule

dmal

juurdeg tehnol Sisu ikud voivad nouda teilt
sisule juurdepaasemiseks PlayReady Kui te keeld
uuendamisest, ei anta teile j paa d oudvale sisule.

Videoméangude, arvutite, piltide ja teiste
piisikujutiste nditamisega seotud oluline teave.
Pikaajaline pusipildi programmi materjali kasutamine voib pdhjustada
LCD-ekraanil piisiva ,varikujutise” (ménikord on seda ebakorrektselt
nimetatud ka ,ekraani labipdlemiseks”). Selline varikujutis on ekraani
taustal pusivalt nahtav. Tegemist on podrdumatu kahjustusega. Sellist
kahjustust on voimalik véltida, jargides jargmisi juhiseid.
Véhendage ereduse/kontrastsuse seadistus minimaalsele vaadatavale
tasemele.
Arge kuvage pisipilti pika aja véltel. Vltige alljargneva kuvamist.

» Teleteksti aeg ja tabelid.

» TV-/DVD-kava, nditeks DVD-sisu.

» PausirezZiim (peatamine): drge kasutage seda reziimi pikka aega

jarjest, naiteks DVD voi video vaatamise ajal.
» Kui te seadet ei kasuta, lilitage see vilja.

Patareid

« ETTEVAATUST: Plahvatusoht, kui aku on asendatud valet tiitipi akuga.
« Patareide sisestamisel jargige nende diget polaar-
sust.
Arge laske patareidel puutuda kokku kérgete tem-
peratuuridega ja drge asetage patareisid kohta, kus
temperatuur voib kiirelt tousta, naiteks lahtise leegi
ldhedusse voi otsese péikesevalguse katte.
Arge jatke patareisid intensiivse soojuskiirguse
katte, arge visake neid tulle, drge votke neid lahti
ja drge Uritage laadida mittelaetavaid patareisid.
Patareid voivad selle tulemusel plahvatad.
» Arge kasutage samaaegselt vanu ja uusi patareisid.
» Utiliseerige patareid keskkonnasébralikul moel.
» Enamikes EL-i riikides on patareide utiliseerimine reguleeritud
vastavate 6igusaktidega.

Cd

Utiliseerimine

« Arge utiliseerige seda telerit sorteerimata olmejaitmena.
Viige teler elektri- ja elektroonikaseadmetele ettenahtud
kogumispunkti. Nii tehes aitate sdilitada loodusvarasid ja
kaitsta keskkonda. Lisateabe saamiseks votke (ihendust
oma edasimiitija voi kohaliku omavalitsusega.

CE avaldus:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. avaldab kdesolevaga, et
see seade on kooskélas RED-direktiivi 2014/53/EL pohinduete ja teiste
asjakohaste satetega.

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmisel lingil www.
sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Seadet voib kasutada koigis EL-i riikides.

Selle seadme 5 GHz WLAN-i (Wi-Fi) funktsiooni voib kasutada ainult
siseruumides.

Wi-Fi maksimaalne edastusvéimsus:

100 mW sagedusel 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW sagedusel 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW sagedusel 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW sagedusel 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW sagedusel 5,735 GHz - 5,835 GHz

BT maksimaalne edastusvoimsus: 10 mW sagedusel 2,402 GHz - 2,480
GHz.
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Mida sisaldab toote karp

Selle teleri komplekti kuuluvad jargmised osad:

1x teler 1x telerialuse paigalduspakett
« Ixpult « 1xKiirjuhend
« IxToitejuhe «  2x AAA patareid

Teleri seinale kinnitamine

hendi vii dud iuhiceid

Jargige j

| lehekiiljel

Teleri seinale kinnitamine

Paigaldage seinale kinnitamise kronstein telerile, jargides kronsteini tootja
juhiseid.

Uhendused

Vilisseadmete iihendamist on kirjeldatud kdesoleva juhendi viimasel
lehekiiljel.

Hakkama peale - algne seadistamine

1. Kui teleri raamile on kinnitatud kummist detailid, vahtdetailid voi teip,
eemaldage need ettevaatlikult.

2. Antennikaablit (pole komplekti) kasutades (ihendage teler antenni
seinapistmikuga.

3. Juhtmeiihenduse abil internetiga ihendamiseks tihendage Cat 5/

Etherneti kaabel (ei kuulu komplekti) telerist oma lairiba modemisse/

ruuterisse.

Sisestage kaasas olevad patareid pulti.

Uhendage toitekaabel voolupistikusse.

Teleri konfigureerimiseks liikuge edasi jargmistesse sammudesse.

N o w »

Pérast teleri sissellilitamist tervitatakse teid menditiga,Esmane

installimine”.

8. Uhendage oma haaljuhtimispult vastavalt ekraanil kuvatud juhistele.
Vajutage ja hoidke kaugjuhtimispuldi nuppu ‘!; (mikrofon) all, kuni
teleriekraanil kuvatavad juhised lahevad Ule jargmisele sammule.

9. Valige telerimentiti keel.

10. Valige esimese installimise men(iu jarelejaganud kuvadel soovitud

seadistused.

Teleri juhtnupp

Teler on varustatud tihe juhtnupuga, mis asub LED-tule allosas. Vajutage
nuppu, et teler sisse/vilja lilitada.

7 L(') 1

Reziimi sisendi/allika valimine

Erinevate sisendite/tihenduste vahel valimine.

Kasutades puldinuppe

. Vajutage [SOURCE] B - kuvatakse allikamend. Véimaluse korral
vajutage ja hoidke all |i| (TV juhend) nuppu sisendite loendi
kuvamiseks.

2. Vajutage [A]voi [ V], et valida soovitud sisend.

3. Vajutage [OK].

Telerimeniiiis navigeerimine

Kasutage nuppe (A/V/<4/»), et keskenduda soovitud elemendile.
Vajutage nuppu OK, et valida hetkel fookuses olev objekt.

Vajutage nuppu e (tagasi), et minna mentiiis the sammu vorra tagasi.
Mentust valjumiseks vajutage nuppu EXIT.

Vajutage nuppu ﬁ (avaleht), et siseneda teleri kodumentitsse.

Elektrooniline kasutusjuhend

Et pdaseda rohkemale kasulikule teabele otse telerist, saate kaivitada
veebipohise kasutusjuhendi, jérgides jargmisi samme:

1. Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu ﬁ (avaleht).

2. Kasutades kursorit, navigeerige allapoole "Teie rakendused".

3. Otsige rakenduste loendist tiles ja valige "Smart Portal".
MARKUS: Selle elektroonilise kasutusjuhendi kasutamiseks

veenduge, et teie teler on (ihendatud internetti.



Kaugjuhtimispult

Teie kaugjuhtimispult on varustatud mikrofoniga, mis voimaldab teil
juhtida telerit oma haalega. Hadlejuhtimise voimaldamiseks peab
kaugjuhtimispult siiski olema Bluetooth'i kaudu teleriga tihendatud.
Paaritamine toimub algseadistamise ajal.

Kui teie pult kaotab TV-ga Gihenduse mingil pohjusel, saate selle kasitsi
uhendada seadistuste mentiti kaudu jargides neid samme:

1.

2.

Vajutage nuppu n (avaleht), seejérel valige 8 [Seaded] ja vajutage
[OK].

llmub meniiii Kiirseaded. Hoidke kursorit siimbolil Seaded ja vajutage
uuesti nuppu [OK], et siseneda mendiilisse Seaded.

Seejarel valige [Kaugjuhtimisseadmed ja tarvikud] > [Lisatarviku
sidumine].

Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid, et siduda kaugjuhtimispult
teleriga.

Teleriekraanile ilmub teie kaugjuhtimispuldi nimi. Vajutage sidumise
kinnitamiseks [OK].

Kaugjuhtimispuldi osade kirjeldus

Vt puldi pilti kdesoleva juhendi teisel lehel.

10.
11.

12,
13.
14.

20.
21
22,
23.
24,

OOTEREZIIM - |iilitab teleri sisse, kui see on ootereziimis véi vastupidi.
Selle nupu pikemal vajutamisel kuvab teler mendit, mis pakub ener-
giasaastliku ootereziimi valjaltlitamise voimalust.

NUMBERNUPUD 0-9 - otsese telekanali valik.

INFO - vajutage iiks kord, et vaadata teavet hetkel vaadatava
programmi kohta. Vajutage uuesti, et vaadata Uksikasjalikku teavet.
Vajutage P, kui infopaneel on kuvatud, et vaadata teavet eelseisva
programmi kohta.

AD - lulitab helikirjelduse funktsiooni sisse voi valja.

SOURCE (ALLIKAS) - kuvab sisendi/allika mendii.

TEXT (TELETEKST) - lulitab teleteksti sisse/valja.

FAV - avab lemmikute loendite mentiti. Uhe olemasoleva lemmikute
loendi valimine muudab ka nupu OK toimimist. Otselilekande
vaatamise ajal ilmub pérast nupu OK vajutamist viimati kasutatud
lemmikloend.

Maérkus: Kui soovite hiljem muuta OK-nupu funktsiooni tavaliseks
kanalite loendiks, vajutage OK, et avada lemmikute loend, seejarel
vajutage kollast nuppu ja valige pérast OK vajutamist soovitud
kanalite loend.

PROFIIL - vahetab erinevate kasutajate profiilide vahel.

MIKROFON - vajutage ja hoidke all, et kasutada oma haalt meelelahu-
tusele juurdepddsuks, nutiseadmete juhtimiseks, vastuste saamiseks
ekraanil ja muuks.

SEADED - ava sétete men(ii.

(A/V/<4/»/OK) - kasutage neid nuppe ekraanimentitides navigeeri-
miseks ja susteemi seadete kohandamiseks vastavalt oma eelistustele.
Otsetilekande vaatamise ajal vajutage kanalite loendi avamiseks OK.
Otsetilekande vaatamise ajal vajutage Ules/alla suunanuppe, et minna
jargmisele voi eelmisele kanalile.

Markus: Méned ringhdéalinguorganisatsioonid kasutavad HbbTV
rakendust, mis blokeerib kursori tles/alla suunaklahvid. Sellisel juhul
peate teisele kanalile ileminekuks vajutama ja hoidma 2 sekundit all
tles- voi allapoole suunatud klahvi.

TAGASI - samm tagasi mentilsse.

KODU - kuvab TV alguskuva.

PROGRAMMIJUHEND - avaneb 7-pdevane telesaatejuhend (digitaal-
televisiooni reziim).

EXIT - véljumine hetkel kuvatavast mendist.

. VALJA/LABIPAISTVUS - summutab heli véi vastupidi.
. VOL +/- - Suurendab/véhendab helitaset.
. TAASKERI - taasesitus tagasikerimisreziimis. Vajutage mitu korda, et

muuta tagasikerimise kiirust.

. KIIRKERI - Taasesitus kiire edasiliikumise reziimis. Vajutage mitu

korda, et muuta taasesituskiirust.

VARVINUPUD - teostab vastava funktsiooni sel ajal.

NETFLIX - juurdepaas Netflixi rakendusele.

PRIME VIDEO - juurdepads Prime Video rakendusele.

YOUTUBE - juurdepéds YouTube'i rakendusele.

Igapdevane nupp - pikk vajutus: avab igapaevased nupu seaded.
Seaded voimaldavad programmeerida rakenduste voi stisteemifunk-
tsioonide nupu otseteed. Valik Multi Function voimaldab maarata
rakendusi suunamisnuppudele, valik Single Function véimaldab
maarata Gihe rakenduse paevanupule endale. Pange tahele, et saate
valida kas Multi Function véi Single Function; molemat ei ole voimalik
samaaegselt aktiveerida.

Kui programmeerisite tihe rakenduse Daily-nupule, vajutage rakend-
use kaivitamiseks lihidalt Daily-nuppu.

Kui programmeerisite noolenupud, peate esmalt vajutama Daily-
nuppu ja seejérel vajutage vastavat noolenuppu, et kdivitada sellele
maéaratud rakendus.
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Diilezité bezpecnostni pokyny

POZOR

Nebezpeéi trazu elektrickym

proudem. NEOTVIREJTE

Piectéte si prosim tyto instrukce. Pred pouzitim
zafizeni si prectéte vSéechny bezpecnostni a provozni
pokyny.

Abyste zabranili Sifeni pozaru,
nikdy se k tomuto vyrobku
nepfibliZujte se svickou nebo
jinym otevienym ohném.

~  Stfidavy proud
@ Toto zafizeni je elektrické zafizeni tfidy Il nebo s dvojitou izolaci.

Bylo navrzeno tak, aby nevyzadovalo bezpecné pripojeni k
uzemnéni.

Televizory s Uhlopfickou 43" nebo vétsi musi byt zdvihany a prenaseny
minimélné dvéma osobami.

Budte opatrni! Z&dné &asti TV nesmé&ji byt opravovéany nebo
vymeénovany uzivatelem.V pfipadé poruchy, se obratte na vyrobce
nebo autorizovany servis. Kontakt s nékterymi ¢astmi uvnitf pfistroje
miuiZe ohrozit vas Zivot. Zaruka se nevztahuje na zavady zptsobené
neodbornymi zésahy do zafizeni!

Neodstranujte zadni kryt zafizeni.

Tento spottebic je urcen pro piijem a reprodukci obrazovych nebo
zvukovych signalu. Jakékoliv jiné pouZiti je pfisné zakdzéno.
Nevystavujte TV kapajicim nebo stfikajicim kapalinam.

Chcete-li TV odpojit od napajeni, odpojte zéstrcku z napajeci zasuvky.
Je-li napéjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem, jeho
servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby nedoslo
k drazu.

Doporucovana vzdalenost pro sledovéni HD TV je zhruba trojnédsobek
uhlopficky obrazovky. Svétlo dopadajici na obrazovku z jinych zdrojt
svétla mlze zplsobit odrazy a zhorseni kvality obrazu.

Zajistéte dostatecné vétrani a dostate¢nou vzdalenost spotiebice od
jinych kusd nabytku.

Nainstalujte produkt nejméné 5 cm od zdi pro zabezpeceni vétrani.
Ujistéte se, Ze ventilacni otvory nejsou prekryté véci, jako jsou noviny,
zaclony a ru¢niky, atd.

TV je navrzen tak, aby fungovala v mirném podnebi,

Televizor je uréen vyhradné pro provoz na suchém misté. Pfi pouziti
pfistroje v exteriéru se prosim ujistéte, Ze je chrdnén proti vihkosti (desti,
stiikajici vodé). Nikdy nevystavujte pfistroj vihkosti.

Na TV neddvejte Zadné nddoby naplnéné kapalinami, napf. vazy, atd.
Tyto nadoby by se mohly pfevrhnout, a voda ktera by se mohla dostat
do pfistroje a zptisobit zkrat. Postavte pfistroj vylu¢né na rovné a stabilni
povrchy. Nepokladejte zadné predmeéty, jako jsou noviny nebo deky, atd.
na nebo pod pfistroj.

Neumistujte pfistroj v blizkosti topnych téles nebo na mista s pfimym
slune¢nim zafenim, protoZe to mé negativni vliv na chlazeni zafizeni.
Akumulované teplo je pro zafizeni nebezpecné a muze vazné snizit jeho
Zivotnost. V zajmu zajisténi bezpecnosti pfistroje, pozadejte kvalifiko-
vanou osobu k odstranéni necistot z pfistroje.

Pokuste se predejit poskozeni napajeciho kabelu a sitového adaptéru
(pokud je soucasti baleni). Pfistroj muze byt pfipojen pouze pomoci
piilozeného sitového kabelu / adaptéru.

Bourky jsou nebezpecné pro viechny elektrické spotiebice. V pfipadé
zasazeni elektrické sité nebo anténniho rozvodu bleskem, miize dojit

k poskozeni zafizeni, i kdyz je vypnuté. Proto byste méli odpojit vsechny
kabely a konektory pfistroje pred boufi.

K ¢isténi obrazovky spotiebice pouzivejte pouze vlhky a mékky hadfik.
Pouzivejte pouze Cistou vodu, nepouzivejte saponaty a rozpoustédla.
Umistéte televizor v blizkosti stény tak, aby se zabranilo moznosti jeho
padu.

VAROVANI - Televizni sadu nikdy nedavejte na nestabilni misto. Televizni
sada mize spadnout, zp(isobit vazné zranéni nebo smrt. Radé zranéni,
zejména déti, se Ize vyhnout tim, Ze pfijmete jednoducha bezpecnostni
opatieni:

Pouzivejte skiifky nebo podstavce doporucené vyrobcem televizni sady.
Pouzivejte pouze nabytek, ktery dokaze televizni sadu bezpec¢né unést.
Zkontrolujte, zda televizni sada neprecniva pres okraj nabytku, na
kterém je umisténa.

Televizni sadu neumistujte na vysoky nabytek (napf. komody nebo
knihovny) aniz byste upevnili jak nébytek, tak televizni sadu ke vhodné
podpore.

Televizni sadu neumistujte na latku nebo jiné materialy, které by se
mohly nachazet mezi televizni sadou a nabytkem.

Déti poucte o nebezpecilezeni na nabytek, pokud by chtély dosahnout
na televizni sadu nebo jeji ovladani.

Zajistéte, aby déti na TV nelezly ani se na ni nezavésovaly.

V piipadé premisténi televizoru ze stavajiciho umisténi je tfeba vzit v
tvahu vyse uvedena doporuceni.

Software na vasem televizoru a OSD rozloZeni mohou byt zménény bez
predchoziho upozornéni.

Provozni podminky TV:

- teplota +10 az +35 °C

- vlhkost ne vice nez 80 % (pfi teploté 25 °C)

- atmosféricky tlak 86 az 106 kPa (od 650 do 800 mmHg)

Varovani:

« PFivypnuti TV poutzijte tla¢itko pohotovostniho rezimu na dalkovém
ovladani. Pi dlouhém stlaceni tohoto tlacitka se TV vypne a pfejde do
energeticky usporného pohotovostniho rezimu, ktery spliiuje pozadavky
na eko design. Tento rezim je vychozi.

Pii zkousce elektrostatického vyboje EN55035 bylo zjisténo, ze manudlni
provoz pomoci tlacitka pro pohotovostni rezim vyzaduje spinac¢
VYPNUTO/ZAPNUTO, aby bylo mozné se po provedeni zkousky vratit k
normalnimu provozu.

TV sadu nepouzivejte bezprostiedné po rozbaleni. Nez TV pouzijete,
pockejte nez se zahteje na pokojovou teplotu.

Nikdy nepfipojujte externi zafizeni k zapnutému spotiebici. Vypnéte
nejen televizor, ale i zafizeni, ktera jsou pfipojena! Zapojte zastrcku do
zasuvky az po pfipojeni externich zafizeni a antény!

Zajistéte volny pristup k sitové zastrcce zafizeni.

Zatizeni neni ur¢eno pro pouZziti jako monitor poéitace na pracovisti.
Dlouhodobé pouzivani sluchétek pii vysoké hlasitosti miize vést

k nevratnému poskozeni sluchu.

Zabezpecte spravnou likvidaci zafizeni a véech komponent véetné bat-
erii s ohledem na Zivotni prostiedi. V pfipadé pochybnosti, kontaktujte
prosim sv{j mistni Gfad pro podrobnosti o recyklaci.

Nikdy nepfipojujte externi zafizeni k zapnutému spotiebici. Vypnéte
nejen televizor, ale i zafizeni, ktera jsou pfipojena! Zapojte zastrcku do
zasuvky az po pfipojeni externich zafizeni a antény!

Zajistéte volny pfistup k hlavnimu vypinaci a sitové zastrcky zafizeni.
Zatizeni neni ur¢eno pro pouZziti jako monitor poéitace na pracovisti.
Dlouhodobé pouzivani sluchétek pii vysoké hlasitosti miize vést

k nevratnému poskozeni sluchu.

Zabezpecte spravnou likvidaci zafizeni a véech komponent véetné bat-
erii s ohledem na Zivotni prostiedi. V pfipadé pochybnosti, kontaktujte
prosim sv{j mistni Gfad pro podrobnosti o recyklaci.

Vyrobce nemuize byt zodpovédny nebo odpovédny za problémy
souvisejici se zakaznickym servisem, ktery se tyka obsahu nebo sluzeb
treti strany. Jakékoli otazky, komentéfe nebo dotazy na sluzbu souvisejici
s obsahem nebo sluzbami tfeti strany se musi tykat pfimo pouzitelného
obsahu nebo poskytovatele sluzeb.



Existuje fada davodu, pro¢ nemiizete ziskat pfistup k obsahu nebo
sluzbam ze zafizeni, které se samotnym zafizenim nesouvisi, véetné, ale
nejen, vypadku napéjeni, pfipojeni k internetu nebo nespravné konfigu-
race vaseho zafizeni. Spole¢nost Sharp Consumer Electronics Poland, jeji
feditelé, zaméstnanci, Ufednici, zastupci, dodavatelé a pobocky nenesou
odpovédnost viici vam nebo treti strané tykajici se takového selhani
nebo vypadki tudrzby, bez ohledu na pficinu nebo to, zda tomu bylo
mozné predejit.
Veskery obsah nebo sluzby tietich stran pfistupné pies toto zafizeni jsou
vam poskytovany "tak jak jsou" a na bézi "k dispozici" a Sharp Consumer
Electronics Poland a jeji pobocky vam neposkytuji zadnou zaruku,
vcetné, bez omezeni, jakychkoli zaruk obchodovatelnosti, neporusent,
vhodnosti k uréitému tcelu nebo jakychkoli zéruk vhodnosti, dostup-
nosti, presnosti, iplnosti, bezpecnosti, ndzvu, uzite¢nosti, nedostatku
nedbalosti nebo bezproblémového nebo nepferusovaného provozu
nebo pouziti obsahu ¢i sluzeb poskytovanych nebo toho, ze obsah ¢i
sluzby, které vam budou poskytnuty, spIni vase pozadavky a ocekavani.
"Sharp Consumer Electronics Poland" neni zastupce a nenese
odpovédnost za jednani ¢i opomenuti ze strany poskytovatel obsahu
nebo sluzeb treti strany, ani za aspekt obsahu nebo sluzeb souvisejicich s
takovymi tfetimi stranami.
"Sharp Consumer Electronics Poland" a/nebo jeji pobocky nejsou v
zadné piipadé zodpovédné vam nebo jakékoli tieti strané za pfimé,
nepfiimé, specialni, nédhodné, trestni, nésledné nebo jiné skody, bez
ohledu na to, zda se teorie odpovédnosti zakldda na smlouvé, deliktu,
nedbalosti, poruseni zaruky, pfisné odpovédnosti a bez ohledu na to zda
byla spole¢nost Sharp Consumer Electronics Poland a/nebo jeji pobocky
byly o moznosti takovych skod informovény.
Tento produkt obsahuje technologii, na niz se vztahuji néktera
prava dusevniho vlastnictvi spole¢nosti Microsoft. Pouziti nebo dis-
tribuce této technologie jinak nez pro tento produkt je bez pfislusné
licence (licenci) poskytnute spolecnostl Microsoft zakazano.
Vlastnici obsal technologii Microsoft PlayReady™
urcenou pro prlstup k obsahu na ochranu svého dusevniho vlast-
nictvi véetné ochrany obsahu podléhajiciho autorskym pravam.
Toto zafizeni pouziva technologii PlayReady pro pfistup k obsahu
chranénému technologii PlayReady a/nebo obsahu chranénému
pomoci WMDRM. Pokud by zafizeni nedokazalo fadné zajistovat

i pouziti obsat hou vlastnici po spoleénosti
Microsoft p , aby zrusil schop zafizeni uzivat obsah
chranény technologu PIayReady. Toto zruseni by nemelo m|t vlivna
nechranény obsah nebo obsah ¢ ény jinymi tec | i pro
prlstup k obsahu. Abyste méli pfistup k obsahu nekterych vlastnikd
tito vl ici obsahu pozadovat, abyste aktualizo-
vali technologii PlayReady. Pokud aktualizaci odmitnete, nebudete
mit pFistup k obsahu, ktery tuto aktualizaci vyzaduje.

h h

Dilezité informace, tykajici se pouziti videoher,
pocitacq, specialnich titulkd nebo jiného zobrazeni
nepohyblivych obrazki.

« Nadmeérné pouzivani programovych materiél(i s nepohyblivym obraz-
kem muze zpUsobit permanentni,stinovy obraz” na LCD panelu. Tento
obréazek na pozadi je pi normalnich programech viditelny ve formé
stacionarniho nepohyblivého obrazku.

« Tento typ nezvratného poskozeni LCD/LED panelu se dé omezit
dodrzenim nasledujicich kroku:

Snizenim nastaveni jasu/kontrastu na minimalni sledovatelnou

droven.

Teletext: Nesledujte stacionarni stranku po del3i dobu

Nabidka TV/DVD, napt.: Seznamy obsah( DVD disku

Rezim pauzy: Neponechavejte TV v rezimu pauzy po dlouhy ¢as,

napif. pfi sledovani DVD nebo videa.

Vypnutim zafizeni pokud se nepouziva

Baterie
« UPOZORNENI: PFi pouziti nespravného typu baterie
hrozi vybuch.
Pfi vkladani baterii dodrzujte spravnou polaritu.
Nevystavujte baterie vysokym teplotam a nepok-
ladejte je na mistech, kde teplota se mGze rychle
zvysit, napt. v blizkosti ohné nebo na pfimém slunci.
Nevystavujte baterie nadmérnému sélavému teplu, Cd
nehazejte je do ohné, nerozebirejte je, a nesnazte
se dobijet nedobijatelné. Mohly by vytéct nebo
explodovat.
» Nikdy nepouzivejte rizné typy baterii a nemichejte nové a staré.
» Baterie likvidujte s ohledem na Zivotni prostiedi.
» Vétsina zemi EU upravuje nakladani s bateriemi zdkonem.
Prohlaseni CE:

]
« Spole¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0. 0.

timto prohlasuje, Ze toto zafizeni odpovida zakladnim pozadavkim a
ostatnim relevantnim ustanovenim smérnice RED 2014/53/EU.

PIné znéni prohlaseni o souladu je k dispozici na nasledujicim odkazu
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Toto zafizeni mlze byt provozovano ve viech zemich EU.

Funkci 5 GHz sité WLAN (Wi-Fi) tohoto zafizeni je dovoleno pouzivat
pouze v interiérech.

Maximalni vykon vysilace Wi-Fi:

100 mW pfi 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW pfi 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW pfi 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW pfi 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW pfi 5,735 GHz - 5,835 GHz

Maximalni vykon vysilace BT: 10 mW pfi 2,402 GHz - 2,480 GHz

Likvidace produktu

« Elektricka zafizeni by nemély byt likvidovény spole¢né
s komunalnim odpadem. Informujte se na mistnim Gradé
nebo prodejce o spravné recyklaci zafizeni.
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Co je v baleni

Baleni obsahuje nasledujici soucasti:

< 1xTV 1 x instala¢ni sada pro stojan
« 1 xdalkové ovladani « 1xStru¢ny navod k pouziti
« 1xNapéjeci kabel « 2 xbaterie AAA

Montaz stojanu

Postupujte podle pokynt na posledni strance tohoto navodu.

Montaz TV na sténu

Na televizi nasadte zavés k montazi na sténu, tak, jak je doporuceno
vyrobcem.

Pripojeni

Pfipojeni externich zafizeni je znazornéno na posledni strané tohoto
navodu.

Zaciname - pocatecni nastaveni

1. Pokud jsou k rdmu televize upevnény gumové casti, pénové ¢asti nebo
paska, opatrné je odstrante.

2. Spomoci kabelu k anténé (prodava se samostatné) piipojte televizi do
nésténné zasuvky s TV anténou.

3. Pro pfipojeni k internetu pomoci kabelu pouzijte kabel Cat 5/Ethernet
(neni soucasti balenti), ktery povedete zTV do vaseho modemu/
routeru.

Vlozte baterie do déalkového ovladani.
Napéjeci kabel zapojte do zésuvky.
Nyni pfejdéte k dalsim krokm konfigurace TV.

Po zapnuti TV vas uvita menu Prvni instalace.

® No w s

Svij hlasovy dalkovy ovlada¢ spérujte podle pokynti na obrazovce.
Stisknéte a podrzte tlacitko l!J (mikrofon) na dalkovém ovladaci,
dokud se pokyny na televizni obrazovce nezméni na dalsi krok.

9. Zvolte prosim jazyk nabidky televize.

10. Na zbyvajicich obrazovkach zvolte pozadované nastaveni Prvni
instala¢ni nabidky.

Tlacitko ovladani TV

Televizor je vybaven jedinym ovladacim tlacitkem umisténym ve spodni
Casti LED svétla. Stisknutim tlacitka zapnete/vypnete televizor.

7 L(') 1

Rezim vybéru vstupu/zdroje

Prepinani mezi rznymi vstupy/pfipojeni.
Pouzitim tlacitek na dalkovém ovladani:

1. Stisknéte [SOURCE] -B— Zobrazi se zdrojova nabidka. Alternativné
muzete stisknout a podrzet tlacitko ﬁ_"| (TV pravodce) pro zobrazeni
seznamu vstup(.

2. Stisknutim [A] nebo [ V] vyberte pozadovany vstup.

3. Stisknéte [OK]

Navigace v TV nabidce

Pomoci tlacitek (A /¥ /<4/») zaostiete na pozadovanou polozku.
Stisknutim tla¢itka OK vyberte aktudlné zaostfenou polozku.
Stisknutim tlacitka e (zpét) se vratite v nabidce o jeden krok zpét.
Stisknutim tlacitka EXIT opustite nabidku.

Stisknutim tlacitka ﬁ (domi) vstoupite do nabidky TV Home.

Elektronicky navod k pouziti

Chcete-li ziskat pfistup k dalsim uzite¢nym informacim pfimo z televizoru,
muzete spustit online pfiru¢ku podle nasledujicich kroki:

1. Stisknéte tlacitko ﬁ (dom) na dalkovém ovladaci.

2. Pomoci kurzoru prejdéte smérem doltl na polozku "Vase aplikace".

3. Vseznamu aplikaci vyhledejte polozku "Smart Portal" a vyberte ji.
POZNAMKA: Abyste mohli pouzivat tento elektronicky

ndvod, ujistéte se, Ze je televizor pripojen k internetu.



Dalkovy ovladac

Délkovy ovlada¢ je vybaven mikrofonem, ktery umoznuje ovladat televizor
hlasem. Aby vsak bylo mozné hlasové ovladani, musi byt délkovy ovlada¢
sparovan s televizorem prostrednictvim Bluetooth. Sparovéni se provadi
béhem tvodniho nastaveni.

Pokud vas dalkovy ovladac ztrati spojeni s TV z jakéhokoli diivodu, muzete

jej manualné sparovat pomoci menu nastaveni podle téchto krokd:

1. Stisknéte tlacitko n (domu), poté vyberte moinost# [Nastaveni] a
stisknéte tlacitko [OK].

2. Zobrazi se nabidka Rychla nastaveni. Podrzte kurzor na symbolu
Nastaveni a opétovnym stisknutim tlacitka [OK] vstupte do nabidky
Nastaveni.

15d4
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3. Poté vyberte polozky [Dalk
[Sparovat pFislusenstvi].

4. Podle pokynti na obrazovce sparujte dalkovy ovladac s televizorem.
Na televizni obrazovce se zobrazi nazev dalkového ovladace.
Stisknutim tlacitka [OK] potvrdte sparovani.

Popis casti dalkového ovladace

Viz obrdzek ddlkového ovladace na druhé strané tohoto manudlu k obsluze.

10.
11.

12,
13.
14.

NN
- O

OOTEREZIIM - |iilitab teleri sisse, kui see on ootereziimis véi vastupidi.
Selle nupu pikemal vajutamisel kuvab teler mendit, mis pakub ener-
giasaastliku ootereziimi valjaltlitamise voimalust.

NUMBERNUPUD 0-9 - otsese telekanali valik.

INFO - vajutage iiks kord, et vaadata teavet hetkel vaadatava
programmi kohta. Vajutage uuesti, et vaadata Uksikasjalikku teavet.
Vajutage P, kui infopaneel on kuvatud, et vaadata teavet eelseisva
programmi kohta.

AD - lulitab helikirjelduse funktsiooni sisse voi valja.

SOURCE (ALLIKAS) - kuvab sisendi/allika mendii.

TEXT (TELETEKST) - lulitab teleteksti sisse/valja.

FAV - avab lemmikute loendite mentiti. Uhe olemasoleva lemmikute
loendi valimine muudab ka nupu OK toimimist. Otselilekande
vaatamise ajal ilmub pérast nupu OK vajutamist viimati kasutatud
lemmikloend.

Maérkus: Kui soovite hiljem muuta OK-nupu funktsiooni tavaliseks
kanalite loendiks, vajutage OK, et avada lemmikute loend, seejarel
vajutage kollast nuppu ja valige pérast OK vajutamist soovitud
kanalite loend.

PROFIIL - vahetab erinevate kasutajate profiilide vahel.

MIKROFON - vajutage ja hoidke all, et kasutada oma haalt meelelahu-
tusele juurdepddsuks, nutiseadmete juhtimiseks, vastuste saamiseks
ekraanil ja muuks.

SEADED - ava sétete men(ii.

(A/V/</»/OK) - Pomoci téchto tla¢itek se mizete pohybovat v
nabidkach na obrazovce a upravovat nastaveni systému podle svych
preferenci. Pfi sledovani zivého televizniho vysilani oteviete stisknutim
tlacitka OK seznam kanaldi. Pfi sledovani Zivého televizniho vysilani
stisknutim smérovych tlacitek nahoru/dolii piepnete na dalsi nebo
predchozi kanal.

Poznamka: Nékteré vysilaci stanice pouzivaji aplikaci HbbTV, ktera
blokuje kurzorové klavesy nahoru/dol. V takovém pfipadé musite pro
pfechod na jiny kanal stisknout a podrzet kurzorovou klavesu nahoru
nebo dolti po dobu 2 sekund.

TAGASI - samm tagasi mentilsse.

KODU - kuvab TV alguskuva.

PROGRAMMIJUHEND - avaneb 7-pdevane telesaatejuhend (digitaal-
televisiooni reziim).

EXIT - véljumine hetkel kuvatavast mendist.

. VALJA/LABIPAISTVUS - summutab heli véi vastupidi.
. VOL +/- - Suurendab/véhendab helitaset.
. TAASKERI - taasesitus tagasikerimisreziimis. Vajutage mitu korda, et

muuta tagasikerimise kiirust.

KIIRKERI - Taasesitus kiire edasiliikumise reziimis. Vajutage mitu
korda, et muuta taasesituskiirust.

VARVINUPUD - teostab vastava funktsiooni sel ajal.

NETFLIX - juurdepaas Netflixi rakendusele.

. PRIME VIDEO - juurdepdas Prime Video rakendusele.
. YOUTUBE - juurdepéds YouTube'i rakendusele.

Igapdevane nupp - pikk vajutus: avab igapaevased nupu seaded.
Seaded voimaldavad programmeerida rakenduste voi stisteemifunk-
tsioonide nupu otseteed. Valik Multi Function voimaldab maarata
rakendusi suunamisnuppudele, valik Single Function véimaldab
maarata Gihe rakenduse paevanupule endale. Pange tahele, et saate
valida kas Multi Function véi Single Function; molemat ei ole voimalik
samaaegselt aktiveerida.

Kui programmeerisite tihe rakenduse Daily-nupule, vajutage rakend-
use kaivitamiseks lihidalt Daily-nuppu.

Kui programmeerisite noolenupud, peate esmalt vajutama Daily-
nuppu ja seejérel vajutage vastavat noolenuppu, et kdivitada sellele
maéaratud rakendus.
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Dolezité bezpecnostné pokyny

POZOR

Nebezpeéenstvo trazu elektrickym

prudom. NEOTVARAJTE

Preditajte si prosim tieto pokyny. Pred pouzivanim
zariadenia by ste si mali precitat celé bezpecnostné
a prevadzkové pokyny.

Aby ste zabranili Sireniu poziaru,
nikdy sa k tomuto vyrobku
nepribliZujte so svieckou alebo
inym otvorenym ohriom.

~  Striedavy prad

@ Toto zariadenie je elektrické zariadenie triedy Il alebo zariadenie
s dvojitou izolaciou. Bolo navrhnuté takym spésobom, ze
nevyzaduje bezpecné pripojenie k elektrickému uzemneniu.

Televizory s uhloprie¢kou 43" alebo viac musia zdvihat aspon dvaja fudia.
Tento TV neobsahuje Ziadne casti opravitelné uzivatelom. V pripade
poruchy kontaktujte vyrobcu alebo autorizovaného servisného technika.
Dotyk s urcitymi ¢astami vo vnutri TV moze ohrozit vas zZivot. Zaruka sa
nevztahuje na $kody sp6sobené opravou neautorizovanym personalom.
Neodstranujte zadnu cast pristroja!

Tento pristroj je navrhnuty na prijem a reprodukciu signlu videa

a zvuku. Akékolvek iné pouzitie je prisne zakdzané.

Nevystavujte TV kvapkajticej alebo striekajticej kvapaline.

Na odpojenie televizora zo zasuvky odpojte zastrcku zo zasuvky.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby
nedoslo k Urazu.

Odportcana vzdialenost sledovania HD TV je priblizne trojnasobok
uhlopriecky obrazovky. Svetlo dopadajtice na obrazovku z inych zdrojov
svetla moze spdsobit odrazy a zhorsenie kvality obrazu.

Zaistite pre TV dostatocné vetranie a nedavajte ho prilis blizko k inym
zariadeniam alebo k ¢astiam nabytku.

Nainstalujte vyrobok najmenej 5 cm od steny z dévodu ventilacie.
Uistite sa, Ze ventilacné otvory nie st zakryté vecami ako su noviny,
zaclony ¢i utierky a pod.

TV je navrhnuta tak, aby fungovala v miernej klime

TV je navrhnuta tak, aby fungovala vyhradne v suchom prostredi. Ak
pouzivate TV vonku, prosim uistite sa, Ze je chranena prosti vlhkosti
(déazd, spliechajuca voda). Nikdy ju nevystavujte vlhkosti.

Nedavajte na televizor ziadne predmety a nadoby naplnené kvapali-
nami, ako su vazy, atd. Tieto nadoby by sa mohli prevrétit, a voda by sa
mohla dostat do pristroja a spdsobit skrat. Postavte pristroj vyhradne na
rovné a stabilné povrchy. Nepokladajte Ziadne predmety, ako st noviny
alebo deky, atd. na alebo pod pristroj.

Neumiestrujte pristroj v blizkosti vykurovacich telies alebo na miesta

s priamym slne¢nym Ziarenim, pretoZze to ma negativny vplyv na chlade-
nie zariadenia. Akumulované teplo je pre zariadenie nebezpecné a moze
vézne znizit jeho Zivotnost. V zaujme zabezpecenia bezpecnosti pristroja,
poziadajte kvalifikovant osobu na odstranenie necistot z pristroja.
Pokuste sa predist poskodeniu napéjacieho kabla a sietového adaptéra
(ak je sucastou balenia). Pristroj mo6ze byt pripojeny iba pomocou
prilozeného sietového kabla / adaptéra.

Burky st nebezpecéné pre vietky elektrické spotrebice. V pripade zasi-
ahnutia elektrickej siete alebo anténneho rozvodu bleskom, méze dojst
k poskodeniu zariadenia, aj ked'je vypnuté. Preto by ste mali odpojit
vietky kable a konektory pristroja pred burkou.

Na ¢istenie obrazovky spotrebi¢a pouzivajte iba vihka a makku
handricku. Pouzivajte iba ¢isti vodu, nepouzivajte saponaty
arozpustadla.

Umiestnite televizor v blizkosti steny tak, aby sa zabranilo moznosti jeho
padu.

VYSTRAHA - Nikdy nedavajte televizor na nestabilné miesto. Televizor by
mohol spadnut a sposobit véazne poranenie oséb alebo smrt. Mnohym
poraneniam (najma deti) moézete zabranit pomocou aplikacie jedno-
duchych opatreni, ako napriklad:

« Pouzivajte skrinky alebo podstavce, ktoré odportca vyrobca televizora.
« Pouzivajte iba taky nabytok, na ktory je bezpecné dévat televizor.
Zaistite, aby televizor nepresahoval cez okraj nabytku.

Nedavajte televizor na vysoky nabytok (napriklad skrine alebo kniznice)
bez toho, aby ste ukotvili nabytok a televizor k vhodnej opore.
Nedavajte televizor na tkaninu alebo iné materialy, ktoré sa mozu
nachadzat medzi televizorom a podpornym nabytkom.

Poucte deti o nebezpecenstvach stverania sa na nabytok s cielom
dosiahnut na televizor alebo jeho ovladanie.

Zaistite, aby sa deti nestverali ani nevesali na televizor.

Ak si uchovate a premiestnite stcasny televizor, mali by ste aplikovat
rovnaké opatrenia, ako st uvedené vyssie.

Softvér na vasom televizore a OSD rozlozenie mézu byt zmenené bez
predchadzajiceho upozornenia.

« Prevadzkové podmienky televizora:

- teplota od +10 do +35 °C

- vlhkost najviac 80 % (pri teplote 25 °C)

- atmosféricky tlak od 86 do 106 kPa (od 650 do 800 mmHg)

Upozornenie:

« Privypinani televizora pouzite tlacidlo pohotovostného rezimu na
dialkovom ovladaci. Dlhym stla¢enim tohto tlacidla sa televizor vypne

a prejde do pohotovostného rezimu Setriaceho energiou, aby splnil
poziadavky na ekologicky dizajn. Tento rezim je predvoleny.

Pri teste elektrostatického vyboja (ESD) podla normy EN55035 sa zistilo,
Ze na obnovenie normalnej prevadzky v stlade s testom je potrebna
manualna obsluha pomocou tlacidla zapnutia/vypnutia pohotovost-
ného rezimu.

Nepouzivajte televizor priamo po vybaleni. Pred jeho pouzitim pockajte,
kym sa televizor zahreje na izbovu teplotu.

Nikdy nepripéjajte externé zariadenie k zapnutému spotrebicu. Vypnite
nielen televizor, ale aj zariadenia, ktoré si k nemu pripojené! Zapojte
zastrcku do zasuvky az po pripojeni externych zariadeni a antény!
Zaistite volny pristup k sietovej zastrcke zariadenia

« Zariadenie nie je uréené pre pouzitie ako pocitatovy monitor na
pracovisku.

Dlhodobé pouzivanie sltichadiel pri vysokej hlasitosti moze viest

k nevratnému poskodeniu sluchu.

Zabezpecte spravnu likvidaciu zariadenia a vietkych komponentov
vratane batérii s ohfadom na Zivotné prostredie. V pripade pochyb-
nosti, kontaktujte prosim svoj miestny trad pre podrobnosti ohfadom
recyklacie.

Pri instaldcii zariadenia, nezabudnite, Ze povrchy ndbytku moézu byt
osetrené roznymi povrchovymi Gpravami, lakmi, lestidlami atd. Latky
obsiahnuté v tychto produktoch mézu spdsobit znicenie materialu sto-
jana zariadenia. To mdze mat za nasledok prilepenie stojanu na povrchu
nabytku, ktory je tazké alebo nemozné odstranit.

Obrazovka televizora spliia najprisnejsie poziadavky na kvalitu a bola
niekolkokrat dokladne skontrolovana na vyskyt chybnych bodov.
Vzhladom k technologickym vlastnostiam vyrobného procesu, nie je
mozné odstranit existenciu malého poctu chybnych bodov na obrazovke
na 100% (aj pri maximalnej starostlivosti pocas vyroby). Tieto chybné pix-
ely nie st povazované za chybu zariadenia v zmysle zaru¢nych podmie-
nok, pokial'ich pocet nie je vyssi ako hranica vymedzena DIN normou.
Vyrobca nenesie pravnu zodpovednost za problémy suvisiace so
zékaznickym servisom tykajlce sa obsahu alebo sluZieb tretich stran.
Vsetky otazky, komentére alebo poziadavky suvisiace so servisom
tykajuce sa obsahu alebo sluzieb tretich stran by ste mali davat priamo
poskytovatelovi prislusného obsahu alebo sluzieb.

Existuje cely rad dévodov, pre¢o nemézete pristupovat k obsahu alebo
sluzbam zo zariadenia, ktoré nesuvisia so samotnym zariadenim, vratane



(ale nie iba) vypadku napajania, pripojenia k Internetu alebo chybe pri
konfiguracii zariadenia. Spolo¢nost Sharp Consumer Electronics Poland,
jej riaditelia, Uradnici, zamestnanci, zastupcovia, dodavatelia a pobocky
nenesu zodpovednost voci vam ani Ziadnej tretej strane s ohladom na
takéto chyby alebo vypadky Udrzby bez ohladu na pric¢inu alebo ¢i sa
tomu dalo predist.
Vsetok obsah alebo sluzby tretich stran pristupné cez toto zariadenie sa
poskytuju v,aktudlnom stave” a,podla dostupnosti” a spolo¢nost Sharp
Consumer Electronics Poland a jej dcérske spolo¢nosti vam nedavaju
Ziadnu zaruku ani pre vas nedavaju ziadne vyhlésenie, ¢i uz vyslovné
alebo predpokladané, vratane (bez obmedzenia na) akychkolvek zaruk
obchodovatelnosti, neporusenia, vhodnosti na konkrétny tcel alebo
vratane akychkolvek zaruk vhodnosti, dostupnosti, presnosti, iplnosti,
bezpecnosti, nazvu, uzito¢nosti, nedostatku nedbanlivosti, absencie
chyb, urcenia na nepretrziti prevadzku alebo pouzivania obsahu alebo
sluzieb poskytovanych pre vas, alebo ze obsah alebo sluzby budu spliat
vase poziadavky alebo ocakavania.
Spoloé¢nost,Sharp Consumer Electronics Poland” nie je zastupcom
a nenesie ziadnu zodpovednost za konanie alebo opomenutia
prevadzkovatelov obsahu alebo sluzieb tretich stran, ani akéhokolvek
aspektu obsahu alebo sluzby stvisiacej s takym poskytovatelom z tretej
strany.
V Ziadnom pripade nebude spolo¢nost,Sharp Consumer Electronics
Poland"” a/alebo jej dcérske spolocnosti niest zodpovednost voci vam
ani ziadnej tretej strane za ziadne priame, nepriame, zvlastne, nahodné,
trestné, nasledné alebo iné $kody, bez ohladu na to, ¢i tedria zodpoved-
nosti je zalozend na zmluve, delikte, nedbalosti, poruseni zaruky, prisnej
zodpovednosti alebo inak, a ¢i spolo¢nost Sharp Consumer Electronics
Poland a/alebo jej dcérske spolo¢nosti boli upozornené na moznost
vzniku takychto $kod.
Tento produkt obsahuje technolégiu, ktora podlieha urcitym
pravam dusevného vlastnictva spoloé¢nosti Microsoft. Pouzivanie
alebo distribuicia tejto technolégie mimo tohto produktu st bez
prislusnych licencii od spolo¢nosti Microsoft zakazané.
Vlastnici obsahu pouzivaju technolégiu pristupu k ok
Microsoft PlayReady™ na ochranu svojho dusevného vlastnictva
vratane obsahu chraneného autorskymi pravami. Toto zariadenie
vyuziva technolégiu PlayReady na pristup k obsahu chranenému
technoldgiou PlayReady a/aleb WMDRM.
Ak zariadeni lokaze spra presadi ia tykajuce sa
pouzivania obsahu, vlastnici obsahu mézu od spoloénosti Microsoft
i d

Lo
chr
hmed:

vyzadovat, aby zrusila schop f zar ia k ' obsah

chraneny technolégiou PlayReady. Zrusenie by nemalo mat vplyv

na nechraneny obsah ani obsah chraneny inymi technolégiami

pristupu k obsahu. Vlastnici mozu vyzad [, aby ste

i li technolégiu Play dy na to, aby ste ziskali pristup k ich
bsahu. Ak od nete inovaciu, nebud mat pristup k obsahu,

ktory vyzaduje inovaciu.

Dolezité informacie, tykajtice sa pouzitia videohier,
pocitacov, Specialnych titulkov alebo iného
zobrazenia nepohyblivych obrazkov.
« Nadmerné pouzivanie programovych materidlov s nepohyblivym
obrazkom méze spdsobit permanentny ,tiefiovy obraz” na LCD paneli
(niekedy nespravne oznacovany ako “vypéleny obraz”). Tento obrazok na
pozadi je pri normalnych programoch viditelny vo forme stacionarneho
nepohyblivého obrézka. Tento typ nevratného poskodenia LCD/LED
panelu sa d4 obmedzit dodrzanim nasledovnych krokov:
Znizenim nastavenia jasu/kontrastu na minimalnu sledovatelnu dGroven.
Nezobrazovanim nepohyblivého obrazku po dlhi dobu. Vyhnite sa
zobrazovaniu:

» Zobrazenie ¢asu a stacionarnych stranok Teletextu

» TV/DVD menu, napr. Zoznamy obsahov DVD disku

» Rezim pauzy: Neponechavajte TV v rezime pauzy po dlhu dobu,

napr. pri sledovani DVD alebo videa.
» Vypnutim pristroja ak ho nepouzivate

Batérie

UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo vybuchu, ak je
batéria nahradend nespravnym typom.
Pri vkladani batérii dodrziavajte spravnu polaritu.
Nevystavujte batérie vysokym teplotdm a nene-
chévajte ich na miestach, kde by teplota mohla
prudko vzrast, napr. v blizkosti ohna alebo na
priamom slnku. cd
Nevystavujte batérie nadmernému salavému
teplu, nehddzte ich do ohia, nerozoberajte ich,
a nepokusajte sa nabijat nenabijatelné batérie. Mohli by vytiect alebo
explodovat.
» Nepouzivajte spolu rézne typy batérii, ani nemiesajte staré batérie
s novymi.
» Batérie likvidujte spdsobom priatelskym k Zivotnému prostrediu.
» Vo vaciine krajin EU je sposob likvidacie batérii regulovany.

Likvidacia

Elektrické a elektrotechnické zariadenia a batérie sa
nesmu likvidovat s domacim odpadom. Vrétte ich na
urcené zberné miesto pre recyklaciu OEEZ. Tymto prispe-

jete k 3etreniu zdrojov a ochrane Zivotného prostredia.

Kontaktujte vasho predajcu alebo miestne urady pre viac
informacif.

Prehlasenie CE:

Spolo¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. tymto
prehlasuje, Ze toto zariadenie splita zdkladné poziadavky a iné délezité
ustanovenia smernice RED ¢. 2014/53/EU.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na stranke www.
sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Toto zariadenie mozno pouzivat vo vietkych krajinach EU.

Funkcia tohto zariadenia na pripojenie k bezdrotovej sieti 5 GHz WLAN
(Wi-Fi) sa méze pouzivat len v interiéri.

Maximalny vykon vysielaca Wi-Fi:

100 mW pri 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW pri 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW pri 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW pri 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW pri 5,735 GHz - 5,835 GHz

Maximalny vykon vysielaca BT: 10 mW pri 2,402 GHz - 2,480 GHz.
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Co sa nachadza v baleni

Balenie obsahuje nasledovné sucasti:

1XTV « IxInstalacna sada stojanu TV
« 1x Dialkové ovladanie « 1xStruc¢na prirucka
« 1xNapéjaci kdbel «  2x AAA batérie

Montaz stojanu

Prosim, riadte sa instrukciami na poslednej strane tohto navodu na
obsluhu.

Montaz televizora na stenu

Nainstalujte drziak na montaz na stenu na televizor tak, ako to odportca
vyrobca drziaka.

Pripojenia

Pripojenie externych zariadeni najdete na poslednej strane v tomto
navode.

Zaciname - pociatocné nastavenie

1. Aksu k rdmu televizora pripevnené gumové Casti, penové casti alebo
paska, opatrne ich odstrante.

2. Pomocou kabla antény (nie je stc¢astou dodavky) pripojte televizor k
zasuvke antény.

3. Na pripojenie k Internetu pomocou kablového pripojenia pripojte

ethernetovy kabel kategorie 5 (nie je v baleni) z televizora k

sirokopasmovému modemu/smerovacu.

Dodané batérie vlozte do dialkového ovladaca.

Pripojte napéjaci kabel k elektrickej zasuvke.

Potom pokracujte dalsimi krokmi na konfiguréciu televizora.

Po zapnuti televizora vas privita ponuka Prva instalacia.

® No wn s

Sparujte svoj hlasovy dialkovy ovlddac podla pokynov na obrazovke.
Stlacte a podrzte tlacidlo ‘!J (mikrofén) na dialkovom ovladaci, kym sa
pokyny na televiznej obrazovke nezmenia na dal3i krok.

9. Vyberte jazyk ponuky televizora.

10. Nastavte pozadované nastavenia na zvysnych obrazovkach prvej
ponuky pri instaldcii.

Tlacidlo na ovladanie televizora

Televizor je vybaveny jedinym ovladacim tlac¢idlom umiestnenym v
spodnej casti LED svetla. Stlacenim tlacidla zapnete/vypnete TV.

7 L(') 1

Volba rezimu vstup/zdroj

Prepinanie medzi roznymi vstupmi / pripojeniami.
Pouzitim tla¢idiel na dialkovom ovladadi:

1. Stla¢te [SOURCE] -B— Zobrazi sa menu vstupov. Alternativne
mozete stlacit a podrzat tlacidlo ﬁ_"| (TV sprievodca) na zobrazenie
zoznamu vstupov.

2. Stlacenim [A]alebo [ V] si vyberte pozadovany vstup.

3. Stlacte [OK].

TV menu navigacia

Pomocou tlacidiel (A/V/</») zaostrite na pozadovanu polozku.
Stla¢enim tlacidla OK vyberte aktudlne zaostrenu polozku.

Stlacenim tlacidla e (spat) sa vratte o jeden krok spat v ponuke.
Stla¢enim tlacidla EXIT (UKONCIT) odidete z ponuky.

Stla¢enim tlacidla ﬁ (domov) vstupite do ponuky TV Home (Domov).

Elektronicky navod s pokynmi

Ak chcete ziskat pristup k dalSim uzito¢nym informéaciam priamo z
televizora, mozete spustit online priru¢ku podla nasledujucich krokov:
1. Stlacte tlacidlo ﬁ (domov) na dialkovom ovladaci.

2. Pomocou kurzora prejdite smerom nadol na polozku "Vase aplikacie".
3. Vzozname aplikécii vyhladajte a vyberte polozku "Smart Portal".
POZNAMKA: Aby ste mohli pouzivat tento elektronicky ndvod,

uistite sa, Ze je vds televizor pripojeny k internetu.



Dialkovy ovladac

Dialkovy ovladac je vybaveny mikrofénom, ktory vam umoznuje ovladat
televizor hlasom. Ak vsak chcete umoznit hlasové ovladanie, dialkovy
ovlada¢ musi byt sparovany s televizorom prostrednictvom rozhrania
Bluetooth. Sparovanie sa vykondva pocas ivodného nastavenia.

Ak vas dialkovy ovladac strati spojenie s TV z akéhokolvek dévodu, mézete

ho manualne sparovat cez menu nastaveni podla tychto krokov:

1. Stlacte tlacidlo n (domov), potom vyberte polozku Q [Nastavenia]
a stla¢te tlacidlo [OK].

2. Zobrazi sa ponuka Rychle nastavenia. Podrzte kurzor na symbole
Nastavenia a opatovnym stlacenim tlacidla [OK] vsttpte do ponuky
Nastavenia.

3. Potom vyberte polozku [Dialk vo] >

[Sparovat prislusenstvo].

4. Podla pokynov na obrazovke sparujte dialkovy ovladac s televizorom.

Na televiznej obrazovke sa zobrazi nazov vasho dialkového ovladaca.
Stlacenim tlacidla [OK] potvrdte sparovanie.

Opis casti dialkového ovladaca

Viz. obrdzok dialkového ovilddaca na druhej strane tohto manudlu k obsluhe.

1.

2.

10.
11.

12,
13.
14.

N
e

. VYPNUT ZVUK
. VOL +/- - Zvy3uje/znizuje Groven zvuku.
. PRETOCIT SPAT - Prehravanie v rezime pretac¢ania dozadu. Viacnasob-

POHOTOVOSTNY REZIM - Zapnutie televizora v pohotovostnom
rezime alebo naopak. DIhym stlacenim tohto tlacidla sa na televizore
zobrazi ponuka s moznostou vypnutia do energeticky Usporného
pohotovostného rezimu.

CiSLICOVE TLACIDLA 0-9 - Vyber priameho televizneho kanala.
INFO - Stla¢enim raz zobrazite informécie o prave sledovanom
programe. Op&tovnym stla¢enim zobrazite podrobné informécie.
Stla¢enim » pocas zobrazenia informa¢ného panela zobrazite
informacie o nadchadzajicom programe.

AD - Zapnutie alebo vypnutie funkcie zvukového popisu.

SOURCE (zdroj) - Zobrazi ponuku vstupu/zdroja.

TEXT - Zapnutie/vypnutie teletextu.

FAV - Otvori ponuku zoznamov obltbenych polozZiek. Vyberom
jedného z dostupnych zoznamov obltbenych polozZiek sa zmeni aj
sposob fungovania tlacidla OK. Pocas sledovania zivého televizneho
vysielania sa po stlaceni tlacidla OK zobrazi naposledy pouzity zoznam
oblubenych poloziek.

Poznamka: Ak chcete neskor zmenit funkciu tlacidla OK na standardny
zoznam kanalov, stlacenim tlacidla OK otvorte zoznam obltbenych,
potom stlacte ZIté tlacidlo a po stlaceni tlacidla OK vyberte zoznam
kanalov, ktory chcete zobrazit.

PROFIL - Prepina medzi réznymi pouzivatelskymi profilmi
MIKROFON - Stla¢enim a podrzanim hlasu ziskate pristup k zabave,
ovladaniu inteligentnych zariadeni, odpovediam na obrazovke a
dalsim funkciam.

NASTAVENIA - Otvori menu nastaveni.

(A/V/<4/»/OK) - Pomocou tychto tlacidiel sa mozete pohybovat v
ponukéch na obrazovke a upravovat nastavenia systému podla svojich
preferencii. Pocas sledovania zivého televizneho vysielania stlacenim
tlacidla OK otvorte zoznam kanalov. Pocas sledovania zivého
televizneho vysielania stlédcanim smerovych tlacidiel nahor/nadol
prepnete na nasledujuci alebo predchadzajtici kanal.

Poznamka: Niektori vysielatelia pouzivaju aplikaciu HbbTV, ktora
blokuje smerové tlacidla nahor/dole. V takom pripade musite stlacit
a podrzat kurzorové tlacidlo nahor alebo nadol po dobu 2 sekind, ak
chcete prejst na iny kanal.

SPAT - Krok spit v menu.

DOMOV - Zobrazi domovsku obrazovku TV.

PROGRAMOVY SPRIEVODCA - Otvori 7-dfového TV sprievodcu
(rezim digitalnej TV).

EXIT - Ukoncenie aktudlne zobrazenej ponuky.

- Stlmi zvuk alebo naopak.

nym stlacenim zmenite rychlost pretacania.

RYCHLE PREHRAVANIE - prehravanie v rezime rychleho posunu
vpred. Viacndsobnym stlacenim zmenite rychlost prehravania.
FAREBNE TLACIDLA - Vykonajte prislugnd funkciu v danom ¢ase.
NETFLIX - pristup k aplikacii Netflix.

. PRIME VIDEO - Pristup k aplikacii Prime Video.
. YOUTUBE - Pristup k aplikacii YouTube.

Denné tlacidlo - DIhé stlacenie: Otvori nastavenia denného tlacidla.
Nastavenia umoznuji naprogramovat tlacidlové skratky pre aplikacie
alebo systémové funkcie. Moznost Multi Function (Viac funkcii)
umoznuje priradit aplikacie smerovym tlacidlam, zatial ¢co moznost
Single Function (Jedna funkcia) umoznuje priradit jednu aplikaciu
samotnému tlacidlu Daily (Denné tlacidlo). Upozoriujeme, Ze si
mozete vybrat bud Multifunkéné, alebo Jednofunkéné; nie je mozné
mat aktivne obe funkcie sticasne.

Ak ste naprogramovali jednu aplikaciu k tlacidlu Daily, kratkym
stlacenim tlacidla Daily spustite aplikaciu.

Ak ste naprogramovali tlacidla so Sipkami, musite najprv stlacit tlacidlo
Daily a potom stlacit prislusné tlacidlo so Sipkami, aby sa spustila jemu
priradend aplikacia.
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Fontos biztonsagi 6vintézkedések

VIGYAZAT!

ARAMUTES VESZELYE

NE NYISSA KI

Kérjiik, olvassa el ezeket a biztonsagi utasitasokat!
A késziilék hasznalata soran tartsa tiszteletben
a kovetkezo figyelmeztetéseket:

Tizesetek megel6zése
érdekében soha ne helyezzen
gyertyakat vagy mas nyilt
langot a termék kozelébe.

~  Valtéaram
@ Ez a berendezés egy II. kategoriaju, azaz kettds szigetelésti

elektromos késziilék. Ugy lett kialakitva, hogy nem igényel
biztonsagos csatlakozast az elektromos foldeléssel.

A 43" vagy nagyobb képatloju TV-késziilékeket mindig legalabb két
embernek kell megemelnie és hordoznia.

ATV nem rendelkezik a felhasznalé altal javithato részegységekkel.
Meghibésodas esetén forduljon a gyartéhoz, vagy a hivatalos markasz-
ervizhez. ATV egyes belsé alkatrészeinek megérintése életveszélyes le-
het. A garancia nem terjed ki a jogosulatlan harmadik felek ltal végzett
szervizelésekbdl eredd hibakra.

Ne tavolitsa el a késziilék hats6 boritasat!

Ezt a késziiléket vided- és hangjelek fogadasara és megjelenitésére
tervezték. Minden mas felhasznalds szigoruan tilos!

Ne érje a TV-késziiléket csopbgé6 vagy froccsend folyadék!

ATV elektromos halézatbol torténd eltavolitésahoz hizza ki a csatla-
kozdt a konnektorbol.

Ha a tapkébel sérilt, a balesetek elkertilése érdekében ki kell cseréltetni
azt a gyartdval, a szervizzel vagy mas, megfeleléen képzett szakemberrel.
A HD TV-k ajanlott tévénézési tavolsaga kb. a képernyé magassaganak
Otszorose. Mas fényforrasok képernydn vald tiikrozédése rontja

a képmindséget.

Gy6z6djon meg rola, hogy a TV megfelel6 szell6zése biztositott, és nincs
tal kozel mas késziilékekhez vagy butorokhoz.

A megfeleld szell6zés érdekében helyezze a késziléket legaldbb 5 cm-re
afaltol.

Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék szell6z6 nyilasait nem takarja le
semmi, igy kiilondsen Ujsagpapir, teritd, fliggony vagy mas targy.

ATV késziiléket mérsékelt éghajlaton val6 hasznalatra tervezték.

ATV késziiléket kizérolag szaraz helyen torténé hasznalatra tervezték. Ha
aTV-taszabadtéren haszndlja, kérjik, kiilonosen tGgyeljen ra, hogy ne
érje nedvesség (esd, froccsend viz) a készuléket. Soha ne érje nedvesség
a késziiléket!

Ne helyezzen semmilyen folyadékkal toltott targyat, edényt (pl. vazat) a
TV-re. Azilyen edények leeshetnek, és veszélyeztethetik az elektromos
biztonsagot. ATV kizarélag lapos és stabil feliiletre helyezze. Ne tegyen
semmilyen targyat, példaul Gjsdgpapirt vagy takarét a TV- késziilék ala
vagy ra.

Ellenérizze, hogy a késziilék nem &ll semmilyen elektromos vezetéken.

A vezetékek megsériilhetnek. Mobiltelefonok, illetve mas, vezeték nélkiili
jelatvitelt alkalmazd eszkozok (példaul WLAN adapterek, megfigyelé
kamerak) elektromégneses interferenciat okozhatnak. Ne helyezze éket
aTV-késziilék kozelébe.

Ne helyezze a késziiléket fiitGtestek kozelébe, vagy olyan helyre, ahol
kozvetlen napfény éri. Az ilyen elhelyezés negativ hatassal van a késziilék
hitésére. A tilmelegedés veszélyes lehet, és jelentésen csokkentheti

a késziilék élettartamat. Biztonsaga érdekében forduljon szakemberhez,
aki eltavolitja a késziilékben lerakodott szennyezédéseket.

Ugyeljen r4, hogy a késziilék halézati kébele és halézati adaptere ne
sérliljon meg. A késziiléket csak a mellékelt haldzati kabellel / adapterrel
csatlakoztathato.

Viharok veszélyt jelentenek minden elektromos késziilékre. Ha vil-
lamcsapas éri a haldzati kabelt vagy az antennat, a késztilék kikapcsolt
allapotaban is megsérilhet. Vihar esetén hizza ki a késztilék minden
kabelét és csatlakozojét.

A készulék képerny6jének tisztitdasahoz csak nedves, puha torlérongyot
hasznaljon. Tisztitashoz csak tiszta vizet hasznéljon. Ne hasznaljon
tisztitoszereket vagy olddszereket!

ATV-t helyezze kozel a falhoz, megelézve igy a véletlen lelokés okozta
leesését.

FIGYELMEZTETES - Soha ne helyezze a tévékésziiléket instabil helyre. A
TV-készulék leeshet és sulyos személyi sériilést, haldlt okozhat. Szamos
sériilés (kulondsen gyerekek esetében) elkerilheté az alabbi egyszert
Svintézkedések megtételével:

A tévékésziilék gyartdja altal ajanlott allvanyt és asztalt hasznalja.

Csak olyan butort hasznaljon, ami biztonsagosan elbirja a TV-késztiléket.
Gy6z6djon meg réla, hogy a tévékésziilék nem 16g tul az allvanyként
hasznalt butor szélein.

Ne helyezze a TV-késziiléket magas butorra (pl. szekrényre vagy konyve-
spolcra) anélkiil, hogy a butort és a készuléket is megfeleléen régzitené
egy stabil ponthoz.

Ne helyezze a TV-késziiléket textilre vagy mas, a TV és az éllvanyként
hasznalt butor kozétti anyagra.

Figyelmeztesse a gyerekeket a TV vagy kezelészervei elérése miatt
torténd batorra maszas veszélyeire.

Ugyeljen r4, hogy a gyerekek ne masszanak fel a késziilékre vagy
légjanak rola.

Ha korébbi tévékészilékét megtartja és athelyezi, a fentiekben leirt
biztonsagi szabalyokat e késziilék esetében is tartsa be.

TV-késziiléke szoftvere és OSD megjelenése elbzetes értesités nélkil is
megvaltoztathato.

ATV mUikodési feltételei:

-ahémérséklet +10°C és +35°C kdzott van

- legfeljebb 80%-os paratartalom (25°C hémérsékleten)

- a légkori nyomas 86 és 106 kPa (650-800 mmHg) kozotti

Figyelmeztetés:

« ATV kikapcsolédsahoz hasznélja a taviranyité készenlét gombjat. E gomb
hosszi megnyomasaval a TV kikapcsol és energiatakarékos készenléti
modba lép, megfelelve ezzel az 6ko-kivitelezési kovetelményeknek. Ez az
Uzemmod alapértelmezett.

Az EN55035 szabvény szerinti elektrosztatikus kistilés (ESD) vizs-

galat soran megéllapitottak, hogy a teszt utdn a normal miikodés
rendeltetésszer( folytatasahoz a készenléti kapcsolé ON/OFF kapc-
soldjanak kézi mukodtetése sziikséges.

Ne hasznélja a TV-t kdzvetleniil a kicsomagolas utén. Hasznalat el6tt
vérja meg, amig a TV atveszi a szoba hémérsékletét.

Soha ne csatlakoztassa kiilsé eszkozoket a bekapcsolt késziilékhez! Kapc-
solja ki a TV-t és a csatlakoztatni kivant kiilsé eszkozt is! A kiilsé eszkozok
és az antenna csatlakoztatdsa utan dugja a TV halézati csatlakozoéjat

a fali aljzatba!

Mindig gy6z6djon meg réla, szabadon hozzafér a TV haldzati csatla-
kozéjahoz.

A készulék nem alkalmas monitorokkal felszerelt munkahelyen torténé
hasznalatra.

Fejhallgaté magas hangerével torténé rendszeres hasznéalata maradandé
hallaskarosodast okozhat.

Ugyeljen a késziilék, és alkatrészei, illetve az elemek kérnyezetbarat
maodon torténd kiselejtezésére. Ha a hulladék elhelyezéssel kapcsolatban
kétségei vannak, kérjiik, lépjen kapcsolatba a helyi hatésagokkal az
Ujrahasznositas helyi modjat illetéen.

A készulék elhelyezésekor ne feledkezzen meg arrdl, hogy a butorok
feluletét ktilonb6z6 lakkokkal kezelik, vagy miianyag boritassal latjak el
Sket, vagy esetleg felcsiszoljak. Az ezekben a butorokban 1évé vegyi any-



agok reakcioba léphetnek a TV allvannyal. Ez azt eredményezheti, hogy
az allvany anyaganak darabkai a butor feliiletére ragadhatnak, amelyeket
nehéz, vagy egyenesen lehetetlen eltavolitani.
ATV-késziiléke képernydjét csiicsmindségli korilmények kozott
gyartottdk, és tobbszor alaposan ellendrizték, hogy rendelkezik-e hibas
pixelekkel. A gyartasi folyamat technoldgiai tulajdonsagai miatt nem
lehetséges teljesen kizarni a képerny6 hibas pontjainak kis szamban
torténd eléfordulasat (még a legnagyobb gondossaggal torténd
gyartas esetén sem). Ezek a hibas pixelek nem minéstilnek garancialis
szempontbol hibanak, ha mértékiik nem nagyobb, a DIN normédban
meghatéarozott értéknél.
A gyarté nem vallal felel6sséget az tigyfélnek nyujtott szolgaltatas-
sal kapcsolatos olyan problémakért, amelyek kilsé fél tartalmahoz
vagy szolgaltatasahoz kapcsolodnak. A harmadik fél tartalmahoz vagy
szolgéltatdsahoz kapcsolodd minden kérdést, hozzészolast vagy kérést
kozvetlenil a hatélyos tartalom vagy szolgaltatas szolgaltatéjahoz kell
cimezni.
Kulénb6z6, magatdl az eszkoztdl figgetlen okok vannak, ami miatt nem
lehet elérni a szolgaltatast vagy tartalmat az eszkézrél, mint példaul az
aramszlinet, Internet-kapcsolat hianya, vagy az eszkéz nem megfelelé
beéllitasa. A Sharp Consumer Electronics Poland vallalat, a véllalat
vezetdi, alkalmazottai, képviseldi, alvallalkozoi és partnerei nem vallalnak
felelésséget onnel vagy masik féllel szemben az ilyen hibak vagy karban-
tartas miatti ledllasok tekintetében, fliggetlendil azok okatél vagy hogy
ezek elkertilhetok lettek volna.
Minden, az eszk6zon keresztil elérhetd, harmadik fél altali tartalmat
vagy szolgaltatast “ahogy van” és “amikor van” alapon szolgaltatnak, és
az Sharp Consumer Electronics Poland és partnerei semmilyen kdzvetett
vagy kozvetlen garanciat nem vallalnak az értékesithetGségre, a szerz6i
jogok betartasara, egy adott célra valé alkalmassagra, rendelkezésre
allasra, pontosségra, teljességre, biztonsagra, névre, hasznalhatésagra,
hanyag kezelésre, vagy a tartalom vagy szolgaltatas hibamentes
vagy megszakitas nélkili kezelésére vagy hasznalatara vonatkozdan,
feltételezve azt, hogy a tartalom vagy szolgaltatas megfelel az 6n kovet-
elményeinek vagy elvarasainak.
Az'Sharp Consumer Electronics Poland’ nem egy tigyndk és nem vallal
felelésséget harmadik fél altal nyujtott tartalomért vagy szolgalta-
tasért, illetve ennek a tartalomnak vagy szolgaltatasnak semmilyen
vonatkozaséaért.
Az'Sharp Consumer Electronics Poland’ és/vagy partnerei semmilyen
esetben sem véllalnak felelésséget 6nnel vagy harmadik féllel szemben
valamilyen kdzvetett, kdzvetlen, kiilonos, véletlen, biintetéjogi,
eredd vagy egyéb karért, fiiggetlentl attél, hogy a felelésség jellege
szerz6désen, hanyagsagon, garancia megszegésén, szigoru felelésségen
vagy mason alapul-e, és hogy az Sharp Consumer Electronics Poland
és/vagy partnerei kaptak-e tajékoztatast az ilyen karok eshet6ségérol
vagy nem.
Ez a termék olyan technolégiat tartalmaz, ami a Microsoft szellemi
tulajdonjogat képezi. A tech jelen terméken kiviili hasznala-
ta vagy terjesztése tilos a Microsoft megfelel licence(i) nélkiil.
A tartalomtulajdonosok a Microsoft PlayReady™ tartalomelérési
hnolégiajaval védik szellemi tulajd kat, beleértve a szerzéi
joggal védett tartalmakat. Ez a késziilék a PlayReady technolégiat
hasznalja a PlayReady éltal védett tartalom és/vagy WMDRM altal
védett tartalmak eléréséhez. Ha az eszkdz nem képes megfeleléen
érvény i atartalom h ara vonatkozo korlatozasokat, a
tartalomtulajdonosok kérhetik a Microsoft-ot, hogy vonja vissza a
késziilékbe épitett Play dy védelmi tartalom lejat: a
A visszavonas nem érintheti a nem tartalomvédett, illetve a mas
tartalomvédelmi technoldgiaval védett tartalmakat. A tartalomtula-
jdonosok igényelhetik Ontél, hogy frissitse a PlayReady-t tartalmaik
eléréséhez. Ha elutasitja a frissitést, akkor nem lesz képes elérni a
frissitést igényl6 tartalmal

14
9

Fontos informaciok a videojatékok, szamitogépek,
feliratok és mas rogzitett képek megjelenitésére
alkalmas eszk6z hasznalataval kapcsolatban.
Alloképeket tartalmazé anyagok hosszu ideig térténé hasznélata
"arnyképet" eredményezhet az LCD képernyén (helytelentil ezt
ajelenséget nevezik gyakran "a képerny6 kiégésének"). Ez az arnykép
a tovabbiakban mindig lathatd lesz a hattérben a képerny6n. Ez egy
maradandé karosodas. Elkerilheti az ilyen jelleg(i kdrosodast az alabbi
utasitasok kovetésével:
Csokkentse a fényer6 / kontraszt beéllitast a legkisebb lathato szintre.
Ne jelenitsen meg hosszu ideig rogzitett alloképeket. Kerllje az aldbbiak
megjelenitését:

» Teletext id6 és tablazatok,

» TV/DVD menti, pl. DVD tartalomjegyzék,

» ,Szlinet” izemmaddban (hold): Ne hasznélja ezt az lizemmaodot

hosszu ideig, példaul DVD vagy vided tartalmak nézése kozben.
» Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

Elemek
« VIGYAZAT: Robbandsveszélyt okozhat, ha az akku-
mulétort nem megfelel6 tipusura cserélik ki.
Az elemek behelyezésekor tigyeljen a helyes
polaritasra.
Ne tegye ki az elemeket magas hémérsékletnek, és
ne tegye 6ket olyan helyre, ahol a hdmérséklet gy-
orsan novekedhet, pl. tiiz kozelében vagy kozvetlen
napstitésen.
Ne tegye ki az elemeket magas sugarzé hének, ne
dobja 6ket tlizbe, ne szedje szét 6ket, és ne probalja meg ujratolteni
anem Ujratolthetd elemeket. Az elemek szivaroghatnak vagy felrob-
banhatnak.
» Soha ne hasznéljon kiilonb6z6 elemeket egyditt, és ne keverjen uj
elemeket régiekkel.
» Ahasznalt elemeket a kdrnyezetvédelmi elGirasoknak megfeleléen
selejtezze ki.
» Alegtobb EU tagorszagban torvény szabalyozza az elemek artal-
matlanitasdnak modjat.

Cd

Artalmatlanitas

Ne dobja a TV-t a haztartasi hulladék kozé. Vigye

a kiselejtezett késztiléket a kijelolt Ujrahasznositd
gyUjtéhelyre. Ezzel segiti az eréforrasok megovasat és
a kornyezet védelmét. Bévebb informacidért forduljon
a forgalmazdéhoz vagy a helyi hatésagokhoz.

]
CE nyilatkozat:

« Azalabbiakban a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o.o. kijelenti,
hogy ez a késziilék megfelel a RED, azaz 2014/53/EU irdnyelv alapveté
kovetelményeinek és egyéb vonatkozo el6irdsainak.

Az EU megfelel8ségi nyilatkozat teljes sz6vege az alabbi linken keresztiil
érhet6 el: www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Jelen berendezés az EU 6sszes orszagaban miikodtethetd.

A berendezés 5 GHz-es WLAN (Wi-Fi) funkcidja csak épiileten beliil
mikodtethetd.

Wi-Fi maximalis adételjesitmény:

100 mW a 2,400 GHz - 2,4835 GHz tartomanyban

100 mW a 5,150 GHz - 5,250 GHz tartomanyban

100 mW a 5,250 GHz - 5,350 GHz tartomanyban

100 mW a 5,470 GHz - 5,730 GHz tartomanyban

100 mW a 5,735 GHz - 5,835 GHz tartomanyban

BT maximalis adoteljesitmény: 10 mW a 2,402 GHz - 2,480 GHz tar-
tomanyban.
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A doboz tartalma

A késziilékhez az alabbi tartozékokat mellékelték:

- IXTV « 1xTVallvany szerel6 csomag

« 1xTaviranyité «  1x Gyors Uzembe helyezési
utmutaté

«  IxTapkébel «  2x AAA méretii elemek

Az allvany rogzitése

1dala

6 utolsé lévé u

Kérjiik, ko az ut

ATV falra szerelése

Erdsitse a fali konzolt a televizié hatuljara a konzol gyartojanak utasitasai
szerint.

Csatlakoztatasok

Kiilso késziilékek csatlakoztatasat lasd a jelen utmutato utolsé
oldalén.

Kezdeti lépések - az els6 beallitas

1. Ha gumi, habszivacs vagy ragasztoszalag van a TV-kerethez régzitve,
6vatosan tavolitsa el azokat.

2. Azantennakabel (nem tartozék) segitségével csatlakoztassa a TV-t az
antenna fali aljzatahoz.

3. Azlnternethez val6 vezetékes kapcsolathoz csatlakoztasson egy Cat 5/
Ethernet vezetéket (nem tartozék) a TV-késziilék és a nagysebességui
modem vagy router kézé.

Tegye be a késziilékhez mellékelt elemeket a taviranyitoba.
Dugja be a tapvezetéket az elektromos csatlakozdba.

6. Most folytassa a kovetkezé lépésekkel a TV tovébbi beallitdsaihoz.

7. Miutan bekapcsolta a TV-t, a Elsd beiizemelés menii készonti Ont.

8. Parositsa be a hangvezérl6 taviranyitot a képernyén megjelend
utasitdsok szerint. Nyomja meg és tartsa lenyomva a ‘!, (mikrofon)
gombot a taviranyiton, amig a TV képerny6jén megjelend utasitasok a
kovetkezd l1épésre valtanak.

9. Valassza ki aTV menujének nyelvét.

10. Allitsa be a kivant beallitdsokat az Elsé telepités menii tovabbi
oldalain.

TV vezérl6 gomb

ATV egyetlen vezérldgombbal van felszerelve, amely a LED-lampa aljan
talalhat6. Nyomja meg a gombot a TV be-/kikapcsolésahoz.

7 L(') 1

Bemeneti mod/jelforras kivalasztasa

A kiilonboz6 bemenetek/csatlakozok kozotti valasztas modiai.
A tavvezérlé gombjainak hasznalataval:
1. Nyomja meg a [SOURCE] B gombot. Vagy vélaszthatja a |A_L| (Tv
utmutaté) gomb lenyomasat és tartasat az érkezési listahoz.
2. Megjelenik a jelforrds meni. Nyomja meg a [A] vagy a [ V] gombot
a kivant bemeneti forras kivalasztasahoz.
3. Nyomja meg az [OK] gombot.

Navigacié a TV meniijében

A (A/V/<4/»)gombok segitségével fokuszaljon a kivant elemre.

Nyomja meg az OK gombot az éppen fokuszban 1évé elem kivalasztasahoz.
Nyomja meg a e (vissza) gombot a meniiben egy Iépéssel visszalépni.
Nyomja meg az EXIT gombot a meniibél vald kilépéshez.

Nyomja meg a n (kezddlap) gombot a TV Home mentibe valé belépéshez.

Elektronikus hasznalati utmutaté

Ha tovabbi hasznos informéaciokhoz szeretne kozvetleniil a televiziérél

hozzaférni, az alabbi lépésekkel indithatja el az online kézikonyvet:

1. Nyomjameg a ﬁ (kezd6lap) gombot a tavirdnyiton.

2. Akurzor segitségével navigaljon lefelé az "Alkalmazésai" mentpontra.

3. Azalkalmazasok listajan keresse meg és vélassza ki a "Smart Portal"
lehetéséget.

MEGJEGYZES: Kérjiik, gy6z6djén meg arrdl, hogy a TV-je csatlakozik

az internethez, hogy haszndini tudja ezt az elektronikus kézikonyvet.




Taviranyito

A taviranyité mikrofonnal van felszerelve, igy a TV-t a hangjaval vezérelheti.

A hangvezérlés engedélyezéséhez azonban a taviranyitot Bluetooth-on
keresztiil kell parositani a TV-vel. A parositas a kezdeti beéllitas soran
torténik.

Ha a taviranyitd valamilyen okbol elvesziti a kapcsolatot a TV-vel, akkor

manualisan pérosithatja azt a bedllitasok meniiben a kdvetkezo Iépésekkel:

1. Nyomjamega n (kezdélap) gombot, majd valassza a {8
[Beallitasok] lehetséget], és nyomja meg az [OK] gombot.

2. Megjelenik a Gyorsbeallitdsok mendi. Tartsa a kurzort a Beallitasok
szimbélumon, és nyomja meg ismét az [OK] gombot a Beallitdsok
mentbe valé belépéshez.

3. Ezutan vélassza a [Tavvezérlok és tartozékok] > [Tartozék
parositasa] lehetéséget.

4. Kovesse a képernyén megjelend utasitasokat a taviranyité ésa TV
pérositasdhoz.

5. Ataviranyité neve megjelenik a TV képernyéjén. Nyomja meg az [OK]
gombot a parositas megerésitéséhez.

A taviranyito alkatrészek leirasa

A tdvirdnyité képét a haszndlati itmutaté mdsodik oldaldn taldlja.

1.

NS

10.
11.

12,
13.
14.

20.

21
22,
23.
24,

KESZLETKENYELMU UZEM - ATV bekapcsoldsa készenléti al-
lapotban, vagy forditva. A gomb hosszan térténé megnyomasaval a
TV megjelenit egy meniit, amely energiatakarékos készenléti tizem-
modba torténd kikapcsolasi lehetéséget kinél.

SZAMGOMBOK 0-9 - Kdzvetlen TV-csatorna kivalasztéasa.

INFO - Nyomja meg egyszer, hogy az aktudlisan nézett misorral ka-
pcsolatos informaciok megjelenjenek. Nyomja meg Ujra a részletes in-
formaciok megtekintéséhez. Nyomja meg a » gombot az informacios
panel megjelenitésekor a kdvetkezé misorral kapcsolatos informaciok
megtekintéséhez.

AD - Be- vagy kikapcsolja a hangleir6 funkciot.

SOURCE (FORRAS) - A bemeneti/forras menii megjelenitése.

TEXT - A teletext be/ki kapcsolasa.

FAV - Megnyitja a kedvencek listdjanak mendjét. A rendelkezésre allo
kedvenclistak egyikének kivalasztasaval az OK gomb miikodése is
megvaltozik. EI6 TV-nézés kdzben az OK gomb megnyomésa utan a
legutobb hasznalt kedvenclista jelenik meg.

Megjegyzés: Ha késébb az OK gomb funkciojat at szeretné éllitani a
normal csatornalistara, akkor a kedvencek listadjanak megnyitdsahoz
nyomja meg az OK gombot, majd nyomja meg a sarga gombot, és

az OK gomb megnyomasa utan vélassza ki a megjeleniteni kivant
csatornalistat.

PROFIL - Valtas a kiilonb6z6 felhasznéldi profilok kézott

MIKROFON - Nyomja meg és tartsa lenyomva, hogy a hangjat
hasznalva hozzaférjen a szérakozashoz, vezérelje az okoseszkozoket,
valaszokat kapjon a képernyén és még sok minden mashoz.
BEALLITASOK - Megnyitja a bellitasok meniit.

(A/V/<4/»/OK) - Ezekkel a gombokkal navigalhat a képernyén
megjelend menikben, és dllithatja be a rendszerbeéllitasokat az

On preferencisinak megfelelden. El6 tévénézés kézben az OK gomb
megnyomésaval megnyithatja a csatornalistat. £16 TV-nézés kézben
nyomja meg a fel/le iranygombokat a kovetkezo vagy az el6z6
csatornara vald valtashoz.

Megjegyzés: Egyes miisorszolgéltatok olyan HbbTV alkalmazast
hasznélnak, amely blokkolja a kurzor fel/le iranygombokat. Ebben az
esetben a felfelé vagy lefelé iranyito billenty(it 2 masodpercig nyomva
kell tartania, ha masik csatornara szeretne valtani.

VISSZA - Visszalépés a mentiben.

KEZDOLAP - Megjeleniti a TV kezdéképernysjét.
MUSORUTMUTATO - Megnyitja a 7 napos TV-kalauzt (digitélis TV
tizemmodban).

EXIT - Kilépés az aktudlisan megjelenitett meniibdl.

. NYOMTALANITAS - A hang elnémitésa vagy forditva.
. VOL +/- — Noveli/csokkenti a hangszintet.
. VISSZATEKER - Visszatekerés mddban torténd lejatszas. Nyomja meg

t6bbszor a gombot a visszatekerési sebesség megvaltoztatdsahoz.
GYORS ELORE - Gyors elére lejatszas izemmaodban. A lejatszasi
sebesség megviltoztatasdhoz nyomja meg tébbszor.

SZINES GOMBOK - A megfelel funkcié végrehajtasa az adott
idépontban.

NETFLIX - Hozzaférés a Netflix alkalmazashoz.

PRIME VIDEO - Hozzéférés a Prime Video alkalmazashoz.

YOUTUBE - Hozzéférés a YouTube alkalmazéshoz.

Napi gomb - Hosszan nyomja meg: megnyitas: Megnyitja a

napi gomb beéllitasait. A bedllitasok lehet6vé teszik a gombok
gyorsbillenty(iinek programozasat alkalmazasokhoz vagy rend-
szerfunkcidkhoz. A Tébb funkcié opcid lehetévé teszi, hogy al-
kalmazasokat rendeljen az irinygombokhoz, mig az Egyetlen funkcid
opcio lehetévé teszi, hogy egyetlen alkalmazast rendeljen magahoz a
Napi gombhoz. Felhivjuk figyelmét, hogy vagy a Multi Function (Tébb
funkcid), vagy a Single Function (Egyetlen funkcio) opcidt valaszthatja;
nem lehetséges, hogy mindkett6 egyszerre aktiv legyen.

Ha egy alkalmazast programozott a Napi gombhoz, akkor az al-
kalmazas elinditasahoz nyomja meg réviden a Napi gombot.

Ha a nyilgombokat programozta be, akkor elészér a Napi gombot
kell megnyomnia, majd a megfelelé nyilgombot a hozza rendelt
alkalmazas elinditasahoz.
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Instructiuni importante de siguranta

ATENTIE

RISC DE ELECTROCUTARE

A NU SE DESCHIDE

Cititi aceste instructiuni de siguranta si respectati
urmatoarele avertismente inainte de a utiliza
aparatul:

Pentru a preintampina incendiile,
tineti intotdeauna lumanarile

si alte surse de flacara deschisa
departe de acest produs.

~  Curent alternativ

@ Acest echipament este un aparat electric de Clasa Il sau cu izolatie
dubla. A fost proiectat in asa fel incat sa nu necesite o conexiune de
impamantare de protectie.

Televizoarele cu ecrane cu dimensiunea de 43" sau mai mult trebuie
ridicate si transportate de cel putin doud persoane.

Acest televizor nu contine componente ce pot fi reparate de catre
utilizator. In cazul unei defectiuni, contactati producatorul sau agentul
de service autorizat. Contactul cu anumite componente din interiorul
televizorului va poate pune viata in pericol. Garantia nu se extinde la

defectiuni cauzate ca urmare a reparatiilor efectuate de terti neautorizati.

Nu demontati partea din spate a aparatului.

Acest aparat este proiectat pentru receptionarea si reproducerea sem-
nalelor audio si video. Orice alta utilizare este strict interzisa.

Nu expuneti televizorul la picaturi sau stropi de lichide.

Pentru a deconecta televizorul de la retea, scoateti stecherul din priza.
n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlo-
cuit de cétre producator, un agent de service sau persoane cu calificari
similare, pentru a evita pericolele.

Distanta recomandata pentru vizionarea la un televizor HD este de
aproximativ cinci ori inaltimea ecranului. Reflexiile pe ecran din alte
surse de lumina pot deprecia calitatea imaginii.

Asigurati-va ca televizorul dispune de ventilatie suficientd si ca nu se afla
aproape de alte aparate si piese de mobilier.

Instalati produsul la o distanta de cel putin 5 cm fata de perete, in
vederea ventilatiei.

Asigurati-va ca orificiile de ventilatie nu intra in contact cu obiecte, cum
ar fi ziare, fete de masa, perdele etc.

Televizorul este conceput pentru a fi utilizat intr-un climat moderat.
Televizorul este conceput pentru a fi utilizat exclusiv intr-un loc uscat.
Cand utilizati televizorul la exterior, asigurati-va ca este protejat
impotriva umiditatii (ploaie, stropi de apa). Nu il expuneti niciodata la
umiditate.

Nu asezati obiecte, recipiente umplute cu lichide, cum ar fi vaze etc.

pe televizor. Aceste recipiente pot fi impinse peste margine, ceea ce ar
periclita siguranta electrica. Plasati televizorul pe suprafete orizontale
si stabile. Nu agezati obiecte, cum ar fi ziare sau paturi etc. pe sau sub
televizor.

Asigurati-va ca aparatul nu sta pe cabluri de alimentare, deoarece
acestea se pot deteriora. Telefoanele mobile si alte dispozitive, cum

ar fi adaptoare WLAN, camere de monitorizare cu transmisie wireless

a semnalelor etc,, pot cauza interferente electromagnetice si nu trebuie
agezate langd aparat.

Nu asezati aparatul in apropierea elementelor de incalzire sau intr-un loc
expus la lumina solara directa, deoarece acest lucru are un efect negativ
asupra racirii aparatului. Acumularea de caldura este periculoasa si

poate reduce semnificativ durata de viata a aparatului. Pentru a garanta
siguranta, rugati o persoana calificatd sa indeparteze murdaria de pe
aparat.

Tncercati s& preintampinati deteriorarea cablului sau a adaptorului de
alimentare. Aparatul poate fi conectat doar cu ajutorul cablului/adapto-
rului de alimentare furnizat.

Furtunile sunt periculoase pentru toate aparatele electrice. In cazul

in care cablajul de alimentare sau cel al antenei este lovit de trasnet,
aparatul se poate deteriora chiar daca este oprit. Trebuie sa deconectati
toate cablurile si conectorii aparatului inaintea unei furtuni.

Utilizati doar o carpa moale si umeda pentru a curata ecranul aparatului.
Utilizati doar apa curata, niciodatd detergenti si in niciun caz solventi.
Pozitionati televizorul aproape de perete, pentru a evita posibilitatea
caderii acestuia atunci cand este impins.

AVERTISMENT - Nu asezati niciodatd televizorul intr-o locatie instabila.
Televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave sau decesul.
Multe vatamari, in special asupra copiilor, pot fi evitate adoptand masuri
simple de precautie, cum ar fi:

Utilizati comode sau etajere recomandate de producatorul televizorului.
Utilizati doar piese de mobilier care pot sustine in siguranta televizorul.
Asigurati-va ca televizorul nu depéseste marginea piesei de mobilier pe
care este agezat.

Nu asezati televizorul pe piese de mobilier aflate la inaltime (de exemplu,
dulapuri sau biblioteci) fard a ancora atat mobila, cat si televizorul pe un
suport adecvat.

Nu asezati televizorul pe o fata de masa sau alte materiale ce se pot afla
intre televizor si piesa de mobilier pe care este asezat.

Explicati-le copiilor pericolele pe carele presupune urcarea pe mobilier
pentru a ajunge la televizor sau la comenzile acestuia.

Asigurati-va ca copiii nu se urca pe televizor si nu se agata de acesta.
Daca televizorul dvs. existent este inlocuit si mutat, trebuie sa se aplice
aceleasi considerente de mai sus.

Software-ul de pe televizor si configuratia OSD pot fi modificate fara
preaviz.

Conditii de functionare a televizorului:

- temperaturd cuprinsa intre +10 si +35°C

- umiditate de cel mult 80 % (la o temperatura de 25°C)

- presiune atmosferica intre 86 si 106 kPa (intre 650 si 800 mmHg)

Avertisment:

Cand opriti televizorul, utilizati butonul de stand-by de pe telecomanda.
Apasand lung pe acest buton, televizorul se va opri si va intra in modul
stand-by de economisire a energiei, pentru a respecta cerintele de eco-
design. Acest mod este cel implicit.

Pentru testul de descarcare electrostatica (ESD) conform cu EN55035,

s-a constatat ca operarea manuald cu comutatorul PORNIT/OPRIT al
butonului de Standby este necesara pentru a relua functionarea normala
dupa test.

Nu utilizati televizorul imediat dupé ce il despachetati. Inainte de a utiliza
televizorul, asteptati pana cand ajunge la temperatura camerei.

Nu conectati niciodata dispozitive externe la un aparat sub tensiune.
Opriti nu numai televizor, ci si dispozitivele pe care urmeaza sa le
conectati! Conectati stecdrul televizorului la priza de perete dupa ce
conectati dispozitivele externe si antena!

Asigurati-va intotdeauna ca exista acces liber la stecarul de alimentare

al televizorului.

Aparatul nu este conceput pentru utilizarea intr-un spatiu de lucru
echipat cu monitoare.

Utilizarea sistematicd a castilor la volum ridicat poate conduce la deterio-
rarea ireversibild a auzului.

Asigurati casarea ecologica a acestui aparat si a oricdror componente ale
acestuia, inclusiv bateriile. Daca aveti dubii, contactati autoritatea locala
pentru detalii referitoare la reciclare.

in timpul instalarii aparatului, nu uitati ca suprafetele mobilei sunt
tratate cu diverse lacuri, materiale plastice etc. sau ca pot fi lustruite.
Substantele chimice continute in aceste produse pot avea o reactie
chimica cu suportul televizorului. Acest lucru poate determina lipirea



unor bucati de materiale pe suprafata mobilei, care sunt dificil, daca nu
imposibil de indepartat.

Ecranul televizorului a fost fabricat in conditii de maxima calitate si a fost
verificat in detaliu, de mai multe ori, pentru a se depista eventualii pixeli
cu erori. Din cauza proprietatilor tehnologice ale procesului de fabricatie,
nu se poate elimina existenta unui numar mic de pixeli cu erori pe ecran
(chiar si in conditii de atentie maxima in timpul productiei). Acesti pixeli
cu erori nu trebuie sa fie considerati a fi defecte in ceea ce priveste
conditiile garantiei, dacd numarul lor nu este mai mare decat limitele
definite prin norma DIN.

Producatorul nu va fi responsabil sau raspunzator pentru chestiunile
legate de serviciile pentru clienti care implica servicii sau continuturi

ale unor terti. Orice fel de intrebare, comentariu sau solicitare legata de
continutul sau serviciul unei terte parti va fi adresata direct furnizorului
continutului sau serviciului respectiv.

Exista o multitudine de motive din cauza carora sa nu va puteti accesa
continutul sau serviciile prin intermediul dispozitivului, care nu au
legatura cu dispozitivul in sine; dintre acestea mentionam, fara a ne
limita, caderile de curent, conexiunea la internet sau imposibilitatea de

a va configura in mod corect dispozitivul. Sharp Consumer Electronics
Poland, directorii, operatorii, angajatii, agentii, antreprenorii si afiliatii sai
nu vor fi raspunzatori in legatura cu astfel de defecte sau perioade de in-
activitate pe care le puteti intampina dvs. sau orice terta parte, indiferent
de cauza acestora sau de cazul in care fi putut fi evitate sau nu.

Toate continuturile sau serviciile apartinand tertelor parti care sunt
accesibile prin intermediul acestui dispozitiv v sunt puse la dispozitie
,ca atare”si,in functie de disponibilitate’, iar Sharp Consumer Electronics
Poland si afiliatii sai nu elibereaza niciun fel de garantie sau reprezentare,
expresa sau implicitd, precum garantia ca produsul va fi cumparat,
garantia impotriva contrafacerii produsului, garantia ca produsul este
adecvat unui anumit scop, fara a ne limita la acestea, precum si orice fel
de garantie legata de potrivirea, disponibilitatea, precizia, completi-
tudinea, siguranta, denumirea, utilitatea, lipsa neglijentei, functionarea
sau utilizarea neintrerupta sau fara eroare a continuturilor sau a servici-
ilor furnizate sau garantia ca serviciile sau continuturile vor raspunde
necesitatilor sau asteptarilor dumneavoastra.

Sharp Consumer Electronics Poland nu este un agent si nu isi asuma
responsabilitatea pentru actiunile sau omisiunile furnizorilor terti de
continuturi sau servicii sau in legatura cu vreun aspect al continuturilor
sau serviciilor care au legatura cu astfel de furnizori terti.

Sharp Consumer Electronics Poland si/sau afiliatii sai nu vor fi in niciun
caz raspunzatori in fata dumneavoastra sau a oricarei terte parti pentru
nicio dauna directd, indirects, speciala, incidentd, punitiva, tangentiala
sau de alt fel, indiferent daca teoria rdspunderii se bazeaza sau nu pe un
contract, un delict, neglijentd, incalcarea garantiei, a responsabilitatii
limitate sau pe orice altceva si indiferent daca Sharp Consumer Electron-
ics Poland si/sau afiliatii sai au fost avertizati in legatura cu posibilitatea
aparitiei unor astfel de daune.
Acest produs include tehnologii sup unor drepturi de
proprietate intelectuala ale Microsoft. Utilizarea sau distribuirea

(lic le) corespunzi
Proprietarii de c utilizeaza tehnologia de accesare a
continutului Microsoft PlayReady™ pentru a-si proteja drepturile de
proprietate intelectuald, inclusiv continutul protejat prin copyright.
Acest dispozitiv utilizeaza tehnol PlayReady pentru a accesa
continut protejat prin PlayReady si/sau continut protejat prin WM-
DRM. Daca dispozitivul nu reuseste sa aplice in mod corespunzator
restrictiile privind utilizarea continutului, proprietarii de continut
pot avea nevoie ca Microsoft sa revoce capacitatea dispozitivului de
ac conti protejat prin Play dy. Revlocarea nu ar trebui
sa afecteze continutul neprotejat sau continutul protejat prin alte
tehnologii de accesare a continutului. Este posibil ca proprietarii

de continut sa va solicite sa faceti upgrade la PlayReady pentru a
accesa continutul lor. Daca refuzati un upgrade, nu veti putea accesa
continutul care necesita upgrade.

de la Microsoft.

Informatii importante referitoare la utilizarea
jocurilor video, a computerelor, a legendelor si
a altor afisaje cu imagini fixe.
Utilizarea prelungita a materialelor programelor cu imagini fixe poate
cauza o,imagine umbrita” permanenta pe ecranul LCD (denumita uneori
incorect,ardere ecran”). Aceastd imagine umbritd este vizibila apoi per-
manent pe ecran, in fundal. Aceasta este o deteriorare ireversibila. Puteti
evita o astfel de deteriorare urmand instructiunile de mai jos:
Reduceti setarea pentru luminozitate/contrast la un nivel minim de
vizualizare.
Nu afisati imaginea fixa pe o perioada lunga de timp. Evitati afisarea de:
» Timp si tabele teletext,
» MeniuTV/DVD, de ex. continut DVD,
» In modul,Pauza” (mentinere): Nu utilizati acest mod o perioada
indelungata, de ex. in timp ce vizionati un DVD sau un clip video.
» Opriti aparatul daca nu il folositi.

Bateriile
ATENTIE: Risc de explozie in cazul in care bateria
este inlocuita cu un tip de baterie incorect.
Observati polaritatea corectd cand introduceti
bateriile.
Nu expuneti bateriile la temperaturi ridicate si nu
le asezati in locuri in care temperatura poate creste
rapid, de ex. langa foc sau in lumina solara directa.
Nu expuneti bateriile la céldura radianta excesiva,
nu le aruncati in foc, nu le dezasamblati si nu
incercati sa reincarcati bateriile nereincarcabile. Acestea pot prezenta
scurgeri sau pot exploda.

» Nu utilizati niciodata baterii diferite impreuna si nu amestecati

bateriile noi cu cele vechi.
» Eliminati bateriile in mod ecologic.
» Majoritatea tarilor UE reglementeaza prin lege eliminarea bateriilor.

Cd

Eliminarea

« Nu eliminati acest televizor ca deseu menajer nesortat.
Returnati-l la un punct de colectare desemnat pentru
reciclarea WEEE. In acest fel, veti contribui la conservarea
resurselor si la protejarea mediului inconjurator.
Contactati distribuitorul sau autoritatile locale pentru
informatii suplimentare.

Declaratie CE:

« Prin prezenta, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara ca
acest echipament este conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi
relevante din Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio (RED).
Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatorul link www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
Acest echipament poate fi utilizat in toate tarile din UE.

Functia WLAN(Wi-Fi) 5 GHz fa acestui echipament poate fi utilizata
numai in spatii interioare.

Putere maxima transmitator Wi-Fi :

100 mW la 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW la 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW la 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW la 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW la 5,735 GHz - 5,835 GHz

Putere maxima BT transmitdtor : 10 mW la 2,402 GHz - 2,480 GHz.
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Continutul cutiei

Furnitura acestui televizor include urmatoarele
componente:

«  1xtelevizor « 1x pachet de instalare pentru
suportul televizorului

« Ixtelecomanda « 1x Ghid de pornire rapida

« 1xCablu de alimentare «  2xbaterii AAA

Fixarea suportului

Urmati instructiunile de pe ultima pagina a acestui manual de
utilizare.

Montajul pe perete al televizorului

Instalati suportul pentru montarea pe perete pe televizor, conform cu
instructiunile furnizate de producatorul suportului.

Conexiuni

Conectarea dispozitivelor externe, a se vedea ultima pagina din acest
Manual de instructiuni.

Introducere - instalarea initiala

1. Daca pe cadrul televizorului sunt atasate elemente din cauciuc,
elemente din spuma sau bandd, indepartati-le usor.

2. Folosind cablul pentru antena (nu este furnizat), conectati televizorul
la priza de perete a antenei.

3. Pentru conectarea la internet prin cablu, conectati un cablu Cat 5/
Ethernet (care nu este inclus in pachet) de la televizor la modemul/
routerul de banda larga.

4. Introduceti bateriile furnizate in telecomanda.

5. Conectati cablul de alimentare la priza electrica.

6. Continuati acum cu pasii urmatori pentru a configura televizorul.

7. Dupa ce porniti televizorul, veti fi intampinat de meniul Prima
instalare.

8. Asociati telecomanda vocald urmand instructiunile afisate pe ecran.
Apésati si mentineti apasat butonul ‘!J (microfon) de pe telecomanda
pana cand instructiunile de pe ecranul televizorului trec la pasul
urmator.

9. Selectati limba pentru meniul televizorului.

10. Configurati setarile dorite in ecranele ramase ale meniului pentru
prima instalare.

Buton de control al televizorului

Televizorul este echipat cu un singur buton de control situat in partea de
jos a luminii LED. Apasati butonul pentru a porni/opri televizorul.

7 L(') 1

Selecionar Modo de Entrada/Fonte

Para alternar entre as diferentes entradas/ligagoes.
Utilizagao dos botdes do telecomando:

1. Carregue em [SOURCE] B O menu de fonte aparecera. Alternativ,
puteti apasa si tine apasat butonul ﬁ_"| (ghid TV) pentru a afisa lista
de intrari.

2. Carregue em [A]ou [ V] para selecionar a entrada desejada.

3. Carregue em [OK].

Navigarea in meniul televizorului

Utilizati butoanele (A/ V¥ /</») pentru a focaliza pe elementul dorit.
Apasati butonul OK pentru a selecta elementul focalizat in prezent.
Apasati butonul e (inapoi) pentru a merge inapoi cu un pas in meniu.
Apasati butonul EXIT pentru a parasi meniul.

Apasati butonul ﬁ (acasd) pentru a intra in meniul Acasa TV.

Manual de instructiuni electronice

Pentru a accesa mai multe informatii utile direct de la televizor, puteti lansa

manualul online urmand acesti pasi:

1. Apasati butonul ﬁ (acasd) de pe telecomanda.

2. Cu ajutorul cursorului, navigati in jos pana la "Your apps" (Aplicatiile
dvs.).

3. Din lista de aplicatii, localizati si selectati "Smart Portal".

NOTA: Asigurati-vd cd televizorul dvs. este conectat la

internet pentru a utiliza acest manual electronic.
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Telecomanda Descrierea componentelor telecomenzii

Telecomanda este echipata cu un microfon, ceea ce va permite s& Consultati imaginea telecomenzii de pe a doua pagina din acest manual de

controlati televizorul cu vocea. Cu toate acestea, pentru a activa controlul utilizare.

vocal, telecomanda trebuie sa fie imperecheata cu televizorul prin 1. STANDBY - Porneste televizorul cand este in standby sau invers. Prin

Bluetooth. Imperecherea se face in timpul configurarii initiale. apdsarea prelungita a acestui buton, televizorul va afisa un meniu care

ofera optiunea de reducere a energiei in modul de asteptare pentru

Daca telecomanda dvs. pierde asocierea cu TV-ul din orice motiv, o puteti economisirea energiei.

asocia manual prin meniul de setdri, urmand acesti pasi: 2. BUTONII NUMERICI 0-9 - Selectarea canalului Direct TV.

1. Apasati butonul ﬁ (acasa), apoi selectati #8 [Setari] si apasati [OK]. 3. INFO - Apasati o data pentru a vizualiza informatii despre programul

2. Apare meniul Quick settings (Setri rapide). Mentineti cursorul pe pe care il urmdriti in prezent. Apasati din nou pentru a vizualiza
simbolul Settings (Setari) si apasati din nou butonul [OK Jpentru a informatii detaliate. Apasati > in timp ce este afisat panoul de

informatii pentru a vizualiza informatii despre programul urmator.

intra in meniul Settings (Setari). N N - " A 8 ;
4. AD - Activeaza sau dezactiveaza functia de descriere audio.

Selectati apoi [Telecomenzi si accesorii] > [Asociati accesoriul]. 5. SOURCE (SURSA) - Afiseazs meniul de intrare/sursa
4. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a asocia telecomanda cu 6. TEXT - Activeaza/dezactiveaza teletextul.
televizorul. 7. FAV - Deschide meniul de liste de favorite. Selectarea uneia dintre

listele de favorite disponibile va schimba si modul de functionare a bu-
tonului OK. In timpul vizionarii TV in direct, dupa apasarea butonului
OK, va aparea ultima lista de favorite utilizata.

Nota: Daca ulterior doriti sa schimbati functia butonului OK la lista
standard de canale, apasati OK pentru a deschide lista de favorite, apoi
apasati butonul galben si selectati lista de canale pe care doriti sé o
vedeti dupa ce apasati OK.

8. PROFIL - Comuta intre diferite profiluri de utilizator

9. MICROFON - Tineti apasat pentru a va folosi vocea pentru a accesa
divertismentul, a controla dispozitivele inteligente, a obtine raspunsuri
pe ecran si multe altele.

10. SETARI - Deschide meniul Setari.

11. (A/V/</»/OK) - Utilizati aceste butoane pentru a naviga prin
meniurile de pe ecran si pentru a regla setarile sistemului in functie de
preferintele dvs. In timp ce urmariti TV in direct, apasati OK pentru a
deschide lista de canale. In timp ce urmariti TV in direct, apasati tastele
directionale sus/jos pentru a comuta la canalul urmator sau anterior.
Nota: Unii radiodifuzori utilizeaza o aplicatie HbbTV care blocheaza
tastele directionale sus/jos. In acest caz, trebuie sa tineti apasata tasta
sus sau jos timp de 2 secunde pentru a trece la alt canal.

12. INAPOI - Pas inapoi in meniu.

13. ACASA - Afiseaza ecranul de start al televizorului.

14. GHID DE PROGRAM - Deschide ghidul TV pe 7 zile (mod TV digital).

15. EXIT - lesiti din meniul afisat in prezent.

16. MUTE - Dezactiveaza sunetul sau invers.

17. VOL +/- - Mareste/diminueaza nivelul sunetului.

18. INAPOI - Redare in modul de derulare inapoi. Apasati de mai multe
ori pentru a schimba viteza de derulare.

19. INAINTE - Redare in modul de avansare rapida. Apasati de mai multe
ori pentru a schimba viteza de redare.

20. BUTONII DE CULOARE - Executa functia corespunzatoare in acel
moment.

21. NETFLIX - Acces la aplicatia Netflix.

22. PRIME VIDEO - Acces la aplicatia Prime Video.

23. YOUTUBE - Acces la aplicatia YouTube.

24, Butonul zilnic - Apasare lungd: Deschide setarile butonului zilnic.
Setarile va permit s programati comenzile rapide ale butoanelor pen-
tru aplicatii sau functii de sistem. Optiunea Functie multipla va per-
mite sd atribuiti aplicatii butoanelor directionale, in timp ce optiunea
Functie unica va permite sa atribuiti o singura aplicatie chiar butonului
zilnic. Va rugam sa retineti ca puteti alege fie Functie multipla, fie
Functie unicd; nu este posibil s le aveti pe ambele active simultan.
Daca ati programat o aplicatie pentru butonul Daily, apasati scurt
butonul Daily pentru a lansa aplicatia.

Daca ati programat butoanele sdgeatd, trebuie sa apasati mai intai
butonul Daily, apoi s& apasati butonul sdgeatd corespunzator pentru a
lansa aplicatia atribuita acestuia.

5. Numele telecomenzii dvs. va aparea pe ecranul televizorului. Apasati
[OK] pentru a confirma imperecherea.
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BakHU MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

BHVUMAHUE

PUCK OT TOKOB YA AP

AA HE CE OTBAPA

YBepere Ce, Ye ypeAbT He e NoCTaBeH BbPXY 3axpaHBalum Kabenu.

Tosa 61 r noBpeanno. MobunHy TenedoHn 1 ApYry yCTponcTaa,

KaTo 6e3XKINUHN MPEXOBY KapTy, Kamepu 3a HabroaeHe ¢ 6e3xKnuHO
npefaBaHe U T.H. MOraT Aa NPUYNHAT eNeKTPOMArHNTHU CMYLLEHNA U He
TpA6Ba Aa GbAaT NOCTaBAHM B 6IM30CT 0 ypena.

He nocraBsiiTe Tenesrsopa B 61M30CT 0 ypeaw, U3TOUHMK Ha BUCOKa
TemnepaTtypa, KakTo 1 Ha MecTa C NpsAKa CTbHYeBa CBETNHA, Tbil

KaTo TOBa OKa3Ba OTpULaTeNHO BANAHME BbPXY OX/TaXAaHETO My.

Mpeau pa 3anouHeTe pa6ota c ypeaa, monsa
npoueTeTe UHCTPYKUMUTE 32 6€30NacHOCT 1
cnasBaiTe NnpeAynpexXaeHnATa, NOCOYeHUN No-Aony:

C uen npepoTBpaTABaHe Ha
noKap BMHaru ApbxTe cBelyu
AN APYrv N3TOYHNLM Ha OTKPUT
OrbH Ajaney oT TO3U NPOAYKT.

~  [pomeHnus TOK

@ ToBa obopypasaHe e ot Knac Il unn aBoiiHo nsonnpax
enexkTpuyeckn ypena. Bbuno e NPOEKTUPAHO MO TaKbB HAYWH, Ye He
M3NCKBa NpefnasHa Bpb3Ka KbM eNeKTpn4yecko 3asemsaBaHe.

TenesunzopuTe  eKkpaHu ot 43" Tpsabea Aa 6baaT NOBAMIaHU N HOCEHU OT
roHe ABama Ayluu.

To3u Tenesm3op He Cbbpxa YacTu, KOUTO brxa MOrIU Aa ce NonpasAT
oT notpebuTens. B cnyyait Ha NoBpesa ce CBbpXKeTe C NPOU3BOAUTENA
VN C yMbIIHOMOLLEH cepBu3. [lonvpbT 10 ONpeAeneHn YacTu,
HamupaLlyu ce B TefleBM30pa Moxe Aa 6b/ie onaceH 3a uBoTa Bu.
lapaHuUmMATa He e BanuzHa B Clyyai Ha NOBPeAN BCNeACTBIE Ha
PEMOHTM, N3BBPLUBAHMN OT HEYMbIIHOMOLLEHU TPETH CTPaHU.

He cBansiiTe 3ajHaTa yacT Ha ypepa.

ToBa yCTPOICTBO € MPOEKTVPaHO 3a MoJlyyaBaHe 1 Bb3NpousBexaaHe
Ha BIe0 1 3BYKOBU CurHanu. BcAakakbe BUA Apyra ynotpeba e ctporo
3abpaHeHa.

MaseTe Tenesn3opa OT Kanewyy VAV pasnnBaLmn ce TEYHOCTH.

3a f1a U3KMiouMTE TeNeBnN30pa OT OCHOBHOTO eNeKTpo3axpaHBaHe, Mo,
n3BajieTe Liencena OT KOHTaKTa.

B cnyuaii ue 3axpaHBalmaT kaben 6bae noBpefeH, Toi TpAtaa Aa 6bae
3amMeHeH OT MPOU3BOANTENA, HETOB CEPBI3 WUV OT KL C NoA06Ha
KBanunKauma ¢ uen aa 6bae nsberHata eBeHTya Ha ONacHOCT.
MpenopbunTeNnHOTO pascToAHMe 3a rnefaHe Ha HD Tenesusua

e Npubnu3nTeNHO AnaroHana Ha ekpaHa, yMHOXeH Mo neT MbTu.
OTpaskeHuATa BbPXY eKpaHa OT Apyrii U3TOUHWLIM Ha CBET/IMHA MOTaT Aa
BJIOLLAT KAUeCTBOTO Ha KapTuHaTa.

YBepeTe ce, Ye TeNeBN30PBT € NOCTaBEH Ha JOCTAaTbYHO MPOBETPUBO
MACTO, KaKTO U Ye He e Pa3roNioXKeH B HenocpeACTBeHa 61130CT Ao
APYyrv enekTpoypean 1nv JOMakMHCKO o63aBexaaHe.

3a nocTuraHe Ha jobpa BEHTUNALWA, MOHTMpPaiTe ypeaa Ha MUHVManHO
pa3scToAHMe OT 5 CM OT CTeHaTa.

YBepere ce, Ye BEHTUNALIMOHHWTE OTBOPW He Ca 3aKpWTW OT NpeamMeTH,
KaTo Hampumep BECTHULIW, MOKPVBKM, 3aBECU 1 TH.

TeneBu30pBT € NPOEKTVPaH 3a U3MON3BaHe NPY YMEPEHU KNMMATUYHN
ycnoBus.

Toi1 TpAbBa fla 6bJe N3MoN3BaH eANHCTBEHO Ha Cyxu mecTa. KoraTto
13nosi3BaTe TeNieBN30pa Ha OTKPUTO, MOJIA yBEpeTe Ce, Ye e 3alyuTeH

oT BoAa (AbXA, pa3nviBalla ce Boaa). Hukora He nsnaraiite To3u
eneKTpoypef Ha Boaa.

He nocTaBsiiTe HUKaKBY NPeAMETY, CbAOBE C TEYHOCTY, KaTo Basi 1 Ap.
BbpXy Tenesnsopa. Te moraT Aa 6baat 6yTHaTH, KOeTo 61 AoBeno [0
OMacHOCT OT TOKOB yAap. [ocTaBaAlTe TeneBmsopa eAMHCTBEHO BbPXY
NAOCKN U CTabUNHU NOBBbPXHOCTW. He NocTasAiTe npeAmeTy, Kato
Hanpumep BECTHULW, NOKPVBKM 1 T.H. BbPXY UNW Moy, Tenesunsopa.

AKyMynMpaHeTO Ha TOM/IMHa € OMaCcHO U MOXe CEPUO3HO f1a Hamanu
XKMBOTa Ha ycTpoiicTBoTo. O6BpHETE Ce KbM KBanMdULMpaHo nuue 3a
noYnCTBaHe Ha HaTpynaHata MpPbCOTUA OT ypenaa, C Len ocurypsasaHe Ha
6e3onacHata My paboTa.

MaseTe MpexoBusA kaben v agantep oT NoBpexaaHe. Ypeabt Moxe

Aa 6'bﬂe CBbp3BaH €INHCTBEHO C Npe[joCTaBeHUTE MPeXoB Kaben /
apjanTep.

Bypute npefcraBnaBaT onacHOCT 3a BCUUKK eneKkTpoypeamn. AKo
rNaBHOTO 3aXpaHBaHe Ui aHTeHaTa 6'bFLaT nopaseHu OT Mb/IHWA, ypeabT
Moxe Aa 6bae NoBpefieH Jo0pU 1 KoraTo e nsknoueH. Mpean 6yps
TpAbGBa Aa N3KNOUNTE BCUYKM Kabenu v KOHEKTOPW OT YCTPOCTBOTO.
3a nouncTeaHe Ha eKpaHa n3nonseaiTe €ANHCTBEHO BNaXHa 1 meKka
Kbpna. M3non3saiiTe camo uncTa BOAa, HUKOra MNoYNCTBALLIVM NpenapaTyt
1 B H/KaKbB Cy4al pasTBoputenu.

MocTaBete Tenesnsopa B 6nmsocT AO CTeHa, cuen n36sAreaHe Ha
Bb3MOXHOCTTa OT NajjaHe, B Clyyal ye 6bae 6yTHaT.

BHVIMAHMWE: Hukora He nocTaBaiiTe Tenesrn3opa Bbpxy HeCTabunHo
mscTo. Toil Moxe Aa nagHe un ia NpUYnHU CEPUO3HO d)VI3I/I‘-lECKO
HapaHsABaHe 1Ny c(MbPT. MHOTO HapaHABaHWA, 0CO6eHO Ha Aelia, MoraT
fa ce n3berHat KaTo ce npeAnpuemart CleAHNTe NecHU NpeanasHn
MepKun:

W3non3BaiiTe WKapoBe Mnm CTOMKK, NPenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENSA
Ha Tenesumsopa.

M3non3Bainte camo Me6en|/|, KOWTO MoraTt 6e30nacHo Aa Cny»KaTt 3a onopa
Ha TeneBum3opa.

YBepeTe ce, Ye TeNEBN30PBT HE BUCK Haf pbba Ha Te3n mebenu.

He nocraBsiiTe Tenesusopa BbpXy BUCOKM mebenu (Hanp. 6iodetn unn
eTaxepku) 6e3 f1a 3axBaHeTe KakTo MeGenuTe, Taka 1 TefleBr3opa KbM
noaxopALla ornopa.

He nocrapsaiiTe Tenesusopa Bbpxy NOKPUBKa WM Apyry matepuanu,
KOWTO MOTaT fla Ce HamMpaT MeX/y TeNeBrn3opa 1 ClyXelluTe 3a ornopa
mebenu.

3anosHaiiTe Aeuata C ONacHOCTUTE NpU KaTepeHe BbpXy ME6E}'II/IT€, 3afa
AOCTUTrHAT Tenesmnsopa uin GyTOHVITe my.

YBepeTe ce, Ye fleLjaTa He Ce KaTepAT 1 He BUCAT BbpXy Tenesusopa.
Ako HacToAWMAT Bu Tenesnsop 6‘bﬂe 3anaseH n npemecTteH, TpﬂﬁBa Aa
Ce NpuNoXart CbunTe npeanasHu MepKn.

Co¢TyepbT Ha Baluma Tenesr3op, KakTo 1 eKpaHHOTO opopmneHie
morar Aa 6bfat npomeHeHn 6e3 npeaBapuTeNHO U3BecTHe.

Ycnosusa 3a eKkcnnoartayma Ha Tenesnsopa:

- Temnepatypa ot +10 o +35 °C

- BNaXXHOCT He noseye oT 80% (npw Temnepatypa ot 25 °C)

- aTMocdepHo HanAraHe ot 86 fo 106 kPa (o1 650 1o 800 mmHg)

BHMMAHUE:

« 3afa u3KniounTe TeNeBK30pPa, HaTUCHeTe GYTOHa 3a PEXMM Ha FOTOBHOCT
Ha JUCTaHLUMOHHOTO yripaBneHue. Mpu HaTUCKaHe 1 3agbpxaHe Ha

TO31 6yTOH, TenesM3opbT NpemMnHaBa B eHeprocnecTABally PeXxnum Ha
FOTOBHOCT, N3Mb/IHABAIKN U3MCKBaHWATA 3a €KONoryeH Au3aiiH. Tosa e
peXumMbT no nogpasbrpaHe.

Mpw n3nuTBaHeTO 3a enekTpocTatTnyeH paspaa (ESD) BbB Bpb3Ka ¢
EN55035 6elue ycTaHOBEHO, Ye € He0BXOANMO Aa 6bAie U3MbIHEHO
PBUHO AeiicTBMe ¢ ByToHa 3a pexnm Ha rotosHocT BKJ1./M3KJ1, 3a na ce
Bb3CTaHOBM HOpPMasnHaTta My GpyHKLVOHANHOCT ciefj NprKIoYBaHe Ha
CbLYOTO.

He n3non3BgaiiTe Tenesr3opa HeMOCPEACTBEHO Clef Pa3onakoBaHe.
Mpepawu aa ro BKNOYMTE M34aKalTe, JOKATO Ce aknumaTusmpa o cTanHa
Temnepatypa.



Hukora He cs‘bpzsaﬁre BbHWHN yCTpOVICTBa AOKaTo TENeBNU30PLT €
BKJ/TloYeH. VI3KniouBaiiTe He camo TefleB130pa, a 1 yCTPOIICTBaTa, KOUTO
ce CBbp3BaT. BKniloueTe wwencena Ha TeNeBU30pa B KOHTaKTa Ha CTeHaTa,
cnepj Kato CTe CBbp3anun BbHWHUTE yCTpOVICTBa v Kabena Ha aHTeHara.
BuHaru ce yBepsBaiiTe, Ye Ma AOCTbI 0 3aXpaHBaluA Kaben Ha
Tenesmsopa.

YpenwT He e npefHasHaueH 3a ynotpe6a Ha paboTHO MACTO, 060PyABaHO
C MOHUTOPW.

CunctemHata ynotpeba Ha CiiyLlanku Npu BUCOKa CUNa Ha 3ByKa MOXe fia
aoseae oo H€O6paTVIMVI yBpexaaHua Ha cnyxa.

YBepeTe ce, Ye ypeAbT 1 BCUUKN HETOBY KOMMOHEHTY, BKIIIOUNTENHO
6atepuu, e 6bAaT U3XBBPNEHN NO Ge3onaceH 3a okoNHaTa cpefa
HauuH. I'Ipm CbMHEHNA OTHOCHO NOCNeAHOTO, Ceé CBbpXKeTe C MecTHUTe
BJlacTU, OT KOUTO L€ nony4ynTe noseye I/IH¢OpMaL|I/IF| 3a HAYUHUTE Ha
peuuKnnpate.

Mpu MOHTUpPaHe Ha YCTPOWCTBOTO He 3abpaBaiiTe, Ye MOBbPXHOCTUTE Ha
pasnuuHuTe Me6enn 06MKHOBEHO ca 06paboTeHu C Nakose, NacTMacu 1
T.H. UK ca nonupaHn. XNM1KannTe, KOUTO Ce CbAbPXKaT B Te3n NPOAYKTH
morar fja Cb34ajaTt peakuma C NnoctaBkaTa Ha Tenesnsopa. ToBa Moxe

Aa fjoBefe [0 3a5enBaHe Ha YacTy OT MaTepiana 3a NOBbPXHOCTTa Ha
me6enuTe, Ciefl KOETo NpemaxBaHeTo UM 61 6YUo TPYAHO UAn AopK
HEBDH3MOXHO.

EKpaH'bT Ha Bawwa TeNeBn30p e NnponsBefieH Npn ycnoBusa Ha
Hail-BICOKO KauecTBO 1 € HEKOJIKOKPaTHO NpoBepABaH feTalinHo

3a F[E(beKTHI/I nukcenwu. I'Iopa,qm TEXHOMOMMYHUTE 0COBEHOCTH Ha
NPOoun3BOACTBEHNA Npouec, NbAHOTO paHe Ha

6poit AedeKTHN NKCeNn Ha eKpaHa He e Bb3MOXHO (fopwv npu
MaKCcvMasiHa rpua B npoLeca Ha npou3BoACTBO). Te3n AedpeKTHN
NUKCenun He ce cYUTaT 3a Fle(“)eKTI/I, MO OTHOLWEeHWEe Ha rapaHUMoOHHUTe
YCNOBUSA, B Cllyyalt Ue TexHWA 6poii He HafiBuULLaBa rpaHULMTe,
onpepenexu B ctaHgapta DIN.

npOVISBOFlI/ITeJ'IﬂT He HOCM OTTOBOPHOCT 3a I'IpO6J1€MI/I, CBbp3aHn

C NOTPEBUTENCKOTO 06C/YKBaHE Ha ChAbPXKAHUE UK YCiyr,
npefocTaBeHn OT TPeTW Nuua. Bcakakey BbNpocK, KOMeHTapy unu
3annTBaHuA, OTHaCALM Ceé KbM CbbpKaHne Unun ycnyru, npefoctaBeHun
OT TPeTU CTpaHu cnefiBa Aa 6baaT OTNPaBAHN AMPEKTHO KbM AOCTaBUMKa
Ha CbAbpXKaHUe nnm ycnyru.

C‘bLLleCTByBaT PasnnyHU NPUYNHN, NOPagn KOUTO € Bb3MOXHO

Aa HAMaTe AOCTbM A0 CbAbPKAaHUE U YCIYTU OT yCTPOICTBOTO,

KOWTO He Ca CBbP3aHU CbC CAMOTO YCTPONCTBO, BKIOUNTESTHO, HO He
Camo, NpeKbCBaHe Ha eNeKTpn4ecTBOTO, Bpb3KaTa C VlHTepHeT, wnn
HenpaBWIHO KOHUrypupaHe Ha ycTpoiictBoto Bu. Sharp Consumer
Electronics Poland, HelHUTe MEHUAXKBPW, PBKOBOAUTENN, CYKUTENN,
npeacTaBuTeny, N3NbAHUTENN N NoApPasaeneHna He HOCAT OTTOBOPHOCT
npep Bac unu TpeTa cTpaHa Mo OTHOLEHME Ha TakaBa HEBb3MOXHOCT
NN NpekbCBaHWA 3a NOAAPBXKKA, HE3aBNCKMMO OT NpUYKMHaTa, N
€BeHTyas/iHaTa Bb3MOXHOCT nocnegHuTe aa 61xa Mornv Aa 6‘bF[aT
n3berHatu.

LianoTo cbabpiKaHue nnm ycayr Ha TpeTu CTPaHK, JOCTBIHO Ypes

TOBa YCTPOWCTBO Bu ce npepocTtaBa "kakTo-e" 11 "KakTo e HanmuHo" n
Sharp Consumer Electronics Poland v HeliHuTe nogpasaeneHns He Bu
NpefoCTaBAT KaKBUTO 1 fja 6110 rapaHLny, ANPEKTHU WK KOCBEHW,
BK/TIOYUTENTHO, 6e3 orpaHnyeHve, BCUYKU rapaHymmn 3a npoaaBaemocT,
NNca Ha HapyLeH1e, NPUTOHOCT 3a OnpeaeneHa Len, Ui KakButo

1 fja 610 rapaHLMK 3a rofHOCT, AOCTBIMHOCT, TOYHOCT, MbAHOTA,
CUTYPHOCT, 3arnasue, NONe3HOCT, 6&3norpeLuHa Wnn HenpekbCcHaTa
pa601a WN1 U3nos3BaHe Ha CbAbPXKAHNETO U YCNyrnTe, KOUTO ca Bu
NpefoCTaBAHY, VAN Ye TOBA CbAbPXKAHIE UK YTy Le OTTOBApAT Ha
BalunTe U3UCKBaHWSA NW OYAKBAHUA.

"Sharp Consumer Electronics Poland" He e npeacTaButen n He noema
OTrOBOPHOCT 3a AeNCTBUATA UK Ge3AeiiCTBUATa Ha TPETUTe CTPaHW,
AO0CTaBYMLUN Ha CbAbPXaHWE UNN YyCNyru, HATO 3a KOWTO 1 Aaa 6uno
ACMNEeKT Ha CbAbPXKaHWETO Nnn ycnyrata, CBbp3aHa C TaknBa AOCTaBUMLIN.
B Hukoi cnyyait "Sharp Consumer Electronics Poland" u/vnu Heittute
noppasfeneHna He HOCAT OTTOBOPHOCT KbM Bac nnn Apyrn Tpetn
CTPaHW 3a KakBUTO 1 Aa 6uno npeKu, KOCBeHW, cneunanHn, C]'Iy‘-lathl/I,

HaKa3saTesH, 3aKOHOMEPHW VNV APYTU LETH, HE3aBUCUMO Aann
TeopwATa 3a OTTOBOPHOCT Ce& OCHOBaBa Ha J0rOBOP, HEMO3BOJIEHO
yBpexaaHe , He6PEXHOCT, HapyLeHe Ha rapaHLUuATa, 6e3BUHOBHa
OTrOBOPHOCT ¥ T.H. 1 Aanu Sharp Consumer Electronics Poland u/vnn
HelHNTe nofipasfenexus He ca bunn npegynpeaeHu 3a Bb3MOXHOCTTa
OT Bb3HMKBAHETO Ha TaknBa LeTu.

« MpoaykTbT pasnonara c WA, KOATO e NpeaMeT Ha NpaBa
Ha NHTeneKTyanHa co6cTBeHocT Ha Microsoft. ianonssaxeTo nnmn
pasnpocTp TO Ha Ta3mn 1Al N3BBH NpopyKTa 6e3
Heo6xoanmMuTe nuLeHsn ot Microsoft e 3a6paHeHo.

« Cober Te Ha CbAbP T
AOCTBN 0 CbAbpXKaHMeTo Ha Microsoft PlayReady™, 3a ga sawurar
VIHTeNeKTyanHaTa cn CO6CTBEHOCT, BKNIOUUTENTHO ChAbpXKaHue
CaBTOPCKM NpaBa. B ToBa ycTpoiicTBO ce U3non3Ba TeXHONOruA
PlayReady 3a gocTbn go 3awuteHo PlayReady cobabpxanmne n/unn
3awmteHo WMDRM cbabpKaHue. B ciyvaii ye orpaHnyeHmnaTa
3a Nosi3BaHe Ha CbAbpKaHue 3a HaCTOALLOTO YCTPONICTBO He
6bAaT cnaseHun, COGCTBEHMLUTE Ha TAKOBa MOraT fla N3nucKar ot
Microsoft ga oTMeHM cnoco6HOCTTa Ha YCTPOIICTBOTO Aa 06paboTea
3awureHo PlayReady cbabpxkaHme. Tasn oTmAHa He cnepBa aa
Kacae unm cova 3alMTEHO OT
APYryi TEXHONOT M 3a JOCTBN A0 Cb
Ha CbAbpXKaHue moraT ia nsuckar ot Bac ga HaacTpoute
PlayReady, 3a fa nonyunte focTbn 0 CbAbPXKaHMETO. AKO He
V3Nb/IHeTe HaACTPOliBaHe, HAMA Aja UMaTe JOCTbI 10 CbOTBETHOTO
CbabpKaHue.

nATa 3a

TEHO CbpA

Cobet Te

BaxkHa wud)opmal.wm OTHOCHO M3MNO0JZ1I3BaHEeTO Ha
BUAEO Urpun, KOMNTPWU, HaANUCA N ApYrn Nnporpamm
¢ ¢puKcpaH obpas.
MpoabnxuTenHata ynotpeba Ha NporpamMHy MaTepuani ¢ puKcrpaH
o6pa3 moxe Aa AoBeAe A0 NOCTOAHHA "CAHKa B 0bpasa” Ha
TEUHOKPUCTANHNA eKpaH (MOHAKOra HenpaBWIHO HapyyaHo "nperapaHe
Ha ekpaHa"). Tasun cAHKa B 06pa3a ocTaBa NoCTOAHHO BUAMMA BbB pOHOB
pexum. ToBa e HeobpaTuma nospeaa. MoxeTe fja A n3berHeTe, Kato
cnefBate MHCTPYKUNUTE, NMOCoOYeHN No-gony:
HamaneTe HacTpoiikaTa 3a APKOCT/KOHTPACT /10 Bb3MOXHO Hal-HUCKNTE
HNBAa, Ha KOUTO MOXKeTe Aa rneparte.
He Bb3npoussexpaiite GpukcmpaH o6pas 3a Abru nepuoau ot Bpeme.
M36ArBaiiTe Bb3NpON3BEXAaHETO Ha:

» Bpeme u gnarpamu Ha TeneTtekcr,

» TV/DVD meHlo, Hanp. DVD cbabpkaHue,

» Mpu 3agbpxaHe B pexum ,laysa”: He nsnonssaiTe To3u pexum 3a

ronemu nepuogu, Hanpumep pokaro rnegate DVD unv sugeoknun.
» W3kniouBante ypepaa, Korato He ro nsnonseare.

batepun

BHUMAHME: Mpu nocTaBsaHe Ha 6aTepums oT

HenoAxoAALy TN CbLecTByBa OMNacHOCT OT

eKcnnosuA.

« Tpw nocTaBAHETO Ha 6aTepunTe obbpHETE

BHMMaHWe fann NONAPUTETHT € Cna3eH NpPaBuiiHoO.

He n3naraiite 6atepunTe Ha BUCOKM TemnepaTypu 1

He r'm oCTaBAlTe Ha MecTa, KbleTo TemnepaTypaTta Cd

61 Morna fia ce noBuvwK 6bP30 (KaTo Hanpumep

611130 [10 OF'bH WU Ha AUPEKTHa CTbHYeBa

CBET/IMHA).

« He n3naraiite 6aTep|/||/|Te Ha CUJTHA NbYNCTa TOMNJIMHA, He TN XB'bpﬂﬂVlTe
B OF'bH, He 1 pa3rnobABaiiTe 1 He ce ONWUTBalTe Aa Npe3apexaate
6aTtepun, KOMTO He ca CreLyanHo NPUroAeHN 3a Toga. B npotvseH
cnyqal?l € Bb3MOXHO Te fla NpoTeKaTt unu fia ekcninognpar.

» HuKora He n3non3gaiiTe 3aefHO PasNnyHM GaTepu 1 He CMecBaiiTe
HOBW 11 CTapu TaKnBa.

» MSXB'pr'IHVITe n3pasxogeHurte 6aTepV||/| o 6e3onaceH 3a OKosiHaTa
cpefjia HauuH.
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» VI3XBbPNAHETO Ha 6aTepun e PerynnpaHo CbC 3aKOH B MOBEYETO
cTpaHm ot EC.

N3BexpaHe oT eKcnsioatauns

He u3sxsbpnaiiTe To3u TeNeBr3op Hapep C Apyrute
61TOBM OTNaAbLUM. BbpHETe ro B HAKOW OT onpefaeneHnTe
LIeHTPOBE 3a peLKnnpaHe CbrnacHo [JupekTriBata

3a WYEEO. Mo To31 HaunH nognomarare 3ana3BaHeTo

Ha pecypcn 1 3alunTaBaTe OKOMHaTa cpefa. 3anoseye | ]

MHPOPMaLMA ce CBbPXKETE C Haln-6nm3Kna [o Bac
TbProBeL Wi C MECTHUTE BIACTU.
CE leknapauyums:
« CHacrosaworto, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. 3asBsBa,
ye ToBa 060pyABaHe e B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE U3UCKBaHNA
1 ApYrvi ymecTHu pasnopea6u Ha [lupektusa 2014/53/EC (RED) 3a
PafnNoCbOPBKEHUS.
« [TbAHVAT TeKCT Ha AeKnapaLuATa 3a CboTBeTCTBYe Ha EC moxeTe
na npoyeTeTe Ha agpec www.sharpconsumer.com/documents-of-
conformity/
To3n ypen moxe Aa ce U3M0N3Ba BbB BCUUKM CTpaHu Ha EC.
C dyHKumaTa 5 GHz WLAN (Wi-Fi) moxke aa ce paboTi camo B 3aKpuT
roMeLLeHNs.
Wi-Fi MaKc. MOLLHOCT Ha NpefaBaHe:
100mW npw 2,400 GHz - 2,4835 GHz
100mW npw 5,150 GHz - 5,250 GHz
100mW npw 5,250 GHz - 5,350 GHz
100mW npw 5,470 GHz - 5,730 GHz
100mW npw 5,735 GHz - 5,835 GHz
BT makc. MowHocT Ha npeaasaHe: 10 mW npwu 2,402 GHz - 2,480 GHz.

KakBo e BK/1lO4EHO B NakeTa

I1pv| 3aKynyBaHe Ha TO31 TeJieBU30p, We nony4ynte
cnegHuTe eNeMmeHTun:

+  Tenesusop-16p. « TakeT 3a MOHTax Ha
TeneBU3MOHHaTa NnocTaska - 1 6p.

«  JIMCTaHUMOHHO yripaBneHne  » HapbuHuK 3a 6bp3 cTapT - 1 6p.
-16p.

« 1x3axpaHBaLy Kaben « bBatepuu pasmep AAA -2 6p.

lMpukpenBaHe Ha NocTaBKaTa

Cnensaﬁre CTHNKUTE, ONNCaHN Ha NocsiegHaTa cTpaHnua Ha
HaCTOAWOTO PbKOBOACTBO.

Morrrupaue Ha TeJieBN30pa Ha CTeHaTa

MoHTupaiiTe KOH30MaTa, CNa3Balky CbBETUTE Ha NPOV3BOAUTENSA.

CBbp3BaHe

3a cBbp3BaHe Ha BbHILHU YCTPOVICTBA pa3rnepanTe nocieaHara
CTPaHMLa Ha HaCcTOALOTO PbKOBOACTBO.

MbpBK CTHNKM - TbpBOHaYanHa
HacTponka

1. AKO KbM Koprnyca Ha TeneBn3opa ma NpukpeneHn ryMeHn vyactu,
€e/leMeHTN OT NAHa WJIN NIeHTa, N’ OTCTPaHeTe BHUMATEsTHO.

2. CB'bp)KETE Tenesnsopa KbM aHTEHHOTO rHe30 Ha CTeHarTa,
V3Mon3Banky Kaben 3a aHTeHa (He € BKJ/TIOYeH B KOMI'U'IEKTa).

3. 3acBbp3BaHe KbM VIHTepHeT c KabenHa Bpb3ka cebpeTe Cat 5/
Ethernet kaben (He e BKIOYEH) OT TENEBU30Pa KbM LIMPOKOSIEHTOB
mopem/pyTep.

4. [locTaBeTe npeaocTaBeHuTe B 6atepun B AUCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHue.

5. CB'bp)KETE 3axpaHBawna kaben Kbm eNeKTPUYEeCKN KOHTAKT.

6. Beue moxete Aa NpeMuHeTe KbM cnefBawute CTbMKU Ha
KOHdUryprpaHe Ha Tenesunsopa.

7. Cnep KaTto BKNOUMTE TENEBN30Pa, We Hb/e NnoKasaHo MEHIOTO 3a
ﬂ'bpsona-lanua WHCTanauuva.

8. (BbpxeTe BallaTa 71acoBa AUCTAHLUMOHHO ClefiBaliKi MHCTPYKLMnTE
Ha eKkpaHa. HaTrcHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa ‘_!; (MUKPOGOH) Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpas/ieHne, AOKATO MHCTPYKUMUTE Ha eKpaHa Ha
TeneBn30pa NPeMIHaT KbM CieABalljaTa CTbrKa.

9. Mons, nsbeperte e31K 32 MEHIOTO Ha TeNleB130pa.

10. Mons, 3apaiTe xenaHuTe HaCTPOWKM B OCTaBaLLMNTE eKpaHu OT
MEHIOTO 3a I'IprOHaqanHa WMHCTanauuma.

ByToH 3a ynpaBneHue Ha TeneBu3opa

Tenesn3opbT e 06opyABaH C eanH OyTOH 3a ynpasneHue, pasnosnoxeH
B AOJIHaTa yacT Ha LED cBeTnuHarta. HatncHeTe 6yToHa, 3a fja BKAouuTe/
V3K/lounTe Tenesnsopa.

7 L(') 1

N360p Ha pexkum 3a BxoaeH curHan/
N3TOYHUK

MpeBKnlouBaHe MeXy PasNNUHNTE BXOAHN CUTHaNN/CBbP3BaHUA.
Ynotpe6a Ha 6yTOHMTE Ha ANC TO ynp
1. HatucHete 6yToH [SOURCE] -@ M3BEXAA CE MEHIOTO 3a U3TOUHUK
Ha curHan. AnTepHaTUBHO MOXeTe Aa HaTUCHETE U 3afbpKunTe
6yTOHa ﬁ_‘| (TV HapbYHKK), 32 Aa N3BeAeTe CNMCHKa C BXOJOBE.
2. Cnep ToBa HaTucHeTe [A] unn [ V], 3a fa n3bepete npeanountaHma
oT Bac BxofieH curHan.
3. HatucHere [OK].




VnpaBnel-me Ha MEHIOTO Ha TeJieBn3opa

M3nonsgaiite GyToHuTe (A
efleMeHT.

HatucHete 6yToHa OK, 3a fia U3bepeTe enemeHTa, KOiTo € Ha GpOKyC B
MOMeHTa.

HatncHete 6yToHa e (Ha3ap), 3a Aa ce BbpHETe C e/jHa CTbMKa Ha3aj B
MeHIoTO.

MosxeTe Aa n3neseTe OT MEHIOTO C HaTUCKaHe Ha G6yToH EXIT (V3xop).
HaTucHete 6yToHa ﬁ (Hauano), 3a aa Bnesete B MeHioto Home (Havano
Ha Tenesusopa).

), 3a la poKycrpaTe BbpXy KenaHua

EneKTpoHHO pbKOBOACTBO 3a ynotpe6a

3a fja noslyunTe JOCTBN [0 MoBeye nonesHa MHGopmaLma ANPEKTHO

OT TeNeBK30pa, MOXeTe Aa CTapTMpaTe OHMAlH PbKOBOACTBOTO, KaTo

cnefBate cnegHUTe CTbNKu:

1. HatucHete 6yToHa n (Hauano) Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpasnieHue.

2. Kato n3nonssare Kypcopa, npemMuHeTe Hagony o "Bawwnte
nNpunoxeHns".

3. Ot cnucbKa ¢ NpunoxeHns oTkpuiiTe 1 nsbepete "Smart Portal”.

3ABEJIEXKKA: Mons, ysepeme ce, 4e menesu3opsm 8u

e C8bP3aH C UHMepHem, 3a 0a Moxeme Oa u3nosiseame

moea e1IeKmpoHHO p'bKOSOaCmSOA

AncraHUoHHO ynpasJjieHne

JINCTaHUMOHHOTO B ynpasieHue e 060pyABaHO C MUKPOGOH, KOTO BN

nossonABa fla ynpasnasaTte TefieBn3opa c rnaca cu. B'bl'lpeKI/I TOBQ, 3a fia ce

aKT1BMpa racoBoTO ynpasneHne, ANCTaHUNOHHOTO yrnpasneHne Tpﬂ6Ba

Nla ce caBOM C TeneBM30pa upes Bluetooth. CaBoABaHeTO ce N3BbPLLBa MO

BpeMe Ha MbpBOHava/HaTa HaCTPOiKa.

AKo BaLLIETO AVNCTaHLMOHHO ynpaBieHue 3arybu Bpb3kaTa ¢ TB-To

M0 HAKaKBa NPUYMHA, MOXETE [1a FO CBbPKETE PHUHO YPE3 MEHIOTO C

HaCTpOVIKI/I, KaTo cneaBarte Te3u CTbnKu:

1. HatucHerte 6yToHa n (Hauano), cnep koeto nsbeperte Q
[HacTpoiikunlv HaTucHeTe [OK].

2. [loABABa ce MeHI0TO Bbp3u HaCTPOIIKN. 3afpPbKTe Kypcopa BbpXy
cumBona Settings (Hactpoliku) n HaTcHeTe oTHoBO 6yToHa [OK, ]3a
[la BNne3ete B MeHI0TO Settings (HacTpoiku).

3. Cnep ToBa nsbepete [Aunc ynp
[CaBosBaHe Ha akcecoap].

4. CnepgaiiTe MHCTPYKLMWTE Ha eKpaHa, 3a Aa CBbpxeTe
ANCTaHUMOHHOTO ynpas/ieHne ¢ Tenesunsopa.

n akcecoapu] >

5. VIMeTo Ha AMCTaHLMOHHOTO BV yNpaBIieHue L ce MOABM Ha eKpaHa Ha
Tenesusopa. HatucHete [OK, 3a ] aa notebpauTe CABOABaAHETO.

OnucaHne Ha pyHKUMUTE Ha
ANCTaHLNOHHOTO ynpaBnieHne

Buxme cHuMkama om emopama cmpaduya Ha Hacmoawomo
pBK0B0OCMBO HA nompe6umens.

1. PEXWMTOTOBHOCT - BkntouBaHe Ha TeneBu3opa, Korato e B pexum
Ha roTOBHOCT, U 06paTHOTO. MpY NPOABLIKNTENHO HAaTVCKaHe Ha
TO311 By TOH TeNeBM30PLT Le NOKaXe MeHIo, Npeanarallo onuvs 3a
HamansABaHe Ha MOLLHOCTTa B €HeProcnecTABalL PeXVM Ha FOTOBHOCT.

2. YNCNOBU BYTOHWU 0-9 - /360p Ha ANPEKTEH TENEBU3VIOHEH KaHal.

3. INFO - HaTucHeTe BefiHbX, 3a Aa BUANTE MHPOPMaLMA 3a Nporpamarta,
KOATO rnejjate B MOMeHTa. HaTuCHeTe OTHOBO, 3a fla BUAMTE NofipobHa
nHdopmaLa. HaTrcHeTe P>, nOKaTO MHGOPMALOHHWAT NaHen e
noKasaH, 3a ja BuguTe nHGopmaLma 3a NpeacToALlaTa Nporpama.

4. AD - Bkniousa unu usknouBa GpyHKLMATa 3a ayanoonmcaHue.

10.
11.

12,
13.
14.

15.
16.
17.
18.

20.

21.
22
23.
24,

SOURCE (MU3TOYHUK) - MNoka3BaHe Ha MeHI0 3a BXOAHMWSA cCUrHan/
U3TOYHMKA.

TEXT - Bkniousa/uskniousa TeneteKcra.

FAV - OTBaps MEHIOTO CbC CMUCHLM € NpeanounTaHn. N3bupareto
Ha e OT HaNIMYHUTE CMUCHLIM C NPEANOYNTaHU Liie MPOMEHM 1
HauuHa Ha pabota Ha 6yToHa OK. Mo Bpeme Ha rnefaHe Ha Tenesusna
Ha XWBO, Cnep HaTucKaHe Ha 6yToH OK, e ce noABwu nocnegHo
M3MON3BaHNAT CNINCHK C NPeAnoynTaHu.

3abenexka: AKO NO-KbCHO MCKaTe Aa NPOMeHnTe GyHKLMATA Ha
6yToHa OK KbM CTaHAAPTHMA CNUCBHK C KaHanw, HaTucHeTe OK, 3a Aa
OTBOpPWTE CMNCHKa C NI0BUMU, CNej TOBa HaTUCHETE XbATNA GYTOH 1
n3bepeTe CrncbKa C KaHanu, KOMTO UCKaTe fja BUAUTE Cefl HaTUCKaHe
Ha OK.

MPO®WJI - MNpeBKnioyBa MeXAY pasnuyHN NoTpebuTenckn npopunn
MUKPO®OH - HatnicHeTe 1 3apbKTe, 3a ja U3non3gate rnaca

C1 33 JOCTBI 10 pa3BieyeH A, ynpaseHie Ha CMapT yCTPOIICTBa,
rnoflyyaBaHe Ha OTFOBOPU Ha eKpaHa U fip.

HACTPOWKM - OTBapA MEHIOTO C HACTPOIIKNA.

(A/V/</»/OK) - M3non3gaiite Te3u 6yToHW, 3a Aa HaBUrMpaTe B
eKpaHHWTe MeHIOTa 1 fla perynmpare CUCTEMHUTE HaCTPOIKK criopef
npeanouuTaHraTa cu. [oKato rnepjate TeNeBU3NA Ha XKUBO, HaTUCHETe
OK, 3a ja oTBOpPUTE CNMUCHKa C KaHanu. [loKaTo rnepate TenesBusns B
pearnHo Bpeme, HaTCHeTe ByTOHUTE 3a MOCoKa Harope/Haaony, 3a Aa
npemuHeTe KbM ClefBaLLViA UNW NPeANLIHNA KaHa.

3abenexka: Hakou TeneBnsnoHHu onepatopu usnonssat HbbTV
NpUoXeHVe, KOeTo 6NI0KNPa KNaBuLLIMTe 3a Haco4YBaHe Harope/
Hagiony. B To3n cnyyait TpAGBa Aa HaTUCHETE U 3aibPXKNTe KNaBuLa
3a NOCOKa Harope Unu HaJiony 3a 2 CeKyHAW, 3a fla NpeMnHeTe KbM
Lpyr KaHan.

HA3A/L - BvpHeTe ce Ha3aj B MEHIOTO.

HAYAJIO - lNoka3Ba HayanHua ekpaH Ha Tenesunsopa.
PBbKOBOACTBO 3A MPOrPAMATA - OTBapAa 7-AHeBHWA
TeNeBn3VOHEeH CNPaBOYHIIK (PEXMM Ha LMdpPOBa Tenesnsus).

EXIT (U3xop) - V3n13aHe OT TeKyLLO NOKa3aHOTO MeHI0.
3AMNYLIABAHE - 3arnyLwasa 3ByKa unv o6paTHOTO.

VOL +/- - YBenuuasa/Hamanasa HUBOTO Ha 3ByKa.

MPEMOTABAHE - Bb3npoussexjaHe B peXum Ha npeBbpTaHe
Ha3saj. HaTucHeTe HAKOMKO MbTy, 3a Aa NPOMEHUTE CKOPOCTTa Ha
npesbpTaHe.

BbP30 MPEMUHABAHE HAMPEJ - Bb3npoussexjaHe B pexunm

Ha 6bp30 NpeMyHaBaHe Hanpey. HaTucHeTe HAKOMKO MbTw, 3a Aa
NPOMEHITE CKOPOCTTa Ha Bb3NPou3BEXAaHe.

LBETHU BYTOHMU - M3nbnHABa CboTBETHATa GYHKLIMA B TO3N
MOMEHT.

NETFLIX - [loctbn o npunoxerueto Netflix.

PRIME VIDEO - [lJocTbn o npuioxeHuneTo Prime Video.

YOUTUBE - loctbn go npunoxenueto YouTube.

ByToH Daily - lbnro HaTvckaHe: OTBapa HaCcTPOWKWUTE Ha iHEBHUA
6yTOH. HacTpoikuTe B NO3BONABAT Aa Nporpammpare npeku
nbTULA KbM BYTOHM 33 NPUIOXEHNA NN CUCTEMHN GYHKLUN.
OnuuaTa Multi Function (MHoropyHKumoHanHa GyHKLWA) B1
no3BoJiABa [la NPUCBOABATE NPUOXEHNA Ha GYTOHNTE 3a NocoKaTa
Ha ABWXeHue, aokaTo onyuaTa Single Function (EanHnYHa dyHKUMA)
BV NO3BOJIABA []a NPVCBOABATE e[JHO NPUIIOXKEHE Ha CamuA By TOH
Daily. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWeE, Ye MoxeTe Aa nsbepete nnun
MynTudyHKUMOHanNHa, unn EANHNYHA GYHKLA; HE @ Bb3MOXHO 1
[iBeTe /1a Ca aKTVBHY eJHOBPEMEHHO.

AKO CTe nporpamvpani eaHo NpunoxeHue kbm 6yToHa Daily,
HaTucHeTe 3a KpaTko 6yToHa Daily, 3a la cTapTupate NpunoxeHeTo.
AKoO cTe nporpamupany 6y ToHUTE CbC CTPENKM, TPAGBA NbPBO Aa
HaTucHete 6yToHa Daily, a cnep ToBa Aa HaTCHeTe CbOTBETHUA Gy TOH
CbC CTPeriKa, 3a fla CTapTupaTte NPYCBOEHOTO My NPUIOXeHNe.
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Vazne sigurnosne upute

OPREZ

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Procitajte ove sigurnosne upute i pridrzavajte se
sljedecih upozorenja prije koristenja uredaja:

Da ne bi doslo do pozara,
svijece i otvoreni plamen drzite
podalje od ovog proizvoda.

~ Izmjeni¢na struja
Ovo je oprema Klase Il ili dvostruko izolirani elektri¢ni ureda;j.
Projektiran je tako da ne zahtijeva sigurnosni priklju¢ak uzemljenja.

TV uredaje sa 43-in¢nim ili ve¢im ekranima mora prenositi ili podici
barem dvoje ljudi.

Ovaj TV ne sadrzi nikakve dijelove koje bi korisnik mogao sam popraviti.
U slucaju kvara, obratite se proizvodacu ili ovlastenom servisnom
predstavniku. Dodirom odredenih dijelova unutar TV-a mozete ugroziti
svoj Zivot. Jamstvo ne vrijedi za kvarove uzrokovane popravcima
neovlastenih trecih strana.

Ne skidajte straznji dio uredaja.

Ovaj uredaj izraden je za primanje i reproduciranje video i zvué¢nih
signala. Svaka druga uporaba strogo je zabranjena.

TV ne smije biti izlozen kapanju ili prskanju tekucine.

Kako biste TV uredaj iskljucili iz mreze napajanja, izvadite utikac kabela
napajanja iz uti¢nice.

Ako je kabel napajanja ostecen, zamjenu povjerite proizvodacu,
servisnom predstavniku ili kvalificiranoj osobi da bi se izbjegle opasne
situacije.

Preporucena udaljenost za gledanje HD TV priblizno je pet puta dulja od
visine zaslona. Odsjaj na zaslonu s drugih izvora osvjetljenja moze biti
uzrok losije kvalitete slike.

Osigurajte da TV ima dovoljno mjesta za prozracivanje i da se ne nalazi
blizu drugih uredaja i ostalih dijelova namjestaja.

Proizvod postavite barem 5 cm dalje od zida radi prozracivanja.
Osigurajte da u otvorima za prozracivanje nema nikakvih predmeta, npr.
novina, stolnjaka, zavjesa itd.

TV je izraden za koristenje u umjerenoj klimi.

TV je izraden iskljucivo za rad u suhim prostorima. Kad se TV koristi vani,
provjerite ako je zasticen od vlage (kisa, prskanje vode). Nemojte ga
izlagati vlazi.

Na televizijski uredaj nemojte stavljati nikakve predmete, spremnike s
tekucinama, npr. vaze itd. Te posude mogu se prevrnuti, $to bi ugrozilo
sigurnost elektri¢nih instalacija. TV postavite isklju¢ivo na ravnu i sta-
bilnu povrsinu. Na ili ispod TV-a nemojte stavljati predmete, npr. novine
ili deke itd.

Provjerite da uredaj ne stoji na strujnim kabelima jer bi moglo do¢i do
ostecenja. Mobilni telefoni i drugi uredaji kao $to su WLAN prilagodnici,
nadzorne kamere s bezi¢nim prijenosom signala itd. mogu uzrokovati
elektromagnetske smetnje i ne smiju se postaviti u blizini uredaja.
Uredaj nemojte postaviti blizu grijacih elemenata ili na mjesto sa
izravnim suncevim osvjetljenjem jer to ima negativan ucinak na hladenje
uredaja. Skladistenje topline je opasno i moze smanijiti radni vijek
uredaja. Kako bi se osigurala sigurnost, obratite se kvalificiranoj osobi da
ukloni prljavstinu iz uredaja.

Pokusajte sprijeciti ostecenja na mreznom kabelu ili prilagodniku. Uredaj
se moze spojiti samo s prilozenim mreznim kabelom/prilagodnikom.

Vremenske nepogode opasne su za elektri¢ne uredaje. Ako munja udari
u glavni elektri¢ni vod ili oZi¢enje antene, uredaj ce se ostetiti ak i ako
je iskljucen. Prije vremenske nepogode odspojite sve kabele i konektore
uredaja.

Za ¢iscenje zaslona uredaja koristite samo vlaznu i meku krpu. Koristite
samo ¢istu vodu, nikad deterdzente, a nikako ne otapala.

Postavite TV blizu zida kako ne bi pao ako ga netko slu¢ajno gurne.
UPOZORENJE - Televizijski uredaj nikad nemojte stavljati na nestabilnu
povriinu. Televizijski uredaj moze pasti sto moze dovesti do ozbiljnih tje-
lesnih ozljeda ili smrti. Mnoge ozljede, osobito djece, mogu se sprijeciti
poduzimanjem jednostavnih mjera opreza, npr.:

Koristite ormarice ili stalke koje preporuca proizvodac televizijskog
uredaja.

Koristite samo namjestaj na kojeg mozete televizijski uredaj postaviti na
siguran nacin.

Provjerite da televizijski uredaj ne visi preko ruba namjestaja na kojem
se nalazi.

Televizijski uredaj nemojte postavljati na visoka mjesta (npr. ormarice ili
police za knjige) osim ako ste prije dobro pri¢vrstili i poduprli televizijski
uredaj na odgovarajuci namjestaj.

Televizijski uredaj nemojte postavljati na krpe ili druge materijale na
namjestaju.

Upoznajte djecu s opasnostima penjanja na namjestaj kada zele doci do
televizijskog uredaja ili daljinskog upravljaca.

Osigurajte da se djeca ne mogu penjati ili dohvatiti televizijski uredaj.
Ako postojeci televizijski uredaj Zelite premjestiti, potrebno je ponovno
pridrzavati se svih prethodno navedenih mjera opreza.

Softver na TV-u i zaslonski prikaz (OSD) moze se promijeniti bez preth-
odnog upozorenja.

Radni uvjeti televizora:

- temperatura od +10 do +35 °C

- vlaznost do 80% (pri temperaturi od 25°C)

- atmosferski tlak od 86 do 106 kPa (od 650 do 800 mmHg)

Upozorenje:

« Zaiskljucivanje televizora upotrijebite tipku za stanje pripravnosti na
daljinskom upravljacu. Drzanjem ove tipke pritisnutom televizor ¢e se
iskljuciti i prijeci u stanje pripravnosti za ustedu energije i ispunjavanje
ekoloskih zahtjeva. Ovo je zadani nacin rada.

U testu elektrostatskog izboja (ESD) prema smjernici EN55035
ustanovljeno je da je potrebno rucno aktivirati prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje za nastavak normalnog rada nakon testa.

Nemojte koristiti TV uredaj odmah nakon vadenja izambalaze. Pricekajte
da se TV uredaj zagrije na sobnu temperaturu prije uporabe.

Vanjske uredaje nemojte spajati na uredaj spojen na elektri¢nu energiju.
Iskljucite ne samo TV, vec¢ i uredaje koje ste spojili! Ukljucite utikac¢

TV-a u zidnu uti¢nicu nakon $to spojite sve vanjske uredaje i antenu!
Uvijek pazite na to da imate dovoljno mjesta za pristup mreznom
utikacu TV-a.

Uredaj nije namijenjen za koristenje na radnom mjestu s monitorima.
Stalno koristenje slusalica s visokom razinom glasnoce moze uzrokovati
nepovratno ostecenje sluha.

Osigurajte ekolosko zbrinjavanje uredaja i njegovih komponenti zajedno
s baterijama. Kada ste u nedoumici, obratite se lokalnim vlastima za vise
informacija o recikliranju.

Kad uredaj postavljate, nemojte zaboraviti da je namjestaj premazan
raznim lakovima, plastikom itd. ili je poliran. Kemikalije koje takvi
proizvodi sadrze mogu reagirati s postoljem TV uredaja. To bi moglo
uzrokovati da se djeli¢i materijala zalijepe na povrsinu namjestaja, a oni
se tesko ili uopée ne mogu skinuti.

Zaslon vaseg TV-a proizveden je u visoko kvalitetnim uvjetima i detaljno
je nekoliko puta pregledan ako postoje neispravni pikseli. Zbog
tehnoloskih svojstava procesa proizvodnje nije moguce eliminirati
postojanje malog broja neispravnih piksela na zaslonu (¢ak ni uz maksi-
malnu paznju za vrijeme proizvodnje). Ti neispravni pikseli ne smatraju
se kvarom u odnosu na uvjete jamstva ako broj neispravnih piksela nije
veci od ogranicenja odredenih DIN normom.



Proizvodac se ne moze smatrati odgovornim ni biti odgovoran za pitanja
vezana uz korisni¢ku podriku za sadrzaje ili usluge trecih strana. Sva
pitanja, komentare ili upite vezane uz usluge ili sadrzaj trecih strana
treba uputiti izravno davatelju odgovarajucih sadrzaja ili usluga.

Postoje brojni razlozi nemogucnosti pristupa sadrzaju ili uslugama koji
nisu vezani uz sam uredaj, ukljucujuci izmedu ostaloga prekid napajanja,
internetske veze ili nepravilno konfiguriranje uredaja. Sharp Consumer
Electronics Poland, njegovi direktori, sluzbenici, zaposlenici, predstavnici,
ugovorne strane i podruznice nece biti odgovorni vama ni bilo kojoj
trecoj strani vezano uz takve kvarove ili nedostupnost usluga zbog
odrzavanja, bez obzira na uzroke i na to jesu li se mogli izbjeci.

Sav sadrzaj ili usluge trecih strana dostupni putem ovog uredaja pruzaju
vam se "kakvi jesu" ili "po dostupnosti', a Sharp Consumer Electronics Po-
land i njezine podruznice ne daju nikakva jamstva ni izjave bilo koje vrste
prema vama, izri¢ito ni implicirano, uklju¢ujuci izmedu ostaloga bilo
kakva jamstva utrzivosti, nekrsenja propisa, prikladnosti za odredenu
svrhu ni bilo kakva jamstva prikladnosti, dostupnosti, to¢nosti, potpu-
nosti, sigurnosti, korisnosti, izostanka pogresaka ili neprekinutog rada ili
upotrebe sadrzaja ili usluga koji vam se pruzaju ili da ¢e sadrzaji ili usluge
ispunjavati vase zahtjeve ili ocekivanja.

"Sharp Consumer Electronics Poland" nije predstavnik i ne preuzima
nikakvu odgovornost za postupke ili propuste trecih davatelja sadrzaja ili
usluga ni vezano uz bilo koji aspekt sadrzaja ili usluga trecih davatelja.
"Sharp Consumer Electronics Poland" i/ili njezine podruznice nece niu
kojem slucaju biti odgovorne vama ni bilo kojoj trecoj strani ni za kakve
izravne, neizravne, posebne, slucajne, kaznene, posljedi¢ne ili druge
Stete, bez obzira na to temelji li se teorija odgovornosti na ugovoru, de-
liktu, zanemarivanju, krsenju jamstva, striktrnoj odgovornosti ili necem
drugom te bez obzira na to jesu li Sharp Consumer Electronics Poland i/
ili njezine podruznice obavijestene o mogucnosti takvih steta.

Ovaj proizvod sadrzi tehnologiju koja podlijeze odredenim pravima
intelektualnog vlasnistva tvrtke Microsoft. Uporaba ili distribucija
ove tehnologije izvan ovog proizvoda zabranjena je osim u slucaju
odgovarajuce licence/licenci tvrtke Microsoft.

Vlasnici sadrzaja upotrebljavaju tehnologiju za pristup sadrzaju
Microsoft PlayReady™ kako bi zastitili svoja prava intelektualnog
vlasnistva, ukljucujuci sadrzaj zasticen autorskim pravima. Ovaj
uredaj upotrebljava tehnologiju PlayReady za pristup sadrzaju
zasticenom tehnologijom PlayReady i/ili sadrzaju zasticenom
sofverom WMDRM. Ako uredaj ne provodi ograni¢enja uporabe
sadrzaja na odgovarajudi nacin, vlasnici sadrzaja mogu od tvrtke
Microsoft zahtijevati ukidanje uporabe sadrzaja zasticenog
tehnologijom PlayReady na uredaju. Ukidanje nece utjecati na
nezasticeni sadrzaj odnosno sadrzaj zasticen drugim tehnologijama
za pristup sadrzaju. Vlasnici sadrzaja mogu zahtijevati nadogradnju
tehnologije PlayReady za pristup njihovom sadrzaju. Ako nado-
gradnju odbijete, necete imati pristup sadrzaju za koji je potrebna
nadogradnja.

Vazne informacije o koristenju video igrica,

racunala, podnaslova i ostalih prikaza

s nepromjenjivom slikom.

« Dugotrajna uporaba materijala programa s nepromjenjivim slikama
moze uzrokovati trajnu sliku sa sjenom na LCD zaslonu (ponekad se to
pogresno opisuje da je zaslon "izgorio"). Takva slika sa sjenom ostat ¢e
trajno vidljiva u pozadini zaslona. To je nepovratno ostecenje. Takvo
ostecenje moze se izbjeci ako se pridrzavate uputa u nastavku:

« Smanjite postavku za svjetlinu/kontrast na minimalnu razinu.

« Nemojte dugo prikazivati nepromjenjive slike. Izbjegavajte prikazivanje:

» vremena i sadrzaja na teletekstu,

» TV/DVD izbornika, npr. DVD sadrzaja,

» unacinu rada "Pauziraj" (zadrzavanje): Ovaj nacin rada nemojte
dugo koristiti, npr. za vrijeme gledanja DVD-a ili videozapisa.

» isklju¢ite uredaj ako ga ne koristite.

Baterije
« OPREZ: Postoji opasnost od eksplozije u slucaju
upotrebe neodgovarajuce baterije.
Obratite paznju na pol kod umetanja baterija.
Baterije nemojte izlagati visokim temperaturama
i ne stavljajte ih na mjesta gdje se temperatura moze
brzo povecati, npr. blizu vatre ili na izravnu sun¢evu
svjetlost. Cd
Baterije nemojte izlagati prekomjernoj isijavajucoj
toplini, ne bacajte ih u vatru, ne rastavljajte ih i ne
pokusavajte puniti nepunjive baterije. Moglo bi doci do curenja tekucine
ili eksplodiranja.
» Nikad nemojte koristiti razli¢ite vrste baterija istovremeno ili mijesati
nove i stare baterije.
» Baterije odlozZite na ekoloski prihvatljiv nacin.
» Vedina drzava ¢lanica EU zakonom regulira odlaganje baterija.

Odlaganje

« Ovaj TV uredaj nemojte odloziti pod nerazvrstan komu-
nalni otpad. Vratite ga na oznaceno sabirno mjesto za
recikliranje WEEE opreme. Na taj nacin sudjelovat cete
u ocuvanju prirodnih resursa i zastiti okoline. Obratite se
trgovcu ili lokalnim vlastima za vise informacija.

|
CE izjava:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ovim putem izjavljuje da
je ova oprema uskladena s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama RED smjernice 2014/53/EU.

Puni tekst EU deklaracije uskladenosti dostupan je putem poveznice
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Ova se oprema smije koristiti u svim drzavama EU-a.

Funkcija WLAN(Wi-Fi) od 5 GHz ove opreme moze se koristiti samo u
zatvorenim prostorima.

Wi-Fi maks. snaga odasiljaca:

100 mW pri 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW pri 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW pri 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW pri 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW pri 5,735 GHz - 5,835 GHz

BT maks. snaga odasiljaca: 10 mW pri 2.402 GHz - 2.480 GHz.
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Sto se nalazi u kutiji

Kupovinom ovog TV uredaja dobivate sljedece:

1x TV uredaj 1x paket za postavljanje TV

stalka

1x daljinski upravlja¢ 1x Vodi¢ za brzi pocetak

1x Napojni kabel 2x AAA baterije

Pri¢vrscivanje stalka

Pridrzavajte se uputa na posljednjoj stranici ovog korisnickog
priru¢nika.

Postavljanje TV uredaja na zid

Postavite nosac za montazu uredaja na zid na televizijski uredaj na nacin
opisan od strane proizvodaca nosaca.

Spajanje

Na zadnjoj stranici ovog priru¢nika s uputama opisan je nacin spajanja

vanjskih uredaja.

Pocetak rada - pocetno postavljanje

N o w s

Ako su na okvir televizora pricvricene trake te dijelovi od gume ili
stiropora, pazljivo ih uklonite.

Antenskim kabelom (nije isporucen) povezite televizor sa zidnom
uticnicom za TV antenu.

Povezivanje s internetom mozete obaviti Zicnom vezom tako da
povezete TV i Sirokopojasni modem/usmjeriva¢ pomocu Cat 5/
Ethernet kabela (nije isporucen).

Umetnite prilozene baterije u daljinski upravljac.

Stavite elektri¢ni kabel u uti¢nicu.

Sada mozete nastaviti sa sljedec¢im koracima konfiguracije TV uredaja.

Nakon ukljucenja TV uredaja na ekranu ce se prikazati izbornik Prva
instalacija.

Uparite svoj glasovni daljinski upravlja¢ prema uputama na ekranu.
Pritisnite i drzite tipku ‘! (mikrofon) na daljinskom upravljacu dok se
upute na TV ekranu ne prebace na sljededi korak.

Odaberite jezik za TV izbornik.

. Odaberite postavke na preostalim zaslonima u izborniku Prva

instalacija.

Tipka za upravljanje televizorom

TV je opremljen jednom tipkom za upravljanje koja se nalazi na dnu LED
svjetla. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje TV-a.

7 L(') 1

Odabir nacina ulaza/izvora

Za prebacivanje izmedu razli¢itih ulaza/priklju¢aka.
Uz pomo¢ gumba na daljinskom upravljacu:

1.

Pritisnite [SOURCE] -B pojavit e se izbornik izvora. Alternativno,
mozete pritisnuti i drzati tipku ﬁ_‘| (TV vodi¢) kako biste prikazali
popis ulaza.

. Pritisnite [A]ili [ V] za odabir odgovarajuceg ulaza.
. Pritisnite [OK].

Navigacija po TV izborniku

Pomocu gumba (A/V/<4/») fokusirajte se na zeljenu stavku.
Pritisnite gumb OK za odabir stavke koja je trenutno u fokusu.
Pritisnite gumb e (natrag) za povratak jedan korak u izborniku.
Pritisnite tipku EXIT (IZLAZ) za napustanje izbornika.

Pritisnite gumb ﬁ (pocetak) za ulazak u pocetni izbornik televizora.

Prirucnik s elektronickim uputama

Za pristup vise korisnih informacija izravno s TV-a, mozete pokrenuti
mrezni priru¢nik slijedeci ove korake:
1. Pritisnite gumb n (pocetak) na daljinskom upravljacu.

2. Pomocu pokazivaca idite prema dolje do "Vase aplikacije".

3. Na popisu aplikacija pronadite i odaberite "Smart Portal".

NAPOMENA: Provjerite je li vas TV spojen na internet kako
biste mogli koristiti ovaj elektronicki prirucnik.




Daljinski upravljac¢

Vas daljinski upravlja¢ opremljen je mikrofonom koji vam omogucuje
upravljanje televizorom glasom. Medutim, da biste omogucili glasovno
upravljanje, daljinski upravlja¢ mora biti uparen s TV-om putem
Bluetootha. Uparivanje se vr3i tijekom pocetnog postavljanja.

Ako vas daljinski upravljac izgubi vezu s TV-om iz bilo kojeg razloga,
mozete ga ru¢no upariti putem izbornika postavki slijedeci ove korake:

1.

2.

Pritisnite tipku ﬁ (pocetak), zatim odaberite * [Postavke] i pritisnite
[OK].

Pojavljuje se izbornik Brze postavke. Zadrzite kursor na simbolu
postavki i ponovno pritisnite gumb [OK] za ulazak u izbornik postavki.
Zatim odaberite [Daljinski upravlja¢i i dodaci] > [Uparite dodatak].
Slijedite upute na zaslonu za uparivanje daljinskog upravljaca s TV-om.
Naziv vaseg daljinskog upravljaca pojavit ¢e se na TV zaslonu. Pritisnite
[OK] za potvrdu uparivanja.

Opis dijelova daljinskog upravljaca

Pogledaijte sliku daljinskog upravijaca na drugoj stranici ovog korisni¢kog
prirucnika.

1.

10.
11.

20.
21.
22,
23,
24,

STANJE PRIPRAVANJA - Ukljuite televizor kada je u stanju
pripravnosti ili obrnuto. Dugim pritiskom na ovu tipku, TV ¢e prikazati
izbornik koji nudi mogu¢nost isklju¢ivanja u stanje mirovanja za
ustedu energije.

GUMBI 0-9 - Izravan odabir TV kanala.

INFO - Pritisnite jednom za pregled informacija o programu koji
trenutno gledate. Pritisnite ponovo za pregled detaljnih informacija.
Pritisnite » dok je prikazana informativna ploca za pregled infor-
macija o nadolaze¢em programu.

AD - Ukljucuje ili iskljucuje funkciju audio opisa.

SOURCE (I1ZVOR) - Prikazuje izbornik za ulaz/izvor.

TEXT - Ukljucuje/iskljucuje teletekst.

FAV - Otvara izbornik popisa favorita. Odabir jednog od dostupnih
popisa favorita takoder ¢e promijeniti nacin rada gumba OK. Dok
gledate TV uzivo, nakon pritiska na OK pojavit ¢e se posljednji koristeni
popis favorita.

Napomena: Ako kasnije Zelite promijeniti funkciju gumba OK na
standardni popis kanala, pritisnite OK za otvaranje popisa favorita,
zatim pritisnite Zuti gumb i nakon pritiska OK odaberite popis kanala
koji zelite vidjeti.

PROFIL - Prebacuje se izmedu razli¢itih korisni¢kih profila
MIKROFON - Pritisnite i drZite za koristenje glasa za pristup zabavi,
upravljanje pametnim uredajima, dobivanje odgovora na zaslonu i
vise.

POSTAVKE - Otvara izbornik Postavke.

(A/V/</»/OK) - Koristite ove gumbe za kretanje izbornicima na
zaslonu i prilagodavanje postavki sustava prema vasim Zeljama. Dok
gledate TV uZivo, pritisnite OK za otvaranje popisa kanala. Dok gledate
TV uzivo, pritisnite tipke za usmjeravanje gore/dolje za prebacivanje
na sljededi ili prethodni kanal.

Napomena: Neki emiteri koriste HbbTV aplikaciju koja blokira kursor-
ske tipke gore/dolje. U tom slucaju morate pritisnuti i drzati tipku gore
ili dolje 2 sekunde za prelazak na drugi kanal.

. NATRAG - Vratite se natrag u izborniku.
. POCETNA - Prikazuje pocetni ekran televizora.
. TVVODIC - Otvara 7-dnevni TV vodi¢ (nacin digitalne televizije).

EXIT - Izlaz iz trenutno prikazanog izbornika.
TISINA - Isklju¢uje zvuk ili obrnuto.
VOL +/- - Povecava/smanjuje razinu zvuka.

. PREMOTAVANJE - Reprodukcija u na¢inu premotavanja unatrag.

Pritisnite vise puta za promjenu brzine premotavanja unatrag.

. BRZO PREMOTAVANJE UNAPRIJED - Reprodukcija u nacinu rada za

brzo premotavanje unaprijed. Pritisnite vise puta za promjenu brzine
reprodukcije.

GUMBCI U BOJI - Izvrsite odgovarajucu funkciju u to vrijeme.
NETFLIX - Pristup aplikaciji Netflix.

PRIME VIDEO - Pristup aplikaciji Prime Video.

YOUTUBE - Pristup aplikaciji YouTube.

Dnevna tipka - Dugi pritisak: otvara postavke dnevne tipke. Postavke
vam omogucuju programiranje pre¢aca gumba za aplikacije ili
funkcije sustava. Opcija Multi Function omogucuje vam dodjeljivanje
aplikacija tipkama za usmjeravanje, dok opcija Single Function
omogucuje dodjeljivanje jedne aplikacije samoj tipki Daily. Imajte

na umu da mozete odabrati ili Multi Function ili Single Function; nije
moguce imati oba aktivna istovremeno.

Ako ste programirali jednu aplikaciju na gumb Dnevno, kratko pritis-
nite gumb Dnevno za pokretanje aplikacije.

Ako ste programirali tipke sa strelicama, prvo morate pritisnuti tipku
Dnevno, a zatim pritisnuti odgovarajucu tipku sa strelicama da
pokrenete dodijeljenu aplikaciju.
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Vazne bezbednosne instrukcije

OPREZ

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

NE OTVARAJTE

Molimo vas da procitate ove bezbednosne
instrukcije i da postujete sledec¢a upozorenja pre
nego Sto pocnete da rukujete uredajem:

Kako biste sprecili pozar, uvek
drzite svece i druge predmete
sa otvorenim plamenom
podalje od ovog proizvoda.

~  Naizmenicna struja
Ovaj uredaj je Klasa Il ili duplo izoliran elektri¢ni uredaj. Dizajniran
je na takav nacin da mu nije potrebno bezbednosno povezivanje
na elektri¢no uzemljenje.

Televizori sa veli¢cinom ekrana od 43" ili ve¢im moraju da se podignu i
nose od strane bar dve osobe.

Ovaj televizor ne sadrzi nikakve delove koje moze da opravi korisnik.

U slucaju greske, obratite se proizvodacu ili ovlad¢enom servisnom
prodavcu. Dolazenje u dodir sa odredenim delovima unutar televizora
moze da dovede u opasnost vas Zivot. Garancija ne vazi za greske koje su
izazvane popravkama izvrsenim od strane neovlas¢enih trecih lica.

Ne uklanjajte zadnji deo uredaja.

Ovaj uredaj je dizajniran za prijem i reprodukciju video i zvu¢nih signala.
Bilo koje drugo koriscenje je strogo zabranjeno.

Ne izlazite televizor te¢noscu koja curi ili prska.

Da biste iskljucili TV sa glavnog napajanja izvucite glavni utikac sa glavne
uticnice.

Ako je dovodni kabl o3tecen, on mora biti zamenjen od strane
proizvodada, servisnog prodavca ili sli¢no kvalifikovanih osoba kako bi
se izbegla opasnost.

Preporucena razdaljina za gledanje HD TV je otprilike pet puta duza

od visine ekrana. Odsjaji na ekranu od drugih izvora svetlosti mogu da
pogorsaju kvalitet slike.

Postarajte se da televizor ima dovoljno ventilacije i da nije u blizini
drugih uredaja i drugih delova namestaja.

Instalirajte proizvod najmanje 5 cm od zida zarad ventilacije.

Postarajte se da otvori za ventilaciju ne sadrze stvari kao 5to su novine,
stolnjaci, zavese, itd.

Televizor je dizajniran za kori$¢enje na umerenoj klimi.

Televizor je dizajniran samo za rukovanje na suvom mestu. Kada koristite
televizor napolju, molimo vas da se postarate da bude zasti¢en od vlage
(kisa, voda koja prska). Nikada ga ne izlazite vlagi.

Ne stavljajte bilo kakve objekte, ¢inije napunjene te¢noscu, kao sto su
vaze, itd. na TV. Ove posude mogu da se gurnu, $to moze da dovede

u opasnost elektri¢cnu bezbednost. Stavite televizor samo na ravnu i sta-
bilnu povrsinu. Ne stavljajte nikakve objekte kao $to su novine ili ¢ebad,
itd. na ili ispod televizora.

Postarajte se da uredaj ne stoji na kablovima za napajanje jer mogu da se
ostete. Mobilni telefoni i drugi uredaji kao $to su WLAN adapteri, video
nadzori sa bezi¢nim prenosom signala, itd. mogu da izazovu elektromag-
netnu interferenciju i ne treba da se stave u blizini uredaja.

Ne stavljajte uredaj blizu grejnih elemenata ili na mesto sa direktnom
suncevom svetloscu jer to ima negativni uticaj na hladenje uredaja.
Nagomilavanje toplote je opasno i moze ozbiljno da smaniji vek trajanja
uredaja. Kako biste obezbedili bezbednost, zamolite kvalifikovanu osobu
da ukloni prljavstinu sa uredaja.

Pokusajte da sprecite Stetu nad glavnim kablovima ili glavnim
adapterima. Uredaj moze da se poveze samo sa dostavljenim glavnim
kablovima/adapterima.

Oluje su opasne za sve elektri¢ne uredaje. Ako su glavne ili antenske
Zice udarene gromom, uredaj ¢e se mozda ostetiti, ¢ak i ako je iskljucen.
Treba da iskljucite sve kablove i konektore uredaja pre oluje.

Da biste obrisali ekran uredaja koristite samo vlaznu i mekanu krpu.
Koristite samo ¢istu vodu, nikada deterdzente i nikako ne koristite
rastvarace.

Pozicionirajte televizor blizu zida kako biste izbegli mogu¢nost da on
padne kada se gurne.

UPOZORENVJE - Nikada ne stavljajte televizor na nestabilnu lokaciju.
Televizor moze da padne, $to mozZe da dovede do ozbiljne licne povrede
ili smrti. Mnogo povreda, narocito decijih, moze da se izbegne ako se
preduzmu jednostavne predostroznosti kao sto su:

Koristite ormarice ili stalke preporucene od strane proizvodaca televi-
zora.

Koristite samo namestaj koji moze bezbedno da podrzi televizor.
Postarajte se da televizor ne visi sa strane podrzanog namestaja.

Ne stavljajte televizor na visok namestaj (na primer, visece ormarice ili
police na knjige) ako niste ucvrstili i namestaj i televizor na odgovarajucu
podrsku.

Ne stavljajte televizor na tkaninu ili druge materijale koji se mozda
nalaze izmedu televizora i podrzanog namestaja.

Obavestite decu o opasnostima penjanja na namestaj da bi dohvatili
televizor ili njegov daljinski upravljac.

Postarajte se da se deca ne penju niti da vise na TV-u.

Ako se vas postojedi televizor zadrzava ili menja lokaciju, isti uslovi
navedeni iznad treba da se primene.

Softver na vasem televizoru i OSD izgled mogu da se promene bez
napomene.

TV uslovi rukovanja:

- temperatura od +10 do +35 °C

- vlaznost ne veca od 80% (pri temperaturi od 25 °C)

- atmosferski pritisak od 86 do 106 kPa (od 650 do 800 mmHg)

Upozorenje:

Kada iskljucujete TV uredaj, koristite dugme pripravnosti na daljinskom
upravljacu. Tako sto cete dugo pritisnuti ovo dugme, TV uredaj ce se
iskljuciti i uci u rezim ¢uvanja pripravnosti kako bi ispuno obaveze eko-
dizajna. Ovaj model je podrazumevani.

Za elektrostati¢no ispustanje (ESD) test EN55035, otkriveno je da je
manuelno rukovanje prekida¢em dugmeta pripravnosti UKLJUCENO/
ISKLJUCENO potrebno za nastavak normalnog rukovanja kao $to je
nameravano nakon testa.

Ne koristite TV aparat odmah nakon otpakivanja. Sacekajte dok se TV ne
ugreje do sobne temperature pre nego $to ga koristite.

Nikada ne povezujte bilo koje spoljasnje uredaje sa uklju¢enom spra-
vom. Isklju¢ite ne samo televizor ve¢ i uredaje koji su povezani! Ukljucite
utikac televizora u zidnu uti¢nicu nakon povezivanja bilo kojih spoljnih

i antenskih uredaja!

Uvek se postarajte da postoji slobodan pristup glavnim utikacima
televizora.

Uredaj nije dizajniran za koris¢enje na radnom mestu gde ima monitora.
Stalno koris¢enje slusalica pri visokoj jacini moze da dovede do nepo-
vratnog ostecenja sluha.

Postarajte se da uklanjanje ovog uredaja i drugih komponenti
uklju¢ujudi baterije bude ekolosko. Kada niste sigurni, molimo vas da se
obratite vasoj lokalnoj sluzbi u vezi sa detaljima recikliranja.

Dok instalirate uredaj, ne zaboravite da povriine namestaja sadrze
razne lakove, plastiku, itd. ili da su mozda polirane. Hemikalije koje ovi
proizvodi sadrze mogu da proizvedu reakciju sa postoljem televizora.
Ovo moze da dovede do toga da se delovi materijala zalepe za povrsinu
namestaja, $to je tesko ukloniti, ako ne i nemoguce.

Ekran vaseg televizora je proizveden pod vrhunskim uslovima kvaliteta
i detaljno je proveren nekoliko puta zarad fali¢nih piksela. Usled
tehnoloskih karakteristika procesa proizvodnje, nije moguce eliminisati
postojanje malog broja fali¢nih tacaka na ekranu (¢ak i sa maksimalnom



brigom tokom proizvodnje). Ovi fali¢ni pikseli se ne smatraju greskom

u smislu uslova garancije, ako njihov broj nije veci od granica definisanih
putem DIN normativa.

Proizvodac ne moze da garantuje, ili da odgovara, za probleme u vezi sa
korisnickom uslugom koja je povezana sa sadrzajem ili uslugama trece
stranke. Bilo kakva pitanja, komentari ili upiti u vezi usluga povezanih sa
sadrzajem ili uslugom trecih stranaka treba uputiti direktno ponudacu
primenljive sadrzine ili usluge.

Postoji nekoliko razloga zasto ne mozete da pristupite sadrzaju ili
uslugama sa uredaja a koje nisu u vezi sa samim uredajem, ukljucujudi,
ali ne ogranicavajuci se na, nedostatak napajanja, vezu sa internetom,
ili nemoguénost pravilne konfiguracije vaseg uredaja. Sharp Consumer
Electronics Poland, njegovi direktori, sluzbenici, zaposleni, agenti,
ugovaradii pridruzena lica nece odgovarati vama ili tre¢im strankama

u vezi sa takvim nedostacima ili kratkim spojevima pri odrzavanju, bez
obzira na uzrok ili na to da li je ili nije mogao da se spreci.

Svi sadrzaji trece stranke ili usluge dostupne putem ovog uredaja su
vam ponudene po osnhovi,tako je kako je” i kako je dostupno” a Sharp
Consumer Electronics Poland i njihove podruznice ne garantuju niti
vam predstavljaju bilo sta, ili direktno ili indirektno, ukljucujuci, bez
ogranicenja, bilo kakve garancije prodaje, nekrsenja, dostupnosti za

kompletnost, bezbednost, naziv, koris¢enje, nedostatak nemarnosti
ili nedostatak greske ili neprekidno rukovanje ili koris¢enje sadrzaja ili
usluga koje su vam ponudene ili da e sadrzaj ili usluge ispuniti vase
zahteve ili o¢ekivanja.
»Sharp Consumer Electronics Poland” nije agent i ne preuzima nikakvu
odgovornost za akte ili nedostatke sadrzine trecih stranaka ili ponudaca
usluge, niti bilo kakvog aspekta sadrzaja ili usluge u vezi sa takvim
ponudacima trecih stranaka.
Ni u kom slucaju nece ,Sharp Consumer Electronics Poland” i/ili njene
podruznice odgovarati vama ili bilo kojoj trecoj stranki za bilo koje di-
rektne, indirektne, specijalne, slucajne, kaznene, znacajne ili druge Stete,
bez obzira da li je teorija 0 odgovornosti osnovana na ugovoru, deliktu,
nemarnosti, nepostovanju garancije, ozbiljne odgovornosti ili neceg
drugog i da li su ili nisu Sharp Consumer Electronics Poland i/ili njene
podruznice savetovane o moguénoscu takvih Steta.
« Ovaj pl d sadrzi tehnologiju koja podleze odredenim pravima
intelektualne svojine Microsoft-a. Upotreba ili distribucija ove teh-
nologije izvan ovog proizvoda je zabranjena bez odgovarajuceg(ih)
odobrenja izdatih od strane Microsoft-a.
Vlasnici sadrzaja koriste Microsoft PlayReady™ tehnologiju
pristupa sadrzaju da bi zastitili svoju intelektualnu svojinu,
ukljucujudi zastic¢eni sadrzaj. Ovaj uredaj koristi PlayReady
hnologiju radi pristupanja PlayReady-zasticenom sadrzaju i/
ili WMDRM-zasticenom sadrzaju. Ako uredaj ne moze da se
pridrzava ogranicenja o upotrebi sadrzaja, vlasnici sadrzaja mogu
zahtevati od Microsoft-a da obnovi mogucénost uredaja za upotrebu
PlayReady-zasticenog sadrzaja. Obnavljanje ne bi trebalo da utice
na nezastic¢eni sadrzaj ili sadrzaj zasti¢en drugim tehnologijama
pristupa sadrzaju. Vlasnici sadrzaja od Vas mogu zahtevati da
azurirate PlayReady radi pristupa njihovom sadrzaju. Ukoliko
odbijete azuriranje, necete moci pristupiti sadrzaju koji zahteva
azuriranje.

Vazne informacije u vezi sa koris¢enjem video igrica,
racunara, natpisa i drugih fiksiranih prikaza slika.
« Produzeno koris¢enje programskog materijala fiksiranih slika moze da
izazove trajnu,,sliku senke” na LCD ekranu (ovo se ponekad nepravilno
zove ,pregorevanje ekrana”). Ova slika senke je zatim trajno vidljiva na
ekranu u pozadini. To je nepopravljiva steta. Mozete da izbegnete takvu
Stetu slededi instrukcije ispod:
Smanjite podesavanje osvetljenja/kontrasta na nivo minimalnog
pregleda.
Ne prikazujte fiksiranu sliku duzi vremenski period. Izbegnite prikazi-
vanje:

» Vremena i grafikona teleteksta,

» TV/DVD menija, npr. DVD sadrzaj,

» Urezimu,Pauza” (pritisnite): Ne koristite ovaj rezim duzi vremenski
period, npr. dok gledate DVD ili video.
» Isklju¢ite uredaj ako ga ne koristite.

Baterije
« UPOZORENJE: Rizik od eksplozije ako se baterija
zameni nepravilnim tipom.
Obratite paznju na pravilan polaritet kada ubacujete
baterije.
Ne izlazite baterije visokim temperaturama i ne
postavljajte ih na lokacije gde temperatura moze
brzo da poraste, npr. blizu vatre ili na direktnu Cd
suncevu svetlost.
Ne izlaZite baterije preteranoj zracecoj toploti, ne
bacajte ih u vatru, ne rastavljajte ih i ne pokusavajte da napunite nepun-
jive baterije. Mogu da procure ili da eksplodiraju.
» Nikada ne koristite zajedno razlicite baterije niti mesajte nove i stare.
» Uklonite baterije na ekoloski nacin.
» Vedina EU zemalja regulise uklanjanje baterija zakonom.

Uklanjanje

Ne uklanjajte ovaj televizor kao nesortirani opstinski
otpad. Vratite ga na odredenu ta¢ku prikupljanja za
recikliranje WEEE. Kada to uradite, pomocicete oc¢uvanju
resursa i zastititi okolinu. Obratite se vasem prodavcu ili
lokalnoj sluzbi za vise informacija.

|
CE izjava:

« Ovim Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavljuje da je ovaj
uredaj u skladu sa bitnim zahtevima i drugim vaznim regulativima RED
direktive 2014/53/EU.

Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan ako se sledi veza
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Ova oprema moze da se koristi u svim zemljama EU.

Funkcija WLAN(Wi-Fi) od 5 GHz ove opreme moze da se koristi samo u
zatvorenom prostorima.

Wi-Fi maks. snaga predajnika:

100 mW pri 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW pri 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW pri 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW pri 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW pri 5,735 GHz - 5,835 GHz

BT maks. snaga predajnika: 10 mW pri 2,402 GHz - 2,480 GHz.
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Sta se nalazi u kutiji Dugme za kontrolu televizora

Televizor je opremljen jednim kontrolnim dugmetom koji se nalazi na dnu

Dostava ovog televizora ukljucuje sledece delove: LED svetla. Pritisnite dugme da biste ukljuili/iskljucili TV.

1x televizor 1x paket za instalaciju stalka televizora
« Ixdaljinski upravljac¢ « 1xVodic za brzo pokretanje
« 1xNapojni kabl «  2x AAA baterije

Pri¢vricivanje stalka

7 L(') 1

Molimo vas da sledite instrukcije na poslednjoj strani ovog
korisnickog uputstva.

Biranje ulaza/izvora rezima

Montiranje TV-a na zid

Za prebacivanje izmedu razli¢itih ulaza/povezivanja.
Koris¢enje dugmadi na daljinskom upravljacu:

1. Pritisnite [SOURCE] -B Meni izvora Ce se pojaviti. Kao alternativu,
mozete pritisnuti i drzati dugme ﬁ_"| (TV vodi¢) kako biste prikazali
listu ulaza.

2. Pritisnite [A]ili [ V] da biste izabrali ulaz koji vam je potreban.

Povezivanja 3. Pritisnite [OKI.

Instalirajte drzac za montiranje na zid na televizor onako kako je
preporuceno od strane proizvodaca drzaca.

Povezivanje eksternih uredaja, pogledajte poslednju stranicu u ovom
uputstvu.

Navigacija menija televizora

Koristite dugmad (A/V/</») da biste se fokusirali na Zzeljenu stavku.
Pritisnite dugme OK da biste izabrali stavku koja je trenutno u fokusu.
Pritisnite dugme e (nazad) da biste se vratili jedan korak unazad u
meniju.

Pokretanje - pocetno podesavanje

1. Ako su gumeni delovi, delovi od pene ili selotejpa prikaceni na okvir

televizora, molimo vas da ih nezno uklonite.

2. Koristeci kabl za antenu (nije dostavljen), poveZite televizor sa zidnom
uticnicom antene.

3. Zapovezivanje na internet sa Zicnom vezom povezite Cat 5/eternet
kabl (nije ukljuc¢en) sa TV-a na vasu vezu sirokopropusnog modema/
rutera.

Ubacite dostavljene baterije u daljinski upravljac.
Povezite kabl za napajanje na elektri¢ni izlaz.

Sada nastavite ka slede¢im koracima da biste konfigurisali televizor.

® N w s

Uparite svoj glasovni daljinski upravlja¢ prema uputama na ekranu.
Pritisnite i drzite dugme ‘!; (mikrofon) na daljinskom dok se uputstva
na TV ekranu ne promene na sledeci korak.

9. Molimo da izaberete jezik za TV meni.

10. Molimo da podesite Zeljena podesavanja na preostalim ekranima
menija za prvo instaliranje.

Nakon sto ukljucite televizor, meni za Prvo instaliranje ce se prikazati.

Pritisnite dugme EXIT (IZLAZ) da izadete iz menija.
Pritisnite dugme ﬁ (pocetna) da biste usli u pocetni meniTV-a.

Elektronsko uputstvo

Da biste pristupili korisnijim informacijama direktno sa TV-a, mozete
pokrenuti priru¢nik na mrezi prateci ove korake:

1. Pritisnite dugme ﬁ (pocetna) na daljinskom upravljacu.

2. Koristeci kursor, idite nadole do ,Vase aplikacije”.

3. Na listi aplikacija pronadite i izaberite ,Smart Portal”.

NAPOMENA: Uverite se da je vas TV povezan na internet
da biste koristili ovaj elektronski priru¢nik.



Daljinska kontrola

Vas daljinski upravljac je opremljen mikrofonom koji vam omogucava da
upravljate TV-om svojim glasom. Medutim, da biste omogucili glasovnu
kontrolu, daljinski upravlja¢ mora biti uparen sa televizorom preko
Bluetooth-a. Uparivanje se vrii tokom pocetnog podesavanja.

Ako vas daljinski upravlja¢ izgubi vezu s TV-om iz bilo kog razloga, mozete
ga rucno upariti putem menija postavki tako $to cete pratiti ove korake:

1.

2.

Pritisnite dugme n (pocetna), zatim izaberite * [Podesavanja] i
pritisnite [OK].

Pojavljuje se meni Brza podesavanja. Drzite kursor na simbolu
podesavanja i ponovo pritisnite dugme [OK] da biste usli u meni
Podesavanja.

Zatim izaberite [Daljinski upravljaéi i dodatna oprema] > [Upari
dodatnu opremu].

Pratite uputstva na ekranu da biste uparili daljinski upravljac¢ sa
televizorom.

Naziv vaseg daljinskog upravljaca ce se pojaviti na TV ekranu. Pritisnite
[OK] da potvrdite uparivanje.

Opis delova daljinske kontrole

Pogledaijte sliku daljinskog upravijaca na drugoj strani ovog korisni¢kog
uputstva.

1. STANDBY - Ukljucite TV kada je u stanju pripravnosti ili obrnuto.
Dugim pritiskom na ovo dugme, TV ¢e prikazati meni koji nudi opciju
isklju¢ivanja u rezim pripravnosti za ustedu energije.

2. NUMERICKI TASTERI 0-9 - Direktan izbor TV kanala.

3. INFO - Pritisnite jednom da vidite informacije o programu koji trenut-
no gledate. Pritisnite ponovo da vidite detaljne informacije. Pritisnite
» dok je tabla sa informacijama prikazana da vidite informacije o
predstojecem programu.

4. AD - Ukljucuije ili isklju¢uje funkciju audio opisa.

5. SOURCE (IZVOR) - Prikazuje meni ulaza/izvora.

6. TEXT - Uklju¢uje/iskljucuje teletekst.

7. FAV - Otvara meni sa listama favorita. Izbor jedne od dostupnih lista
favorita ¢e takode promeniti na¢in na koji dugme OK funkcionise.
Dok gledate TV uzivo, nakon pritiska na OK, pojavice se poslednja
koriscena lista favorita.

Napomena: Ako kasnije Zelite da promenite funkciju dugmeta OK na
standardnu listu kanala, pritisnite OK da otvorite listu favorita, a zatim
pritisnite Zuti taster i izaberite listu kanala koju Zelite da vidite nakon
pritiska na OK.

8. PROFIL - Prebacuje izmedu razlicitih korisnickih profila

9. MIKROFON - Pritisnite i drzite da koristite svoj glas za pristup zabavi,
kontrolu pametnih uredaja, dobijanje odgovora na ekranu i jo§ mnogo
toga.

10. POSTAVKE - Otvori meni sa podesavanjima.

11. (A/V/</»/OK) - Koristite ove dugmad da biste se kretali po meni-
jima na ekranu i prilagodili sistemske postavke svojim Zeljama. Dok
gledate TV uZivo, pritisnite OK da otvorite listu kanala. Dok gledate TV
uzivo, pritisnite tastere sa smerom nagore/nadole da biste presli na
sledediili prethodni kanal.

Napomena: Neki emiteri koriste HbbTV aplikaciju koja blokira tastere
kursora gore/dole. U tom slu¢aju morate pritisnuti i drzati taster gore
ilidole 2 sekunde da biste presli na drugi kanal.

12. NAZAD - Vratite se u meni.

13. POCETNA - Prikazuje pocetni ekran televizora.

14. VODIC PROGRAMA - Otvara 7-dnevni TV vodi¢ (digitalni TV rezim).

15. 1ZLAZ - Izlazak iz trenutno prikazanog menija.

16. TISINA - Isklju¢uje zvuk ili obrnuto.

17. VOL +/- - Povecava/smanjuje nivo zvuka.

18. PREMOTAVANJE UNAZAD - Reprodukcija u rezimu premotavanja un-
azad. Pritisnite vise puta da promenite brzinu premotavanja unazad.

19. BRZO PREMOTAVANJE UNAPRED - Reprodukcija u rezimu za premo-
tavanje unapred. Pritisnite vise puta da promenite brzinu reprodukcije.

20. DUGMETI U BOJI - Izvrsavanje odgovarajuce funkcije u tom trenutku.

21. NETFLIX - Pristup aplikaciji Netflik.

22. PRIME VIDEO - Pristup aplikaciji Prime Video.

23. YOUTUBE - Pristup aplikaciji YouTube.

24. Dnevno dugme - Dug pritisak: Otvara dnevne postavke dugmeta.
Podesavanja vam omogucavaju da programirate precice na dug-
madima za aplikacije ili sistemske funkcije. Opcija Multi Function vam
omogucava da dodelite aplikacije dugmadima za usmeravanje, dok
opcija Single Function vam omogucava da dodelite jednu aplikaciju
samom dugmetu Daili. Imajte na umu da mozete odabrati visestruku
ili jednostruku funkciju; nije moguce imati oba aktivna istovremeno.
Ako ste programirali jednu aplikaciju na dugme Daili, kratko pritisnite
dugme Daili da biste pokrenuli aplikaciju.

Ako ste programirali dugmad sa strelicama, prvo morate pritisnuti
dugme Daili, a zatim pritisnuti odgovarajuce dugme sa strelicom da
biste pokrenuli dodeljenu aplikaciju.



92

Pomembna varnostna navodila

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

NE ODPIRAJTE

Pred uporabo naprave preberite ta varnostna
navodila in upostevajte sledeca opozorila:

Za preprecevanje pozara
svec in odprtega ognja
ne priblizujte izdelku.

~  Izmenicni tok

@ Ta oprema spada v Razred Il kot dvojno izolirana elektri¢na
naprava. Zasnovana je bila tako, da ne potrebuje zas¢itne povezave
z ozemljitvijo.

Prenasanje in dvigovanje televizorjev s 43" diagonalo zaslona ali vecjo
morata opraviti vsaj dve osebi.

Ta televizor ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi uporabnik. V primeru
napake stopite v stik s proizvajalcem ali pooblas¢enim servisom. Stik

z doloc¢enimi deli v televizorju vam lahko ogrozijo Zivljenje. Garancija

ne zajema okvar, ki so jih povzrodila popravila s strani nepooblas¢enih
tretjih oseb.

Ne odstranjujte zadnjega dela naprave.

Ta naprava je zasnovana za sprejemanje in predvajanje video in zvo¢nih
signalov. Vsak drug nacin uporabe je strogo prepovedan.

Televizorja ne izpostavljajte polivanju ali $kropljenju.

Ce zelite izklopiti televizor iz omreznega napajanja, odklopite el. vti¢ iz
napajalne vti¢nice.

Ce se napajalni kabel poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec,
usposobljen serviser ali podobno usposobljena oseba, saj je le tako
zagotovljena ustrezna varnost.

Priporocljiva razdalja za gledanje HD-televizorja je priblizno petkrat vecja
od diagonale zaslona. Odsevi drugih virov svetlobe na zaslonu lahko
poslabsajo kakovost slike.

Televizorja ne shranjujte poleg drugih naprav in delov pohistva in zago-
tovite zadostno prezracevanje.

Izdelek namestitev vsaj 5 cm od stene zaradi prezraéevanja.

Zagotovite, da so prezracevalne odprtine proste in jih ne ovirajo pred-
meti, ko so ¢asopisi, kuhinjske krpe, zavese ipd.

Televizor je zasnovan za uporabo v zmernih podnebnih obmogjih.
Televizor je zasnovan samo za uporabo v suhih prostorih. Ce televizor
uporabljate zunaj, ga morate zas(ititi pred vlago (dez, skropljenje vode).
Nikoli ne izpostavljajte vlagi.

Na televizor ne postavljajte predmetov, posod s tekocinami, kot so vaze
ipd. Lahko se prevrnejo in ogrozijo varnost. Televizor lahko postavite
samo na ravne in stabilne povrsine. Na ali pod televizor ne postavljajte
predmetoyv, kot so casopisi ali odeje.

Prepricajte se, da naprava ne stoji na napajalnih kablih, saj jih lahko
poskodujete. Mobilni telefoni in druge naprave, kot so adapterji WLAN,
nadzorne kamere z brezzi¢nim prenosom signala ipd. lahko povzrocijo
elektromagnetno interferenco, zato jih ne postavljajte v blizino naprave.
Naprave ne postavljajte v blizino grelnih enot ali na neposredno sonéno
svetlobo, saj to lahko negativno vpliva na njeno hlajenje. Vrocina je ne-
varna in lahko zelo skrajsa Zivljenjsko dobo naprave. Za varno delovanje
naj umazanijo z naprave odstrani za to usposobljena oseba.

Pazite na to, da se napajalni kabel ali napajalnik ne poskodujeta. Napravo
lahko povezete le s prilozenim napajalnim kablom in napajalnikom.

Nevihte so nevarne za vse elektri¢ne naprave. Ce v napajalne ali anten-
ske kable udari strela, lahko poskoduje napravo, tudi ¢e je ta izklju¢ena.
Pred nevihto izklopite vse kable in prikljucke iz naprave.

Za ¢iscenje zaslona naprave uporabljajte samo vlazno in mehko krpo.
Uporabljajte samo ¢isto vodo in ne detergentov, v nobenem primeru
topil.

Televizor postavite blizu stene, da v primeru mo¢nejsega stika ne more
pasti.

OPOZORILO - televizorja nikoli ne postavljajte na nestabilna mesta.
Lahko namre¢ pade in povzroci resne poskodbe ali celo smrt. Stevilnim
poskodbam, zlasti otrok, se je moc izogniti s preprostimi ukrepi, kot so:
uporaba ohisij ali stojal, ki jih priporoca proizvajalec televizorja.
uporaba samo pohistva, ki lahko varno podpira televizor.

zagotovite, da televizor ne visi ¢ez rob pohistva, ki ga podpira.
televizorja ne postavljajte na visoko pohistvo (npr. omare ali knjizne po-
lice) brez pritrjevanja tako pohistva kot televizorja na ustrezno podporo.
televizorja ne postavljajte na krpe ali druge materiale med pohistvom
in televizorjem.

poducite otroke o nevarnostih plezanja na pohistvo, da bi dosegli televi-
zor ali njegova upravljalna mesta.

zagotovite, da otroci ne bodo plezali ali se obesali po televizorju.

e televizor prenasate, bodite prav tako pozorni in upostevajte zgornja
navodila.

Programska oprema na vasem televizorju in postavitev zaslonskega
menija (OSD) se lahko brez predhodnega obvestila spremeni.

Pogoji delovanja televizorja:

- temperatura od +10 do +35 °C

- najv. vlaznost 80 % (pri temperaturi 25 °C)

- atmosferski tlak od 86 do 106 kPa (od 650 do 800 mmHg)

Opozorilo:

Pri izklopu TV-ja uporabite gumb za pripravljenost na daljinskem uprav-
ljalniku. Z dolgim pritiskom tega gumba se televizor izklopi in vstopi v
nacin za varcevanje z energijo, ki ustreza zahtevam eko-zasnove. To je
privzeti nacin.

Pri preskusu elektrostati¢ne razelektritve (ESD) po standardu EN55035
je bilo ugotovljeno, da je za nadaljevanje normalnega delovanja po
preskusu potrebno ro¢no upravljanje s stikalom za vklop/izklop v stanju
pripravljenosti.

Televizorja ne uporabljajte takoj po razpakiranju. Pocakajte, da se TV
ogreje na sobno temperaturo, preden ga za¢nete uporabljati.

« Na delujoco napravo nikoli ne povezujte zunanjih naprav. Pri povezo-
vanju izklopite tako televizor kot naprave, ki jih Zelite povezatil Televizor
vkljucite v el. vti¢nico zatem, ko poveZete zunanje naprave in anteno!
Pazite na to, da je dostop do el. vtica televizorja vedno prost.

Naprava ni zasnovana za uporabo v delovnem prostoru, opremljenem

z monitorji.

Sistematska uporaba slusalk pri visoki glasnosti lahko povzroci nepo-
vratne poskodbe sluha.

Napravo in vse komponente, vklju¢no z baterijami, morate odstraniti

v skladu z okoljevarstvenimi predpisi. Ce niste prepri¢ani, za podrobnosti
o recikliranju stopite v stik z lokalnimi oblastmi.

Pri namestitvi naprave upostevajte, da so povrsine pohistva obdelane

z razli¢nimi laki, umetnimi materiali ipd. ali polirane. Kemikalije, ki jih

ti izdelki vsebujejo, lahko povzrocijo reakcijo s stojalom televizorja. Te
lahko povzrocijo, da se delci materiala prilepijo na povrsino pohistva, ki
jih je potem tezko ali nemogoce odstraniti.

Zaslon vasega televizorja je bil izdelan v pogojih najvisje kakovosti in
veckrat podrobno preverjen za okvarjene slikovne pike. Tehnoloske
lastnosti proizvodnega postopka onemogocajo izlocitev manjsega
Stevila okvarjenih pik na zaslonu (tudi ob najnatancnejsi proizvodniji). Te
slikovne pike kot okvare niso zajete v garancijskih pogojih, ¢e njihovo
Stevilo ni ve¢je od omejitev standarda DIN.

Proizvajalec ne more biti odgovoren za podporo strankam v zvezi s
tezavami vsebin ali storitev tretjih oseb. Vsa vprasanja, komentarje

ali servisna povprasevanja v zvezi z vsebino ali storitvami tretjih oseb



naslovite neposredno na dolo¢enega proizvajalca ali ponudnika teh
vsebin ali storitev.

Obstajajo Stevilni razlogi, da ne morete dostopati do vsebin ali storitev

z naprave, ki niso povezani s samo napravo, kot so na primer izpad
energije, internetna povezava ali nepravilna nastavitev naprave. Sharp
Consumer Electronics Poland, njegovi direktorji, vodje, zaposleni, agenti,
pogodbeniki in podruznice niso odgovorne vam ali tretjim osebam v
zvezi s tovrstnimi napakami ali prekinitvami zaradi vzdrzevanja, ne glede
na razlog in dejstvo, da bi se bilo temu mogoce izogniti.

Vsa tretjeosebna vsebina ali storitve, dostopne prek te naprave, vam je
ponujena na osnovi "kot je" in "kot na voljo" in druzba Sharp Consumer
Electronics Poland in podruznice ne jamcijo ali kakor koli predstavl-

jajo, bodisi izrecno ali nakazano, vklju¢ujo¢ brez omejitev vsa jamstva
trgovstva, nekrsitev, jamstva primernosti za dolocen namen ali jamstvo
ustreznosti, dostopnosti, natancnosti, popolnosti, varnosti, naslova, upo-
rabnosti, zapostavljanja ali brezhibnega ali neprekinjenega delovanja

ali uporabe ponujenih storitev ali vsebin, oziroma da bodo storitve ali
vsebine zadovoljile vasa pri¢akovanja ali zahteve.

Druzba 'Sharp Consumer Electronics Poland' ni njihov agent in ne
prevzema odgovornosti niti za dejanja ali izpustitve tretjeosebnih vsebin
ali storitev ponudnikov niti za vsakrsne oblike vsebin ali storitev v zvezi s
tovrstnimi tretjeosebnimi ponudniki.

V nobenem primeru druzba 'Sharp Consumer Electronics Poland' in/ali
podruznice ne bodo odgovorne vam ali tretjim osebam za vsako nepo-
sredno, posredno, posebno, naklju¢no, kazensko, posledi¢no ali drugo
vrsto $kode, ¢e odgovornost temelji na pogodbi, sporu, malomarnosti,
razveljavitvi jamstva, strogi odgovornosti ali na drugem in ce je bila
druzba Sharp Consumer Electronics Poland in/ali podruznice obvescena
0 moznosti tovrstne skode ali ne.

« Taizdelek buje tehnologijo, ki je pred| dolocenih pravic
intelektualne Iastnme druzbe Microsoft. Uporaba ali distribucija

te tehnologije zunaj tega i brez licence druzbe Microsoft ni
dovoljeno.

Lastniki vsebin uporabljajo tehnologijo za dostopanje do vsebin Mi-
crosoft PlayReady™ za zascito SVDjIh intelektualnih lastnin, vklju¢no
z avtorsko vsebino. Ta je tehnologijo PlayReady za
dostop do zascitene vsebme PIayReady in/ali zascitene vsebine
WMDRM. Ce naprava ne uveljavi ustreznih omejitev uporabe
vsebine, lahko lastniki vsebin od Microsofta zahtevajo, da ukine
zmoznost naprave, da uporablja zas¢iteno vsebino PlayReady.
Preklic ne bi smel vplivati na nezaséiteno vsebino ali vsebino, ki jo je
la druga tehnologija za zascito vsebine. Lastniki vsebin lahko
zahtevajo, da nadgradite PlayReady za dostop do njihove vsebine.
Ce nadgradnjo zavrnete, ne boste mogli dostopati do vsebine, ki
potrebuje nadgradnjo.

dell

Pomembne informacije glede uporabe video iger,
racunalnikov, podnapisov in drugih nespremenljivih
slikovnih zaslonih.
« Podaljsana uporaba nespremenljivega slikovnega programskega mate-
riala lahko na LCD zaslonu pusti “zasenéeno sliko” (pogosto nepravilno
imenovana tudi“vzgana slika”). Ta zasencena slika je nato stalno vidna na
ozadju zaslona. Tega se ne da odpraviti. Lahko pa se $kodi izognete, tako
da sledite spodnjim navodilom:
Zmanjsajte nastavitev svetlosti/kontrasta na najmanjso raven gledanja.
Ne prikazujte nespremenljive slike daljse ¢asovno obdobje. Ne prika-
zujte:

» Casa teleteksta in tabel,

» menija televizorja/DVD-ja, npr. DVD vsebin,

» v nacinu "prekinitve" (hold): Tega nacina ne uporabljajte dlje ¢asa,

npr. med gledanjem DVD-ja ali videa.
» Ce naprave ne uporabljate, jo izkljucite

Baterije
« POZOR: Ce baterijo nadomestite z neustrezno vrsto,
obstaja nevarnost eksplozije.
« Privstavljanju baterij pazite na pravilno polariteto.
« Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam in
ne postavljajte jih na mesta, kjer se temperatura
lahko hitro dvigne, npr. blizu ognja ali na neposredni
soncni svetlobi. Cd
Baterij ne izpostavljajte prekomerni vrocini, ne
mecite v ogenj, ne razstavljajte in ne poskusajte
polniti baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju. Lahko za¢nejo
puscati ali eksplodirajo.
» Nikoli ne uporabljajte skupaj razli¢nih baterij in ne mesajte novih
in starih.
» Baterije odlozite v skladu z okoljevarstvenimi predpisi.
» Vedina drzav EU ima zakonsko urejeno odlaganje baterij.

Odlaganje

« Tatelevizor ne smete odloziti med nerazvri¢ene lokalne
odpadke. Vrnite ga v namenske centre za recikliranje
odpadnih elektronskih naprav in elektronske opreme.
Tako boste pripomogli k ohranjanju virov in zas¢iti okolja.
Za ve¢ informacij stopite v stik s prodajalcem ali lokalnimi
oblastmi.

Izjava CE:

« Druzba Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavlja, da je ta
oprema skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolocili
direktive RED 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na povezavi: www.
sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

To opremo je dovoljeno uporabljati v drzavah EU.

Funkcijo 5 GHz omrezja WLAN (Wi-Fi) te opreme je dovoljeno uporabljati
samo v zaprtih prostorih.

Najvecja mo¢ oddajanja Wi-Fi:

100 mW pri 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW pri 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW pri 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW pri 5,470 GHz - 5,730 GHz

100 mW pri 5,735 GHz - 5,835 GHz

Najvecja mo¢ oddajanja BT: 10 mW pri 2,402 GHz - 2,480 GHz.
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Kaj je prilozeno Gumb za upravljanje televizorja

Televizor je opremljen z enim gumbom za upravljanje, ki se nahaja na

Dobava tega te|EVIZOI’ja Vkljucuje sledede: spodnjem delu LED-lucke. Pritisnite gumb za vklop/izklop televizorja.

1x televizor « Ixnamestitveni paket stojala
televizorja
« 1xdaljinski upravljalnik « IxHitri vodi¢
« 1x Napajalni kabel «  2x AAA bateriji l \
Lo
Namestitev stojala
Sledite navodilom na zadnji strani tega uporabniskega priroénika. |zbiranje nacina vhoda/vira
Stenska montaza televizorja Za preklop med razli¢nimi vhodi/prikljucki.

Z gumbi na daljinskem upravljalniku:
1. Pritisnite [SOURCE] -B prikazan bo meni vira. Kot alternativo

Montazno okovje na televizor namestite v skladu s priporocili proizvajalca lahko pritisnete in drite gumb m (TV vodnik), da prikazete

okovja. seznam vhodov.
2. Pritisnite [A] or [ V] za izbiro Zelenega vhoda.
or me g e 3. Pritisnite [OK].
Prikljucki

Za povezovanje zunanjih naprav glejte zadnjo stran tega dokumenta. Na‘"gacua po Tv—menl Ih

Z gumbi (A/V/</») izostrite Zzeleni element.
Pritisnite gumb OK, da izberete element, ki je trenutno v fokusu.
Pritisnite gumb e (nazaj), da se v meniju vrnete za en korak nazaj.
1. Ce so na okvir televizorja pritrjeni gumijasti deli, deli iz pene ali traku, Pritisnite gumb EXIT (IZHOD), da zaprete meni.

jih previdno odstranite. Pritisnite gumb ﬁ (domov), da vstopite v domaci meni televizorja.

Zacetek - zacetna namestitev

2. Skablom za anteno (ni priloZzen) poveZzite televizor s stensko vti¢nico
antene. ) . Elektronski priroénik z navodili
3. Zapovezavo z internetom prek Zi¢ne povezave povezite kabel Cat
5/Ethernet (ni prilozen) s televizorja v va3 Sirokopasovni modem/ }
usmerjevalnik. Ce Zzelite do vec uporabnih informacij dostopati neposredno iz televizorja,
lahko z naslednjimi koraki zazenete spletni priro¢nik:

Vstavite prilozene baterije v daljinski upravljalnik.
1. Na daljinskem upravljalniku pritisnite gumbn (domov).

Povezite napajalni kabel z elektri¢no vti¢nico.
. - - . . - 2. Skazalcem se pomaknite navzdol do "Your apps” (Vase aplikacije).
Sedaj nadaljujte z naslednjimi koraki za nastavitev televizorja.
- " . . 3. Na seznamu aplikacij poiscite in izberite "Smart Portal".
Po vklopu televizorja vas bo pozdravil meni Prva namestitev.

® NS W s

OPOMBA: Za uporabo tega elektronskega priro¢nika se

Pari svoj glasovni daljinski upravljalnik v skladu s prikazanimi navodili o . X .
prepricajte, da je televizor povezan z internetom.

na zaslonu. Pritisnite in drzite gumb ‘!; (mikrofon) na daljinskem
upravljalniku, dokler se navodila na televizijskem zaslonu ne
spremenijo na naslednji korak.

9. Prosimo, izberite jezik za meni televizorja.

10. Izberite Zelene nastavitve na preostalih zaslonih menija za prvo
namestitev.



Daljinski upravljalnik

Daljinski upravljalnik je opremljen z mikrofonom, ki omogoca upravljanje
televizorja z glasom. Ce Zelite omogo¢iti glasovno upravljanje, morate
daljinski upravljalnik s televizorjem seznaniti prek povezave Bluetooth.
Parjenje se izvede med zacetno nastavitvijo.

Ce daljinski upravljalnik izgubi povezavo s televizorjem iz katerega koli
razloga, ga lahko ro¢no seznanite prek menija nastavitev tako, da sledite
tem korakom:

1. Pritisnite gumb n (domov), nato izberite * [Nastavitve] in pritisnite
[OK].

2. Prikaze se meni Hitre nastavitve. Kazalec pridrzite na simbolu Settings
(Nastavitve) in ponovno pritisnite gumb [OK], da vstopite v meni
Settings (Nastavitve).

3. Nato izberite [Daljinsko upravljanje in dodatki] > [Seznanjanje
dodatka].

4. Sledite navodilom na zaslonu in povezite daljinski upravljalnik s
televizorjem.

5. Na televizijskem zaslonu se prikaze ime daljinskega upravljalnika.
Pritisnite [OK], da potrdite seznanjanje.

Opis delov daljinskega upravljalnika

Glejte drugo stran teh navodil za uporabo s sliko daljinskega upravljalnika.

1. STOJENJE - Vklopite televizor, ko je v stanju pripravljenosti, ali
obratno. Z dolgim pritiskom tega gumba se prikaze meni, ki ponuja
moznost izklopa v var¢ni nacin pripravljenosti.

2. GUMBI STEVILK 0-9 - Izbira neposrednega televizijskega kanala.

3. INFO - Enkrat pritisnite , da si ogledate informacije o programu, ki
ga trenutno gledate. Ponovno pritisnite , da si ogledate podrobne
informacije. Ko je prikazana informacijska ploséa, pritisnite », da si
ogledate informacije o prihajajo¢em programu.

4. AD - Vklop ali izklop funkcije zvo¢nega opisa.

5. SOURCE (VIR) - Prikaz menija Vhod/vir.

6. TEXT - Vklop/izklop teleteksta.

7. FAV - Odpre meni seznama priljubljenih. Ce izberete enega od
razpolozljivih seznamov priljubljenih, se spremeni tudi nacin delo-
vanja gumba OK. Med gledanjem televizije v Zivo se bo po pritisku
gumba OK prikazal nazadnje uporabljeni seznam priljubljenih.
Opomba: Ce zelite pozneje spremeniti funkcijo gumba OK na stand-
ardni seznam kanalov, pritisnite OK, da odprete seznam priljubljenih,
nato pritisnite rumeni gumb in po pritisku OK izberite seznam kanalov,
ki ga zelite prikazati.

8. PROFIL - Preklaplja med razli¢nimi uporabniskimi profili

9. MIKROFON - Pritisnite in pridrzite, da z glasom dostopate do zabave,
upravljate pametne naprave, dobite odgovore na zaslonu in Se vec.

10. NASTAVITVE - Odpri meni z nastavitvami.

11. (A/V/</»/OK)- S temi gumbi se pomikate po zaslonskih menijih
in prilagajate sistemske nastavitve svojim Zeljam. Med gledanjem
televizije v Zivo pritisnite OK, da odprete seznam kanalov. Med
gledanjem televizije v zivo pritisnite smerni tipki navzgor/navzdol, da
preklopite na naslednji ali prej$nji kanal.

Opomba: Nekateri izdajatelji televizijskih programov uporabljajo ap-
likacijo HbbTV, ki blokira smerni tipki navzgor/navzdol. V tem primeru
morate za prehod na drug kanal pritisniti in 2 sekundi drzati tipko za
kazalec navzgor ali navzdol.

12. NAZAJ - Stopite nazaj v meni.

13. DOMOV - Prikazuje zacetni zaslon televizorja.

14. PROGRAMSKIVODNIK - Odpre 7-dnevni TV vodnik (nacin digitalne
televizije).

15. EXIT - Zakljucite trenutno prikazani meni.

16. MUTE - Izklopi zvok ali obratno.

17. VOL +/- - Poveca/zmanjsa raven zvoka.

18. PREMIK VZVRATNO - Predvajanje v nainu previjanja nazaj. Veckrat
pritisnite , da spremenite hitrost previjanja nazaj.

19. HITER PREMIK NAPREJ - Predvajanje v nacinu hitrega predvajanja
naprej. Veckrat pritisnite , da spremenite hitrost predvajanja.

20. BARVNI BUTTONI - Takrat izvedite ustrezno funkcijo.

21. NETFLIX - Dostop do aplikacije Netflix.

22. PRIME VIDEO - Dostop do aplikacije Prime Video.

23. YOUTUBE - Dostop do aplikacije YouTube.

24. Dnevni gumb - Dolg pritisk: odpre nastavitve dnevnega gumba.
Nastavitve vam omogocajo programiranje bliznjic gumbov za
aplikacije ali sistemske funkcije. Z moznostjo Multi Function lahko
aplikacijam dodelite smerne gumbe, z moznostjo Single Function pa
lahko sami aplikaciji dodelite en sam dnevni gumb. Upostevajte, da
lahko izberete vecfunkcijsko ali enofunkcijsko funkcijo; ni pa mogoce,
da bi bili aktivni obe hkrati.

Ce ste dnevnemu gumbu programirali eno aplikacijo, jo zazenete tako,
da na kratko pritisnete dnevni gumb.

Ce ste programirali pui¢i¢ne gumbe, morate najprej pritisniti gumb
Daily, nato pa pritisniti ustrezni pusci¢ni gumb, da zazenete dodeljeno
aplikacijo.
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INMavTikéG odnyieg acpaleiag

NMPOZOXH

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAZ

MHN ANOITETE

Awapacte autég TiIg 08nyieg acpalelag kat Aapete
uno YN TG AKOAOUBOEG TIPOEISOMTOINOEIG TIPIV
AEITOUPYIOETE TN GUCKEVN:

MNa v amo@uyn eWTIAG,
€XETE MAVTOTE O€ AMOOTACH
amod To MPOIOV AUTO KEPIA

N adAAov gidoug pAoyeG.

~  EVOANaoGOUEVO peLpa

@ Autdg o e€onmhiopog Tadvopeital eival Khaong Il i nAekTpikn
OUOKeUH SIMAG HOVWONG. Exel OXESIAOTE! £TOL WOTE va pnv
amatteital UVSEON AOPANELQG OF Yeiwan.

O1tnAeopdoelg pe péyebog 006vng 43" 1y TIEPIOOOTEPO TIPETIEL VA
QAVUPWVOVTAL KAl VO HETAPEPOVTAL TOLAAXIOTOV artd U0 dtopa.

H tnAedpacn autr) Sev MeEPIEXEL TURHATA TTOU PHITOPOUV VA
EMOKEVAOTOUV amd Tov XpHoTn. L€ mepimtwon BAAPNG, EMKOVWVAOTE
€ TOV KATAOKEVAOTH 1} TOV €§0Ua1080TNEVO avTImpoowTo oépRIc. H
ETTOPN| PE OPIOHEVA TUAATA OTO EOWTEPIKO TNG TNAEGPAONG PITOPE(

va pépel o€ Kivouvo tn {wrj oag. H eyyonon dev kalurtel BAGBEG mou
TPOKAAOUVTAL ATT ETIIOKEVEC TTOU £XOUV TIPAYHATOTIOINBE ammd pn
gfovaolodotnpéva Tpita pépn.

Mnv agaipeite To Mow TUAKA TNG CUOKEVNG.

H ouokeun autn éxel oxedlaoTel yia T APn Kat avamapaywyr] onpatwv
Bivteo kat rixou. Omoladnimote AAAN XpPrion amayopeVETAl AUOTNPWG.
Mnv ekBéTeTe TV TNAEGPAON OF OTAEIHO 1} TTGINOHA LYPWV.

la va anoouvS£0eTe TNV TNAEGPAC ammd TNV TTAPOXT) PEVHATOG,
Tpapnréte to Buopa tou KaAwdiov amd tTnv mpila.

Av 10 kKaMwS10 TpoPodoaiag mapouatdlel PBopd, MPEmel va
QVTIKATAOTAOE! Ao TOV KATAOKELAOTH, £vav avTimpoowo o£pPig 1y amd
GA\o £€0UG1080TNHEVO ATOHO YIA TNV ATTOPUYT| KIVOUVWV.

H ouotnvéuevn andotacn mapakohouBnong TNAEGPACNG O€ LPNAL
gukpivela (HD TV) gival mevtanhdota amd 1o UPog tng 086vne. Ot
QAVAKAAOEIG GANWV TINYWV WTICHOU 0TV 086VN UIMopEi va eMEEVWoouV
NV o1dTNTA TNG EIKOVAC.

BeBaiwBeite mwg e§ac@aliletan emMapKig AgpIoHOS yia TV TNAEGpAcn
Kal Tw¢ Sev gival Kovtd og AANEG GUOKEVEC Kal AANa EMITTAaL.
EYKOTAOTAOTE TO TPOIGV TOUAAXIOTOV 15 EKAT. HOKPIA ATTO TOV TOiXO Yia
ETTOAPKN AEPIOHO.

BeBaiwBeite mwg Ta avoiypata agptopou Sev kaAumtovtat and
£pnuepideg, Tpame{opAvTIAG, KOUPTIVEG, KTA.

H tnA\edpaon éxel oxeS100TE( yia Xprion o€ Ao KAipa.

H tnAedpacn éxet oxeS100TEl AMOKAEIOTIKA ylat AEtTOUpYia O€ ENPO péPOG.
Katd tn xprion tng TNAedpaong o€ e§wTepikd Xwpo, BeRalvecTe mwg
TIPOCTATEVETAL AMd TNV Lypacia (BPoxr, MTciAiopa anoé vepo). MoTé unv
v ekBéTeTE O€ Lypaoia.

Mnv TomoBeTeite omol08HMOTE QVTIKEIUEVO, SOXEIO HE LYPO, OTTWG

Bado, K.TA. oTnV TNAedpacn. Av Ta Soxeia auta kouvnBouv, Pmopei va
anoteAéoouv amelf yia TNV NAEKTPIKA ac@dAela. TomoBeToTe TNV
TNAEOPACT ATTOKAEIOTIKA O€ €MMMESEC KAl OTABEPES EMPAVEIEC. MV
TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA OTIWG EQNUEPIBES I} KOUBEPTEG, KTA. EMAVW 1y
KATW amd TV TNAEOpaAcH.

BePaiwBeite mw¢ n cUOKELN SV €ival TOMOBETNUEVN EMAVW OE NAEKTPIKA
KaAwd1a, KaBWG autd pmopei va @Bapovv. Kivntd tnAépwva kat ANEG

.

OUOKEVEC OMWwG mpooappoyeic WLAN, Kapepeg mapakoloudnong

HE QoUPUATN HETASO0N OrHATOC, KTA. UTOPE( va TTPOKAAOUV
NAEKTPOPAYVNTIKY TapeRBOA Kat Sev Ba mpémel va TomoBeTouvTal
KOVT& OTr CUCKEULN.

Mnv TOTOBETEITE TN CUOKELT KOVTA O€ BEpPavTIKA OTOIXEIA 1) O€ PéPOG
mou ekTiBeTal ameubeiag o NMAKS ‘WG, KABWG AUTO UMOPEL va ETTNPEATEL
Suopevwe TNV YPu&n TS ouokeung. H cucowpeuon BepuodTnTag eivat
£MKIVOUVN Kal UTTOPE( va PEIWOEL ONUAVTIKA TN Stdpketa {wig e
OUOKEUNG. Mpokelpévou va Slaapahiletal n acpdAela, {ntriote amd éva
£€0UC1080TNHEVO ATOHO VO ATTOHAKPUVEL T OKOVN amd T GUOKEUN.
Mpoomabriote va amogelyete TNV MTPAKANGN 9Bopdg 6To KaAwSIo
TPOPOSOCIag 1 OTO HETAOKNHATIOTH PEVHATOC. H OUOKEUN pumopEi

va GUVSEBEL HOVO IE TOV TAPEXOHUEVO HETACXNHATIOTH/KAADSI0
TPOYodoaiac.

H katatyideg eivat emkivouveg yla OAeG TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG. AV
umooTei {npid n kahwdiwon Tpopodooiag iy TNE Kepaiag amd Kepauvvo,
gival mBavo va mpokAnBei BAGRN oTn cuoKELH, AKOHA Kat av ivat
amevepyomoinpévn. Oa MPEMEL va amoouvSEeTe OAa Ta KAADSIA Kal Ta
Buopata and T cuoKeLn TPV Ao pia katatyida.

Ma va kaBapioeTe TNV 086N TNG CUCKEUNG, XPNOILOTIOLEITE HOVO

£va VWTTO Kalt HOAQKO TTavi. XpNnOIUOTIOLETE HOVO KaBapod vepo, ToTé
KABAPIOTIKA KAl OE KAPIA TIEPIMTTWON 1N XPNOIUOTTOICETE SIAAUTIKA.
TomoBeTHOTE TNV TNAEGPACN KOVTA GTOV TOIXO YIA TNV AmOYuYr TNG
mMOavdTNTAG va TIECEL Qv TNV OTIPWEETE.

MPOEIAOMOIHEH - Moté pnv Tomobeteite TNV TNAE6paAON Ot a0Tabég
onueio. H tTnA\edpacn pmopei va méoel, mpOoKaAWVTAG coapd aTopKd
TpaupaTiopd ri Bavato. MoAoi TpavpaTiopoi, ISlaitepa madiwy,
pmopolv va anotpamolv Aapaivovtag anhd pétpa mpootasiag, omwe:
Xpnotpormoleite EmmAa 1) BACEIG TTOU CUGTIVOVTAL ATTO TOV
KATAOKELAOTH TNG TNAEOPAONG.

XPNOIHOTIOIEITE MOVO EMITAC TTOU HITOPOUV VA UTOOTNPIEOUV e
ao@AAEla TNV TNAEGPaAON.

BePaiwveoTe mwg n tnAedpaon Sev MPoe&éxel amod TNV Akpn Tou EMMAOU
oTo omoio oTnpileTal.

Mnv TomoBeteite TNV TNAEGPacn o€ YnAo £mmho (yia mapddetya,
vtouldmia ogpBitaiwv i BIBAOBKEC) XWwPI¢ va ayKUpWOETE TOGO TO
£mmAo 00 Kal TNV TNAEOPACN HE KATAANAN oTHPIEN.

Mnv TonoBeteite TNV TNAEGPAON O UPacpa fi AANO UAIKO TTou pmopei va
Bpioketal peTagy TNG TNAEGPACNG Kat TOU EMMAOL 0TO oTToio oTNpPileTal.
EkmaudeVoTe Ta MaUS1a OXETIKA pE TOV KivEuvo Tou umdpxet dtav
OKAPPAAWVOLVY OTO ETTITAO YO VA TACOLV TNV TNAEGpAoN 1 TO
XEPLOTAPLO TNG.

BeBalwveote mwg Ta madid Sev oKap@AAWVOULV Kal Sev KpEovTal amd
v tAedpaon.

Av S10TNPAOETE TNV UTTAPXOUCA TNAEOPACT) 0AG KAl TNV TOTIOBETHOETE OE
&N\ Béon, Ta iS1a pétpa Ba mpémel va AngBouy, oiwg mapandvw.

To AoylopIKO Tou TEpIExeTal 0TV TNAedpaon kat n Sidtagn OSD
(mPOBOAAG UNVUPATWY ETi TG 086VNG) urmopovv va aANdgouv Xwpig
gdomoinon.

NEITOUPYIKEG CUVONKEG TNAEGPAONG:

- Beppokpacia amd +10 wg +35 °C

- uypaoia ox1 meploadTePO amd 80% (oe Beppokpaaia 25 °C)

- ATHOOPAIPIKT TiiEON AT 86 wg 106 kPa (amd 650 wg 800 mmHg)

.

.

.

.

Mposidomnoinon:

« Katd tnv amevepyomoinon tng tTNAEOPACNG, XPNOIUOTIOLEITE TO KOUTT
KATAOTAoNG avVapOoVHG 0TO TNAEXEIPLOTHPILO. MATWVTAG MapaTeTapéva
QUTO TO KOUTT, N TNAEOPACH ATTEVEPYOTTOLEITAL KAl PHETABAiVEL

0TV KATAOTAGCN AVAHOVIG E0IKOVOWVTAG EVEPYELQ, GE appovia

HE TIC amAITAOELG OIKOAOYIKOU OxeSlacpo. H Aertoupyia autr ival
TIPOETIAEYHEVN.

la ™ SoKIur NAEKTPOOTATIKIG EKQOPTIoNG (ESD) Tou mpotumou
EN55035, éxel SLamoTwOEl ¢ amatteital Xepokivntn xprion Tou
Siakontn evepyomnoinonc(ON)/amevepyomnoinang(OFF) Tng katdotaong
QVAUOVI|G WOTE VO CUVEXIOTEL N KAVOVIKH] AEITOUPYIa OTIWG avapéveTal
HETA TN SoKiun.



Mnv xpnotpormolgite TNV TNAeopacn ameubeiag HOAIG TNV apaipéoeTe
ané ™ ouokevaaia. Mepipévete womou va {eatabei n tnAedpaon oe
Beppokpaoia Swpatiov TPV TNV XPNOIUOTIOCETE.

Moté pn cuvdéete omoladNTOTE EEWTEPIKI) GUOKEUN OE HIA GUCKEUT TTOU
gival evepyormoinpévn. ATIEVEPYOTTOINOTE OX1 HOVO TNV TNAEGPATN. AAAG
£MIONG TIG CUOKEVEG TTOU TTPOKELTAL VA OLVEEDETE! ZuVOEDTE TO BUopa
™G TNAEGPAONG oTNV NAEKTPIKN Tipila apov cuvdéoete omoladrmote
£EWTEPIKN CUOKEUN Kal TNV Kepaia!

BeaiwveoTte mavtote mwg n mpooBaon oto kaAwdio Tpopodoaiag Tng
Aedpaong dev mapepmodiletat.

H ouokeun Sev £xel oxediaoTei yla xprion o€ O¢on epyaciag e€omiiopévn
He 0B6vEC.

H ouoTtnHaTIKA XPron aKOUOTIKWY Og UPNAR €vTaon rfXou UMopEi va
08NYNOEL GE PN QVTIOTPEYIUN ATIWAELD AKONG.

E€aopalioTe TNV amdppupn TG CUCKEUNAG Kal OTIOIWVSHTIOTE
££apTNHATWY, TEPINAUBAVOUEVWV TWV UTTATAPIWY, HE TPOTIO TIoU eV
Biyel To mepIBANOV. Av £XETE aUPIBOIQ, EMKOIVWVHOTE HE TNV TOTTIKN
apxn yia TANPOYOPIEC OXETIKA HE TNV AVAKUKAWO.

Katd tnv eyKatdoTtacn Tng GUOKEUNG, UNV EEXVATE TTWG Ol EMPAVELEG
TwV EMMAWV €XouV EMKAALYPN armd BepViK, MAAOTIKO XPWHA, KTA.

1 propei va gival yvaNopéveg. Evoéxetat va mpokAnBei avtidpaon
QAvAPEDa OTA XNHIKA TTOU TIEPIEXOVTAL OTA TIPOIOVTA AUTA Kat 0Tn Baon
NG TNAEOPAONG. AUTO UTTOPEI VA €XEL WG ATTOTEAECHA VAL KOANGOUV
TUpaTa Tou UAIKOU 0TnV M@dvela Tou mimiou Kat givat mBavé va givat
SUoKONO, av Xt aduvato, va EEKOANTOUV.

H 086vn tng TNAedpacig oag éxet mapaxOei umd TG o uPnAég CUVORKEG
Kal £XEl ENeYXOEl AeMTOPEPWG YIa ENATTWHATIKA THEEA. AOYW TwV
TEXVOAOYIKWV IS10THTWV TNG S1ad1Kaciag KATAoKEUN¢, gival aduvato

Va AmOKAEIOTEL N UTTAPEN HIKPOU apIBHOU ENATTWHATIKWY ONUEIWV

0NV 006vN (aKOUN Kat KE TN HEYIOTN GEOVTISA KATA TV Tapaywyr).

Ta ehattwpaTikG autd el dev Bewpolvtal BAAPN cUPPWVA HE TOUG
bpoug NG eyyunong, epdoov To AB0G Toug Sev gival peyaliTepo and
Ta 6pta mou KaBopilovtat and Ty odnyia DIN.

O KATAoKELAOTHC Sev PEPEL Kapia euBUVN Kat Sev £XEL Kaia UTTOXPEWON
£vavTt {nTnpdtwy e§umnpETnNong Tou TTEAATN TTou oxeTi{ovTal Pe
TIEPIEXOMEVO 1} UTINPETIES TPiTWV. OTTOIETSHTTOTE EPWTHTELS, OXONA 1}
arrrpata eEuNPETNONG Tou TTENATN TToU OXeTICovTal e TTEPIEXOHEVO iy
unnpeoia Tpitwv Ba mpémnel va ameuBuvovtal ameubeiag otov appodio
TIAPOXO TOU TIEPIEXOUEVOU 1} TNG UTINPETIAG.

Eivat mBavo va pnv éxete mpdoRacn o€ MEPIEXOHEVO 1) UTINPETIEC amd
N OUOKEUN yla éva MABog Aoywv mou Sev oxetiCovTat pe Ty idla
OUOKeLH, TEPINAMPBAVOHEVWY, EVOEIKTIKA Kat OX! TIEPLOPIOTIKE, SIAKOTHG
PeVHATOG, TPOBAAHATOC TNG CUVEEDNG OTO (VTEPVET, 1] AmOTUXiaG OWOoTAG
Stapdpewong tng ouokeunc. H etaipeia Sharp Consumer Electronics
Poland, kaBwg kat ot S1euBUVTEG, TPOoIoTAPEVOL, UTTAAANAOL, EKTTPOOWTTOL,
avadoxol Kat ot BuyaTpIkEG TG eTalpEeiag Sev £xouv Kapia umoxpéwaon
EVWTTIOV TOU TTENATN 1} OTIOIOUSHTTOTE TPITOU GO0V APOPd O TETOIOU
£i60ug aoToyieg 1} SlaKOMEG CUVTAPNONG, AVEEAPTATWG TNG AITia A TNG
mMOavVATNTAC AMOPUYNG TOUG.

K&Be mepiexopevo ) ummpecia Tpitwy, ota omoia ivat Suvatn

N MPOORAON HECW AUTHG TNG CUCKEUNG, TTAPEXETAL OF 0aG "WG

gival" kat "wg diatiBetat’, n 8¢ etaipeia Sharp Consumer Electro-

nics Poland kat ot Buyatpikég Tng Sev mapéxouv Kapia eyyonon
EKTIPOCWTTNON OTIOIACSHTIOTE PUONG TTPOG TOV TIEAATN, PNTA 1 GLWTNEN,
mEpINapBAvovTag EVOEIKTIKA Kal OXL TTEPIOPIOTIKA OTTOIECSHTTIOTE
£YYUNOEIG EUMTOPEVCINOTNTAG, UN TTapaRiaong SIKAWHATWY,
KATOANAOTNTAG Y10 GUYKEKPIUEVO GKOTIO 1} OTIOIEGS|TTIOTE EYYUNOELG
KataAANASTNTAC, StaBecipdTnTag, akpifelag, MnpedTNTag, aoPAAElag,
TitAoU, XpnotpdTnTag, anouciag apéelag, Aettoupyiag amalaypévng
amd o@AipaTa, aSIEAETTNG AgIToupyiag, XPriong MEPIEXOHEVOU 1)
UTTNPECIWV TTOU TTAPEXOVTAL TTPOG TOV TIEAATN, KABWE KAl TUXOV EYYUNOEIG
OTL TO TIEPIEXOHEVO T OL UTNPEGIEC Ba avVTAMOKPIvVOVTaL OTIC AMTAITHOEIS 1)
TG TPOOSOKIEG TOU TIENATN.

H’Sharp Consumer Electronics Poland’ 8ev gival avtimpdowmog kat dev
avahapBavel kapia euBuvn yia Tig MPAEEIS N TIC TapaleiPelg TpiTwv
TIAPOXWV TIEPIEXOMEVOU 1) UTTNPECIWV, KABWG Kalt yia OTToladrmoTe TTuxn

TIEPIEXOMEVOU 1} UTTNPEGIAC TTOU OXETICETAL PE TOUG £V AOYW TPITOUG

TTAPOXOUG.

H’Sharp Consumer Electronics Poland’ kai/r ot Buyatpikég tng Sev

£X0OULV O€ Kapia IEPIMTWON Kapiot UTTOXPEWGT EVWTIOV TOU TTENGTN 1y

KAVEVOG TPITOU YIa OTIOIEGONTIOTE AUEDEC, EPUEDEC, EISIKES, ATPOPAETTEG,

TIOWVIKEG, CUVETTAYOUEVEG I AANEG {npiEg, €ite n Bewpolpevn umoxpéwan

Baoiletat og oupBaon, adikompadia, apélela, pR&n eyyunong, opdn 1y

AN uroxpéwon kat ave§aptnta amé 1o av n Sharp Consumer Electro-

nics Poland kai/rj ot Buyatpikég Tng eidomoriBnkav yia Ty mbavotnta

QAVAKUYNG TWV £V AOYW {NHIWV.

AUTO TO TIPOIOV TIEPLEXEL TEXVONOYIa TTOU UTTOKEITAL OE OPIOHEVA

Sikauwpata mvevpatikig 1Stoktnoiag tng Microsoft. Amayopevetai n

Xeprion i Stavopr Tn¢ ev Adyw TeXvoloyiag EEXwPIoTA amd To poidv

auTo Xwpig TNV(TIC) amapaitntn(eg) adera(eg) amé tn Microsoft.

O1 KATOYXOI TIEPLEXOY v TEXVoloyia

npoéoBaocng nepiexopévou Microsoft PlayReady™ yia npootacia tng

TIVEUHATIKIG TOUG IBLOKTNGiag, OTTWG TEPIEXOUEVO TTOU KAAUTITETAL

ano n pata. H \ auTi} XpNotp i

Texvoloyia PlayReady yia mpéofacn o€ TpooTateuop

nepiexopevo PlayReady kai/n WMDRM. Av nj GUOKEUR amoTtoxet

Va £QapuocEl KATAAANAOUG TEPIOPIGHOUG Yia TN XPH O TOU

XOH , Ol EVOEXETAL VA ATTAITOOVV

ano ™ Microsoft va avakaAéoel Tnv SuvatoTnTa TNG CUCKELNG

Yia KatavaAwaon mpooTateuopevou nepiexopévou PlayReady.

H avakAnon 8gv Ba mpémel va ennpedalel pn MPOOTATEVOHEVO

TIEPIEXOMEVO I} TIEPIEXOHEVO TTIOU TTPOGTATEVETAL ATTO AAAEC

TEXVONoYisc Tpooacng o mepLeXop O KATOXOl TEPLE

HmopEi va amautijoouv va ekteAécete avaBadpion tng texvoloyiag

Play dy mp pé va €XeTe npoofacn GTo MePLE 0 TOUG.

Av apvnOeite va ekteAéoete TRV avaBaduion, Sev Ba givan Suvati n
6cBacr oag oTo meEp Tou amartei Thv avaBadpion.

pocp

.

.

.

XPNOtH

TIKa 8

P POX! PLEX

-XOH

XOH

ZNHAVTIKEG TTANPOPOPIEG CXETIKA HE TN XPHON

yta Bvteomaiyvidia, umtoAoytoTég, UMGTITAOUG Kat
npoBolég oTadepng elkovag aAAov gidoug

« H ektetapévn Xxprion UNIKoU TpoypappaTog pe oTtabepr Elkova pmopei
Va TIPOKAAEDEL HOVIHO “OKIWSEG eibwho “ oTnV 086vN LCD(patvopevo
TIOU E0(QAAHEVO ATTOKAAEITAL HEPIKES POPES “KAPIHO TN 086vNG"). ZTn
OUVEXELQ, TO OKIWSEG AUTO bW €ival HOVa 0paTo OTO POVTO TNG
086vne. H BAGBN auth gival pun avtiotpéPiun. Mmopeite va amo@Uyete
BAABN autol Tou €idoug akoAouBWVTAC TIG TAPAKATW 08nNyies:
MehoTe Tn pUBHICH PWTEVOTNTAG/AVTIOESNC OTO KATWTATO OPATO
eminedo.

Mnv mpofdhete oTaBepr EIKOVA YIa HEYAAO XPOVIKO StaoTna.
Amo@elyete TV mMPoPoAr:

Tng WPAG Kat MVAKWY TTANPoYopLwY teletext,

Tou pevou TnAedpaone/DVD, m.y. meplexdpeva DVD,

Xe kataotaon ,Mavong” (avapovn): Mn xpnotyomoleite auth

™ A&rToupyia yia peydAo Xpoviko S1aoTnpa, .. Katd Ty
mapakoloUBnon evog DVD 1 Bivteo.

ATIEVEPYOTIOIEITE TN CUOKEUN AV SEV TN XPNOIHOTIOIE(TE.

Mmnatapieg

« MPOXOXH: Kivduvog ékpnéng av n pratapia avtikataotabei pe GAAN
akataAAnAou Tomou.

MapatnEroTE Tn OWOTH MONKOTNTA KATA TNV
£10aYWYH TWV PITATAPIWV.

Mnv ekBéteTe TIC pmatapieg oe uPnAég
Beppokpacieg Kat pnv Tig TomoOeTeite oe Béoelg
mou n Beppokpacia pmopei va avénbei ypriyopa,
LY. KOVTA O€ QWTIA 1} O€ GUETO NNIOKO PWG.

Mnv ekBéTeTe TIG umatapieg oe uTEPBOAIKN
EKTTEUTTOHEVN BEPUOTNTA, UNV TIC TIETATE OTN PWTIA,
HNV TIG ATOCUVAPHOANOYEITE KAl PNV ETTIXEIPEITE VA EMAVAPOPTIOETE Hn
emavagopTi{Opeve pmatapiec. Mmopei va Slappeloouy 1) va ekpayouv.

Cd
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» TOTE pn XPNOIHOTIOIETE SIAQOPETIKEG pumatapieg padi rj avapyvOeTe EEKIV(I')VTGC - ap)(IKC') O'TI'IO'II.IO

VEEG Kal TIOALEG pmTaTapieg.

» ATIOPPIMTETE TIC UMTATAPIES UE TPOTIO PINKO TIPOG TO TIEPIBAANOV.

» H vopoBeoia Twv meplocdtepwy xwpwv TG EE mepiéxel puBUIOTIKEG
S1atagelg yla TR anoppdn Hmataplwy.

Anoppupn 2
« Mnv amoppimTeTe TNV TNAEGPACN AUTH HE Ta 3.
OIKIOKA AmOPPIMMATA YEVIKAG pUONG. EmoTtpéyte
TNV O€ TPOGSIOPICUEVO ONHEIO TIEPICUANOYHG YIa
v avakUkAwon AHHE (AmopAfTwv HAekTpikoU 4
HAektpovikou E§omiopov). Kavovtdg to auto, .
OUHBANETE 0TN CLVTHPNON TOPWV KAl OTNV TTPOCTACIA — 5.
Tou TEPIBANOVTOG. ETIKOIVWVIOTE PE TOV TOTTIIKO 0ag 6.
£UTTOPO N TIG TOTTIKEG APXEG VIO TIEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIEG.
AfAwon CE: 7
« Me 1o mapov, n Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. SnAwvet 8.

TIWG AUTOG 0 EEOTTAICHOG CUMHOPPWVETAL HE TIG OUCIAOTIKEG AMAITHOELG
Kat GANeC OXeTIKEG Slatdéel TG Odnyiag PadioeEonhiopov 2014/53/EE.

« To MAPEG KEiMEVO TNG SHAWONG CUPHOPPWONG e TNV EE SiatiBetal oto
ouvSeopo www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/ 9
Autdc 0 e€0MNIoPOG PTopEi va XpnotpomolnBei og OAeG TI xwpeC TG E.E.
H Aertoupyia actppatou Siktuou WLAN 5 GHz (Wi-Fi) autol tou
£EOMAIOOU UITOPE( VOl XPNOIUOTIOIEITAL HOVOOE ECWTEPIKOUG XWPOUG.
Méy. 1ox0¢ mopmo0 Wi-Fi:

100 mW ota 2,400 GHz - 2,4835 GHz

100 mW ota 5,150 GHz - 5,250 GHz

100 mW ota 5,250 GHz - 5,350 GHz

100 mW ota 5,470 GHz - 5,730 GHz H

AV UTTAPXOUV TUAHATA AT EAACTIKO, apPd 1| TaIvia 0To TMAAIGIO0 TNG
TNAEGPACNG, APAIPEDTE TA AMMANG.

Xpnotpomolwvtag 1o Kahwdlo kepaiag (Sev mapéxetal), CUVOETTE TNV
nAedpacn otn mpila TNG Kepaiag oTov Toixo.

la evaUppatn oUvSeon oTo ivtepveT, cuvdéate éva kahwdio Cat 5/
Ethernet (Sev mapéxetal) amé tnv TNAedpacn oTo upUlWVIKO POVTEW/
poutep.

ToMOBETOTE TIG MAPEXOUEVEG UITATAPIEG HECA OTO TNAEXKEIPIOTHPIO.
Suvdéote To KahwdLo TPo@odoaciag otnv NAekTpIKN Tpila.

MAéov TPOXWPNOTE 0Ta EMOPEVA Brpata SIapoPPWonE TNG
TNAEOPAONG.

MeTa amo tnv evepyomoinon tng TNAE6paong, Ba ELPaAVIOTE] TO PEVOU
kaAwoopiopatog Eykatdotaon yia mpwth @opd.

SUVSEOTE TO PWVNTIKO TNAEXEIPIOTHPIO 0ag aKOAOLOWVTAG TIG
0dnyie¢ otnv 006vn. MaTroTE KAt KPATHOTE TATNHEVO TO KOUTT ‘!J
(MIKPOPWVO) OTO TNAEXEIPIOTHPIO HEXPL OL 08NYiEC 0TV 006VN TNG
TNAEGPACNG VA HETABOVV OTO EMOHEVO PBripa.

EmAé€Te yY\wooa yla To Hevol TnG TNAEGpaonG.

. OpioTe TI¢ emMOUPNTEG PUBICEIG OTIC UTTONOITTEG 0BOVEG TOU HEVOU

MpwTng eykatdotaonc.

Koupmi eNéyxou tTnAedpaong

Aedpaon eival EEOMMNIOPEVN HE éva HOVO KOUTTT EAEyXOU TTOU

100 mW ota 5,735 GHz - 5,835 GHz BpiokeTal 0To KATW PEPOG TNG Auxviag LED. Matrote To koupmi yia va
Mgy. 1ox0¢ mopmov BT: 10mW ota 2,402GHz - 2,480GHz. EVEPYOTIOICETE/QAMEVEPYOTIOINTETE TNV TNAEdpacH.

TineptAapPAaveral 0To KouTi

H npoun0gia autig tng tnAgdpaong mepthapfavel ta
akolovBa Tufpata:

7 L(') 1

« IxTn\edpaon +  IxTNakéro eykardotaong
Bdong tAedpaocng
- IxTnhexetpioTipio - 1x08nyoc yprivopnc EmAoyn Asitoupyiag Eic68ou/Mnyng
evapéng
- 1xKahddo tpogodosiac »_ 2xMmarapiec ARA Ma evaAhayr PETagy Twv SIaPOPETIKOV E1008WV/OUVEETEWV.
Xpnow Tag Ta MG OTO TNAEY: THPLO:
. . 1. Matote [SOURCE] -@ Epgaviletal To pevou mmyng. EVOANaKTIKG,
ZUV&EG“ Tn( Bacnc UTTOPEITE Va TATAOETE KAl VA KPATHOETE TO KOUUTT |A_L| (0dnyodg
TNAEOPACNG) YIa VA EUPAVIOETE TN NIOTA TWV EIGOSWV.
AKOAOUBROTE TIC 08NYicC 6NV TeAeuTaia oeAiSa auTou Tou 2. I'Icnr:]me [A]1 [V]yia emhoyn Tc e16680u 10U emBupeite.
eyxeipidiov xprio. 3. Matote [OK].
ITEPEWON TN TRAEGPAGNC OTOV TOIXO Mepujynon oo pevou tnAeépaong

Eykataotrote Tov Bpayiova oTipIEng Toixou oTnv TNAEOPAcH CUPPWVA PE
TIG 08nyiEg TOL KATAOKELAOTH) Tou Bpayiova.

XpnotpomotoTe Ta koupmd (A/ ¥/ <4/P) yla va e0TIACETE 6TO EMBUUNTO
oTolxEio.

Matote o koupni OK yia va emAEEETE To GTOIXEIO TOU BpioKeTat auTh T
OTlyur oTnV gotiaon.

ZUVGE'O'EIC Matiote To Koupmi e (miow) yia va mdte éva Pripa mow oTo pevou.
Mamote 1o koupuni EXIT yla va a@rioeTe To pevou.

CU&

vhawm
celida autou Tou eyxelptdiov odnytwv.

MéoTte To Koupmi ﬁ (Apxixr} o€Aida) yia va eIGENBETE OTO APYIKO PEVOU TNG
1 E§WTEPIKW WV avatpEETe 0TV TENEUTAIA TAedpaonc.



HAeKkTpOVIKO gYyXEIPiSI0 0SNYIWV

la va amoKTHOETE MPOORAON OE TIEPIOOOTEPEC XPIOIHESG TANPOPOPIES
ameuBeiag amo TV TNAEOPACT| 0aG, PTTOPEITE VA EKKIVICETE TO NAEKTPOVIKO
£yxelpidlo akohouBwvTag Ta mapakdtw Brpata:

1.
2.

3.

MNatriote To koupmi n (ApxiKkr} 0€Nida) 0TO TNAEXEIPIOTHPIO OaG.
XPNOIHOTIOIWVTAG TOV KEPCOPA, TTAONYNBEITE TTPOG T KATW 0TV
emhoyn "Ot epappoyég oac”.

Am6 Tn NoTa Twv EQApHOYWY, EVTOTTOTE Kat eMAEETE TO "Smart Portal”.

SHMEIQXH: BeBaiwbeite 611 n tnAebpaor oag eivai ouvdedepévn oto
S1adikTuo yIa va XpnolOTTOINCETE QUTO TO NAEKTPOVIKS eyxelpiSio.

TnAexepiotnplo

To TNAEXEIPIOTAPLO 0aG Eival EEOTTMOPEVO HE MIKPOPWVO, EMMITPETOVTAG
0agG vVa ENEYXETE TNV TNAEOPAON HE TN Pwvr) oag. QoTO0O, yia va
EVEPYOTIOINOETE TOV PWVNTIKO EAEYXO, TO TNAEXEIPIOTHPIO TIPETEL VAl
ouvSebei pe Tnv TNAedpaon péow Bluetooth. H avtioToixion yivetal katd
™V apxIkn pUBuIoN.

Edv To TNAEXEIPIOTHPIO 0ag XAOEL TN OUVSEDT TOU pE TNV TNAEGPAON Yia
omolov8imoTe AGyo, UMTOPEITE VA TO CULEVEETE XEIPOKIVNTA HECW TOU PEVOL
pubpicewv akoAouBwvTac autd Ta Bripata:

1.

2.

Matriote 1o koupri f) (apxikn oeAida), oTn cuvéxeia emégte b
[PuBpioczig] kat matrote [OK].

Epgaviletal to pevou Mpriyopeg pubpioelc. KpatioTe tov képoopa 0To
oUpBoAo Pubuicelg kot matriote Eava to koupmi [OK lyla va e10éNBete
070 pevoL Pubpioers.

31N ouvéxela, emAéETe [TnAexeiprotiipla kat afecgoudp] > [Z0{evén
afecouapl.

AkolouBroTe Tig 08nyieg mou epgavifovtal otnv 086vn yia va
QVTIOTOIXIOETE TO TNAEXEIPIOTHPIO UE TNV TNAEOPAON.

To 6vopa Tou TNAEXEIPIOTNPioL oag Ba eppavioTei oTnv 086vn NG
Aeopaone. Méote [OK] yia va emBeBaiwoeTe TRV avtioToixion.

Meprypapn TUNHATWV TRAEXEIPIGTNPIOV

Avatpé€te otnv eikéva Tou TnAexeiptotnpiov otn SeUtepn oeAiba autol Tou
eyxelpidiov xpriotn.

1.

NEITOYPTIA ANAMONHZ - Evepyomoinon tng tnAedpaong

tav BpioKeTal 0€ KATACTACH AVAHOVAG 1 TO avTioTpo@o. Me
TIOPATETAPEVO TIATNHA AUTOU TOU KOUTTIOU, N TNAgdpach Ba
EUPAVIOEL £va HEVOV TIOU TIPOCPEPEL ETAOYN HEIWONG TNG IOXVOG OE
KATACTACN AVAHOVIG E0IKOVOUNONG EVEPYELDG.

APIOMHTIKA NMAHKTPIA 0-9 - Em\oyr) aneuBeiag tnAeomtikol
Kavahiov.

INFO (MAHPO®OPIEX) - MiéoTe pia gopd yia va Seite mMAnpopopieg
OXETIKA E TO TTPOYPAMHA TTOU TTAPAKOAOUBE(TE QUTH| TN OTIyHR.
Miéote Eavd yia va Seite Nemrtopepeic mMAnpogopieg. Matiote P evid
gpgaviletal o mivakag mMANPo@opIwY yia va TTPOoRANETE TANPOYOPIES
OXETIKA HE TO EMEPXOUEVO TTPOYPAHHA.

AD - Evepyoriolei 1§ amevepyorolei Tn Aertoupyia TEPLYPa@RG rixou.
SOURCE (MHIH) - Epgaviel To pevou €l06dou/mnyng.

TEXT (KEIMENO) - Evepyorotei/amevepyornolei o teletext.

FAV - Avoiyel To pevou Twv AloT@v ayamnpévwy. H emioyn pag

amd TG SlaBéoipeg Nioteg ayammpévwy Ba ala&el emiong Tov Tpdmo
Aertoupyiag Tou koupmiot OK. Katd tnv mapakolovBnon {wvtavig
TNAESPACNG, HETA TO MATNMA Tou MARKTPou OK, Ba eppavioTei n Aiota
ayannpévwy mou XpnotpomoliBnke teheutaia.

Snueiwon: Eav apyotepa Berjoete va aMaete T Aettoupyia Tou
Koupmou OK atnv kavovikr NioTta Kavahiy, matiote OK yia va
avoiete TN NioTa ayamnuévwy, 0T GUVEXELD TTATHOTE TO KITPIVO
Koupm{ Kat eMAEETE TN MioTta kavaliv Tou BéNeTe va Seite apou
matrjoete OK.

10.
11.

15.
16.
17.
18.

20.

21.
22
23.
24,

MPO®IA - Eval\ayr) HETAEL SIAPOPETIKWV TTPOPIA XPNOTWV
MIKPO®QNO - Mi£0Te MAPATETAPEVA YIA VO XPNOIUOTTOINOETE TN
PWVI| 0ag YA Va AMTOKTHOETE TPOoBaon oTnv Yuxaywyia, va eNéyEete
£EUTIVEC CUOKEVEC, val NABETE amavTrOELG oTnV 006V Kat TOAG AAAa.
PYOMIZEIZ - Avoiyel To pevol puBpicewv.

(A/V/</»/OK) - XpNnGILOTOIOTE AUTA T KOUKTIA Yia va
TiePINYNOE(TE 0Ta PEVOU TNG 00GVNG Kat val TPOCAPHOOETE TIG
PUBUICEIC TOU OUCTAPATOG OTIG TTPOTIPNOELS 0aG. Evd mapakolouBeite
(wvtavi TNAedpaon, matriote OK yla va avoi§ete tn Niota KavaAiwv.
Evi mapakoAouBeite {wvtavr TNAedpacn, MATHOTE Ta TARKTPA
KateLBLVONG MAVW/KATW yia va PETABE(Te 0To EMOpEVO 1} TO
TIPONYOUHEVO KAVAAL

Snueiwon: Oplopévol padloTNAEOTTTIKOL POPEIG XPNOIHOTIOOUV Hid
gpappoyn HbbTV mou pumlokdpet Ta MAAKTpa KatewBuvong mpog

Ta MAVW/KATW. Y€ AUTH TV TIEPITITWON, TIPEMEL Va TIATAOETE Kal va
KPATHOETE MATNUEVO TO TMARKTPO KATEVBUVONG TTPOG Ta TAvVW 1 TTPOG
TA KATW Yo 2 SEUTEPONETTA yla va HETAREITE 0€ AN KAVANL.

NIZQ - MNiow oTo pevou.

. APXIKH - Epgaviel Tnv apyikri 086vn tng tnAedpaonc.
. OAHIOZ MPOrPAMMATOX - Avoiyel Tov TNAEOTTIKO 08Ny6 7 NUEPWV

(AerToupyia Yneiakng TNAedpaonc).

EXIT - E€060¢ amd 1o Tpéxov pevou mou epgaviletal.

ZIQMH - Ziyaon tou fXou fj To avTtioTpopo.

VOL +/- — AuEGvel/pEIVEL TO EMIMESO TOU KXOU.

MPOTEPAIO MNIZQ - Avanapaywyr| og Aettoupyia emavagopdg. Miéote
TIOAEG POPEG YIa v ANNGEETE TNV TaUTNTA EMAVAPOPAG.

. TPHFOPH MPOBOAH - Avamapaywyr) o€ Aettoupyia ypriyopng

mPowONOoNG. MEaTe MOAEC POPEG yia va aMAEETE TNV TaxuTnTa
avamapaywyng.

XPOMATIKA KOYMIIA - Ekteleite Tnv avtiotolxn Aettoupyia ekeivn
TN Oy,

NETFLIX - Mpdopaon otnv epappoyn Netflix.

PRIME VIDEO - lMpdoBacn otnv epappoyn Prime Video.

YOUTUBE - Mpo6ofaocn otnv epappoyr| YouTube.

Ka®npepivé kouvpmi - Mapatetapévo matnpa: Avoiyel Tig

pubpicelg Tou Koupumov Huepriota. Ot pubpicelg oag emTpémouv

VA TIPOYPAUHATICETE GUVTOMEVCEIG KOUUTTIWV YO EQAPHOYEG 1
AEITOUPYIEC TOU CUGTAUATOG. H emMAoyr TOAATAWV AEITOUPYIDV GAG
EMTPEMEL VA QVTIOTOIKIOETE EQOPHOYEC OTA KOUUMIA KaTeuBuvong,
£V N EMAOYI HOVIG AEITOUPYIOG 0ag EMTPETIEL VAl AVTIOTOIXIOETE A
HOVOo epappoyr oTo i51o To kouumi Daily. ZnuewoTe 0TI pmopeite va
emAEEeTe eite TV emMoyr| MoAam\i Aertoupyia €ite Tnv emAoyry Movry
Aertoupyia- Sev givat Suvatov va EXETE Kal TIC SUO EVEPYEC TAUTOXPOVA.
Edv €xeTe mpoypappaTtiost pia papupoyn oto Koupri Daily, matiote
oOvTopa To koupmni Daily yia va EKKIVAOETE TNV EQApHOYN.

Edv éxeTe TPOYPAUMATIOEL TA KOUMTTIE BENOUG, TTPEMEL TTPWTA Va
TatoeTe To Koupni Daily Kat 0T CUVEXELQ VA TTATHOETE TO aVTIoTOIXO
KOUWTTi BENOUG YIa VA EKKIVOETE TV EQAPHOYT| TIOU TOU £XEL
QVTIOTOIXIOTEL.
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B Model

32GF2 32GF3 40GF2
Audio power
2x8W
B voitage
AC 220V~240V; 50/60Hz
E Power consumption: (SDR/HDR/Standby); EEI: (SDR/HDR)
25W/36W / 26W/38W/ 37W/46W/
<0,5W;E/G <0,5W;E/G <0,5W;E/G
L]
1 ) https://eprel.eceuropa.eu/qr/ ______
*2150564 *2162327 *2165902
1366 x 768 | 1920 x 1080 | 1920 x 1080
32"/80cm | 32"/80cm | 40"/101 cm
L) ] o
.,?‘.
260 cd/m? | 260 cd/m? | 300 cd/m?
719 mm 892 mm

198 mm I x:‘}i{‘:.zsamm

470 mm

32"/80cm
VESA: 200 x 100
3,4kg

633 mm

427 mm

219mm I x:}i{‘:.z&;mm

563 mm

40"/101cm
VESA: 200 x 100
5,1kg

732mm

513mm




A Technische Angaben z
— w
:4 Modell Spannung 5
= Stromverbrauch: (SDR/HDR/Standby); EEI: (SDR/HDR) g
(&l Musikleistung
A Spécification technique E
L U
:] Modéle Tension Z
= C ion d’énergie: (SDR/HDR/Standby); EEIl: (SDR/HDR) [
[ Puissance audio w
A Especificacion técnica °
L 2
:] Modelo Voltaje =
= C de electricidad: (SDR/HDR/En espera); EEl: (SDR/HDR) 7
(4l Potencia de audio
A Dane techniczne =
— w
;3 Model Napiecie 2
= Pobor mocy: (SDR/HDR/Tryb czuwania); EEl: (SDR/HDR) o
(&l Moc dzwigku
>
A Technické udaje S
; Model Napéjanie g
= Spotreba energie: (SDR/HDR/Standby); EEl: (SDR/HDR) 9
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English: To assemble the base stand to the TV you will need a cross head screwdriver. To avoid damage to the TV screen during assembly ensure the TV is
placed on a soft flat surface with the LCD screen facing downwards.

Deutsch: Zur Befestigung des Standers am Fernsehgerat benétigen Sie einen Kreuzschraubendreher. Legen Sie das Fernsehgerat mit dem LCD-Bildschirm
nach unten auf eine weiche, flache Oberfliche, um Schaden am Fernsehschirm zu vermeiden.

Frangais : Pour monter le support sur la TV, un tournevis pour vis cruciforme sera nécessaire. Pour éviter d'endommager I'écran TV pendant le montage,
s‘assurer que la TV est placée sur une surface plate, douce, avec I'écran LCD dirigé vers le bas.

Espaiiol: Para instalar el soporte a la television, se necesita un destornillador de estrella. Para evitar dafar la pantalla de la television durante su montaje,
asegurese de colocar el aparato en una superficie plana suave con el panel LCD hacia abajo.

Polski: Zeby zamocowa¢ podstawe telewizora potrzebny jest srubokret krzyzowy. Zeby unikna¢ uszkodzenia ekranu podczas montazu, utéz telewizor na
miegkkiej, ptaskiej powierzchni z ekranem LCD skierowanym do dotu.

Slovensky: Pre montaz budete potrebovat krizovy skrutkovac. Umiestnite telo TV na rovny povrch panelom smerom dole, dbajte na to, aby nedoslo k
poskodeniu panelu. Prosim, pokracujte podla pokynov v navode pre bezpecné umiestnenie televizora!

Cesky: Pro montaz budete potfebovat kizovy $roubovék. Umistéte télo TV na rovny povrch panelem smérem dolii. Dbejte na to, aby nedoslo k poskozeni
panelu. Prosim, pokraujte dle pokynt v ndvodu pro bezpeéné umisténi televizoru!

Pycckuia: Ina nofcoeavHeHNA onopHbIX HOXeK TB BaM NOHafgobuTcsa oTBepTKa C KPeCTOBOI roNoBKO. Bo n3bexaHune nospexaeHns skpaHa ybeaurecs,
4T0 TB pacnonoeH 3KPaHOM BHU3 Ha MATKOI POBHO NOBEPXHOCTU.

Srpski: Da biste montirali osnovni stalak na televizor trebace vam 3rafciger krstas. Da biste izbegli Stetu nad ekranom televizora u toku montiranja,
postarajte se da televizor bude postavljen na mekanu, ravnu povrsinu sa LCD ekranom okrenutim ka dole.

Slovens¢ina: Za montazo stojala na televizor potrebujete krizni izvija¢. Da med montazo ne poskodujete zaslona televizorja, televizor postavite na mehko
ravno povrsino in zaslon LCD obrnite navzdol.

Bbarapcku: 3a crnobaBaHeTo Ha CToliKaTa KbM TenleBr30pa Lije Bu 6bje HyxHa KpbCTaTa OTBepTKa. 3a 1a 3berHeTe NoBpe/a Ha eKpaHa Ha TenieBrn3opa
0 Bpeme Ha Crno6ABaHeTo, ro MocTaBeTe BbpXy MeKa Miocka noBbpxHOCT, KaTo LCD ekpaHbT TpAGBa Aa Coum Hagony.

Hrvatski: Za pri¢vricivanje stalka na TV bit ¢e vam potreban odvijac. Kako ne bi doslo do ostecenja na TV zaslonu tijekom sklapanja, TV postavite na meku
ravnu povréinu tako da je LD zaslon okrenut prema dolje.

Dansk: Til montering af stativet til TV'et skal du bruge en krydskaervs-skruetraekker. For at undga skader p& TV-skaermen under monteringen skal du serge
for, at TV'et er placeret pé en bled, flad overflade med LCD-skaermen nedad.

Suomi: Jalusta kiinnitetadn televisioon ristipaameisselilld. Ehkaise TV-ndyton vahingoittuminen kokoonpanon aikana asettamalla se tasaiselle pinnalle
nestekidendytto alaspain.

Magyar: Az éllvany TV-hez torténé rogzitéséhez csillagcsavarhizo sziikséges. Szerelés kozben helyezze a TV-t az LCD képernyével lefelé forditva egy puha
sik feltletre, nehogy a TV képernyé megsériljon.

Italiano: Per attaccare il supporto al televisore avete bisogno di un cacciavite a stella. Per evitare di danneggiare lo schermo del televisore durante l'oper-
azione, assiucuratevi che questo sia posizionato su una superficie piatta e morbida, con lo schermo LCD all‘ingit.

Lietuviy: norint sumontuoti televizoriaus stova, reikés atsuktuvo kryzmine galvute. Kad nepazeistuméte televizoriaus ekrano, LCD ekrang guldykite ant
minksto, lygaus pagrindo.

Nederlandse: Om de voet aan de TV te bevestigen bent u een kruiskop schroevendraaier nodig. Om schade aan de TV te voorkomen tijdens de assem-
blage plaats de TV op een zacht vlak oppervlak met het LCD scherm naar beneden gericht.

Norsk: Bruk en stjerneskrutrekker for 8 montere stativet. For 8 unngé skade pa TV-skjermen under montering, serg for at TV-en er plassert pa en myk flat
overflate med LCD-skjermen vendt nedover.

Portugués: Para montar o suporte da base do televisor necessitara de uma chave de fendas em cruz. Para evitar danos no ecra do televisor enquanto
estiver a montar, certifique-se de que o televisor se encontra colocado numa superficie suave e lisa, com o ecréa LCD voltado para baixo.

Romania: Pentru asamblarea suportului de baza la televizor, veti avea nevoie de o surubelnita in cruce. Pentru a evita deteriorarea ecranului TV in timpul
asamblarii, asigurati-va ca asezati televizorul pe o suprafatd orizontald moale, cu ecranul LCD orientat in jos.

Svenska: For att montera basstativet till TV:n behdver du en stjarnskruvmejsel. For att undvika skador pa TV-skdrmen under montering se till att TV:n &r
placerad pa en mjukt plan yta med LCD-skdarmen nedat.

Latviski: lai televizoram uzstaditu pamatnes stativu, nepiecieS$ams krusteniskais skrivgriezis. Lai saliksanas laika nesabojatu televizoru, nodrosiniet, ka
televizors tiek novietots uz mikstas un lidzenas virsmas ar LCD ekranu uz leju.

Eesti keel: Teleri pohialuse kokkupanemiseks vajate ristpeaga kruvikeerajat. Paigaldamise ajal teleriekraani mitte kahjustamiseks tuleb teler asetada
ekraan allapoole pehmele tasasele pinnale.

Toupkikn: Alt standi TV'ye monte etmek icin capraz uclu bir tornavidaya ihtiyaciniz vardir. Montaj esnasinda TV ekranina zarar gelmemesi icin TV'yi LCD
ekrani asagiya bakacak sekilde yumusak diiz bir zemine koyun.

YKpaiHcbKuit: Y pasi HaCTIHHOrO MOHTaxy TeneBizopa My peKoMeHAYEMO 3aKpUTK OTBOPU, LLIO 3HAXOAATLCA B HUXKHI YacTUHI Tenesisopa, NnacTkoBumm
3aX1Mamu, WO BXOAATb 0 KOMMNEKTY (AaHi OTBOPY BUKOPUCTOBYIOTLCA ANA KPINNeHHA NifCTaBKy Mif Tenesisop).

EMAnvika: MNa tn ouvappoAdynon tng BAong kat Tn oTepéwon TnG TNAEOpacng Ba xpelacTeite éva atavpokatodfido. MNa tnv amoguyr {nuidg otnv 08ovn
™G TNAEdPAONG KATA TN cuVAppPOAdYNoNG, BePaiwdeite mwe n TNAeOPacn gival TomoBeTnpévn O€ pia palakr), emimedn emedveia pe v 086vn LCD
OTPAMMEVN TIPOG TA KATW.



Connecting external devices
Anschluss externer Geréte

Connexion d'appareils externes
Connessione di dispositivi esterni
Conexion a dispositivos externos
Ligar dispositivos externos

Het aansluiten van externe apparaten
Podtaczenie urzadzen zewnetrznych
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Tilkoble eksterne enheter
Ansluta externa enheter
Tilslutning af eksterne enheder

Ulkoi laitteiden kytk
I3oriniy jrenginiy prijungimas
Aréjo ieri¢u pievienosana
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Pripojenie externych zariadeni
Kiils6 eszkozok csatlakoztatasa
Conectarea dispozitivelor externe
CBbp3BaHe Ha BbHLUHM YCTPONCTBa
Spajanje vanjskih uredaja
Povezivanje spoljasnjih uredaja
Povezovanje zunanjih naprav
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* optional valgfritt volitelné
optional valfritt opcionalis
facultatif Valgmuligheder  optional
opzionale valinnainen no u36op
opcional pasirenkama opdijska
opcional izvéles opciono
optioneel valikuline dodatno

Opgja volitelné TIPOCIPETIKO
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